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Miért játszol a szerelemmel?
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Szilvia Padgett alig akarja elhinni, hogy a híres Charles Morgan éppen őt, a teljesen ismeretlen színésznőt szereti. Bár magában egyre azt hajtogatja, hogy nem lesz jó vége ennek a kalandnak, mégis határtalanul boldognak érzi magát a férfi karjában. A jövőt már el sem tudja képzelni nélküle. Aztán egyszer csak tudomására jut, hogy Charles Hollywoodba utazott…

1. FEJEZET

Sápadt fény világította meg a hatalmas franciaágyat, amely a sötétben olyan volt, mint valami oázis. A puha párnák és pehelypaplanok külön világot alkottak a férfi és nő körül, akik összeölelkezve feküdtek, közöttük megbújva. Vivaldi Négy évszakának finom hangjai töltötték be a helyiséget.

A nő lehunyta a szemét. Sűrű, fekete szempillája árnyékként borult sápadt bőrére. A férfi ajkai a nő karcsú nyakát csókolgatták.

- Kívánlak, drágám - suttogta a férfi, végigcirógatva a nő csípőjének szép ívű domborulatát, amely alig ütött el a lepedő barackszínétől.
- Szeretlek, azóta, hogy először megláttalak.

- Én is téged - suttogta a nő.

- Te vagy minden gondolatom. Mióta vágytam már erre a pillanatra. Mondd, te is így érzel?

- Igen.

Miközben a férfi erősszálú, sötét haját cirógatta, eszébe jutott a tisztító. A fene egye meg, elfelejtette elhozni a ruháit. A kék selyemruhája a tisztítóban maradt.

A férfi szenvedélyesen magához szorította.

- Még soha, egyetlen nővel sem éreztem azt a gyönyört, amit veled! A nő kinyitotta a szemét és elmosolyodott.

- Szoríts magadhoz, olyan csodálatos! - Fogalmam sincs, mit vegyek fel este, gondolta a nő. Mire innen elszabadulok, már zárva lesz a puceráj. Akkor pedig csak a farmer marad.

- Én majd megmutatom neked, mi a szenvedély - suttogta rekedten a férfi - Ezt az éjszakát sosem fogod elfelejteni, drágám.

- Te sem. - A nő magához vonta a férfi fejét, ajkuk hosszantartó, szenvedélyes csókban forrt össze.

Vagy talán a szürke nadrágot, gondolta a nő. Végül is csak egy nővel, az ügynökével megy vacsorázni. Nyilván a stúdió melletti kis olasz vendéglőbe. Claire, az ügynöke említette, hogy vacsora után lesz még egy kis dolga. Egy új kuncsafttal van találkozója, vagy valami ilyesmi.

A nő halkan felnyögött, amikor a férfi ráfeküdt. Valami hegyes dolog áll ki ebből a rohadt matracból, belefúródott a csípőjébe. A párna pedig olyan kemény, akár egy cementeszsák.

- Gyerünk, Sylvia, a legkevesebb, amit elvárok, hogy a csábításra koncentrálj.

- Hogyhogy? - kérdezte a nő megszeppenve. - Elszúrtam a jelenetet?

- Nem, erről szó sincs. Harry, kikapcsolhatod a világítást. Öt perc szünet.

A szerelemesek kibontakoztak egymás karjaiból, a stúdióban leoltották a jupiterlámpákat, a zene hirtelen elhallgatott.

A férfi felállt, a lepedő lecsúszott a csípőjéről, kivillant bő alsónadrágja.

- Azt hiszem, allergiás vagyok erre a rohadt takaróra. Valószínűleg a tollra. Micsoda áldozatot kell hoznunk a Sors útjaiért. És még mondja valaki, hogy a tévésorozatok forgatása nem megerőltető munka!

- Az a szegény, nyomorult színésznő, aki egy órán keresztül hanyatt feküdt ebben az ágyban, biztosan nem mond ilyet - tréfálkozott Sylvia, s testszínű trikójának pántját letolta a válláról. Fájó hátát dörgölte. - Ez nem matrac, hanem kőszikla.

Tony Richmond hátrasimított egy sötétszőke hajtincset a homlokából.

- Tedd meg nekem azt a szívességet, hogy ezt titokban tartod a rajongóim előtt. A hölgyek ott helyben meghalnának a képernyő előtt, ha megtudnák, hogy amíg én szenvedélyesen szeretkezem veled, te a hátadat fájlalod. - Megnyerő arcán pajkos mosoly suhant át.

- Annak a lánynak, akivel tegnap este volt a találkám, biztos nem ilyen földi hívságokon járt az esze. Megyek, gyorsan lezuhanyozom - fűzte hozzá.

- Nem kell sietned - kiáltotta utána Jerry Crawford, a rendező. - Ugyan is van egy kis beszédem Sylviával.

Sylvia Padgett szemöldöke a magasba szökkent.

- Ez komolynak tűnik. - Sylvia remélte, hogy nem látszik rajta, menynyire izgul. - Valami gond van Jerry?

A rendező bátorító pillantást vetett rá, s egyik karjával átfogta a lány vállát. - Tulajdonképpen ezt én akartam tőled megkérdezni, Sylvia.

Sylvia már több mint két hete vett részt a Sors útjai című tévésorozat forgatásán. De még mindig kívülállónak érezte magát. A stáb tagjainak többsége már régóta ismerte egymást, ami egy ilyen változatos mesterségnél, mint a színészet, ritkaságszámba ment. Nagyszerű lehetőség, hogy egy ilyen összeszokott csapat tagjaként dolgozhat. Ami egy nyúlfarknyi szerepnek indult, talán tavaszig is eltartó munkává nőheti ki magát. Persze csak akkor, ha a rendező meg lesz vele elégedve.

- Azt hiszem, elfelejtettem a kamera felé fordítani az arcomat, amikor Tony rám feküdt. Sajnálom Jerry.

Jerry Crawford a fejét csóválta.

- Nem, nem erről van szó, Sylvia. Nézd, te pontosan tudod, hogyan képzelték a szerzők a szerepedet. Megismerkedsz Tonyval. Azonnal felizzik köztetek a levegő, és máris az ágyban köttök ki. Eddig mindenesetre nem éreztem ezt a feszültséget, ezt a szikrázást. Tonyval végigcsináljátok az egyes jeleneteket, de valahogy mégsem az igazi. Hiányzik belőle a vágy, a sóvárgás, a szenvedély.

- Értem - Sylvia kezével lassan végigsimított szőke haján. - De könnyebb dolgom lenne, ha megérteném, miért bújunk olyan gyorsan ágyba. A forgatókönyv szerint egy koktélpartin ismerkedünk meg, és a következő beállításnál már az ágyban fekszünk. Szerintem ez egyszerűen nem vág egybe annak a jellemével, akit alakítanom kell. Az a nő egy öntudatos, modern ember, de ez még nem jelenti azt, hogy azonnal lefekszik egy férfival, akinek még a nevét sem tudja.

Sylvia megrémült. Túl sokat engedett meg magának? Futó pillantást vetett Crawfordra. Akárhogyan is, az a rándulás a szája szögletében semmi jót nem ígért.

Mindent csinálj úgy, ahogy Crawford kéri, sulykolta belé az ügynöke. Ne vedd magad túlságosan komolyan, Sylvia. Ez az ember nap, mint nap számtalan jelenetet forgat le, nem érdekli a lelki életed. Ha azt mondja, hogy most boldog vagy, akkor legyél az. Nem muszáj tudnod, miért.

- Kérlek, Jerry, felejtsd el amit mondtam - mondta gyorsan Sylvia. - Profi vagyok, azt a figurát hozom, amit akarsz. Adj még egy lehetőséget.

A rendező mosolygott.

- Szegény gyermekem, hát te azt hitted, hogy ki akarlak rúgni? Hiszen épp azért bővítettük a szerepedet, mert tetszettél a nézőknek.

A stúdióban harsány nevetés csendült fel. Sylvia és a rendező körülnézett.

- Jó színésznő vagy - Crawford a lány vállára tette a karját. - Nagyon imponáltál tavaly a próbafelvételeken, remekül bele tudsz helyezkedni mások szerepébe.

Rita szerepe, gondolta Sylvia. Tizenegy hónappal ezelőtt jelentkezett egy nagyobb szerepre, de Rita kapta meg. S ami a legrosszabb volt az egészben, hogy még meg is kellett változtatni a kedvéért a szerepet. Rita ma csak egy jelenetben játszott. Ennek a nőnek az alakítása darabos, érzelemmentes, s holnap se lesz másmilyen.

- Tudom, mire gondolsz - mondta együtt érzően a rendező. - Igazad van, Sylvia. Valóban többet követelek tőled, mint Ritától. Mert tudom, hogy te többre vagy képes. Érted?

Valójában arra gondolt, hogy Ritának elég a neve, gondolta Sylvia egy csöppnyi keserűséggel. Rita Dalton manökenként dolgozott, mielőtt megkezdte filmes pályafutását. A jellegzetes, izgalmas szépségű gyereklány a nyugati világ csaknem minden képes magazinjának címlapján megjelent. Mire betöltötte a harmincat, fiatal arcának üdesége megkopott. Rita ekkor határozta el, hogy színésznő lesz, s minthogy neve nem volt ismeretlen a nyilvánosság előtt, könnyű volt a kezdet.

A Sors útjainak producerei átíratták a szerepet, mégpedig úgy, hogy Ritát a TV-sorozatok jellegzetes bestiájaként lehessen eladni. A forgatókönyvet hozzáigazították Rita alakjához, és sztár lett belőle. Nem színésznő, hanem sztár.

Sylvia bólintott.

- Igen, értem, legközelebb jobban fogom csinálni.

- Érezned kell a szenvedélyt, Sylvia. Találkozol ezzel az idegennel, egy órát beszélgettek egymással, felvisz téged a lakosztályába, és egyszer csak - hipp-hopp - megtörténik a dolog. Olyan erős vonzalom ébred bennetek, hogy homlokegyenest az ellenkezőjét teszed annak, amit egyébként tennél. A karjaiba és az ágyába veted magad.

Jerry biztatóan megveregette Sylvia vállát.

- Neked Tonyval azt kell elérned, hogy a néző átérezze, miért viselkedik így a két szereplő. Olyasféle párra gondoltam, mint amilyen Tracy és Hepburn, vagy Taylor és Burton. Szeretném, ha mindenki úgy erezné, mintha valamikor, évekkel ezelőtt már látta volna a filmet. Ismered a Lángoló sziveket? Amikor a film két főszereplője először szeretkezik egymással, attól a néző kis híján hanyatt vágja magát.

Sylvia természetesen tudta, melyik jelenetről van szó. Amikor látta, úgy érezte magát, mint valami kukkoló. Jóllehet, akkor már több éves filmes tapasztalat volt a háta mögött, mégis nehezen tudta elhinni, hogy a mozivásznon látható színészek csupán játszották azt a jelenetet.

- Jól van, Jerry. Most már tudom, mit vársz tőlem.

- Mi történik ott hátul? - A rendező csodálkozva fordult az ajtó körül összecsődült gyülekezet felé.

- Már csak ez hiányzott nekem, ez a fontoskodó csürhe - szitkozódott Jerry, és karon ragadta Sylviát. Egyre izgatottabb hangokat lehetett hallani. Az operatőrök az ajtóra meredte, mintha azt várnák, hogy mindjárt belép rajta egy királyi fenség. A szkriptes lány, a sminkes nő, s általában a nőnemű egyedek igencsak fel voltak ajzva.

A tömeg kelletlenül engedett, amikor Jerry Crawford utat tört magának. Sylviának nem volt más választása, minthogy kövesse, mert a rendező még mindig fogta a karját.

- Ez nem lehet igaz! - kiáltotta meglepetten a rendező. - Charles Morgan! Miért nem értesítettél, hogy jössz, Charles? Fogadóbizottságot állítottam volna fel odakint.

- Épp ezért nem jelentettem be magam - felelte kedvesen a férfi. Megragadta Crawford kinyújtott kezét. - Nem akartalak munka közben megzavarni.

Tony jött vissza, frissen lezuhanyozva.

- Nagy ég, hisz ez Charles Morgan! - suttogta Sylvia fülébe. - Hát nem elbűvölő ez az ember?

Sylviát általában mulattatta Tony régimódi szóhasználata, s erre minduntalan figyelmeztette is. Ezúttal azonban csak bólintott. Charles Morgan világhírű rocksztár volt, Sylvia már sokszor látta őt a tévé képernyőjén és képes magazinokban. Nemrég meg egy szimfonikus zenekarral lépett fel. Charles Morgan impozáns jelenség volt fekete öltönyében. És bár esti öltözékét ezúttal fekete, motoros bőrdzseki, agyonmosott szűk farmer és porlepte bőrcsizma váltotta fel, személyes varázsa így sem szenvedett csorbát.

Sylvia az órájára pillantott, és vágott egy grimaszt. Talán bizony Jerry is nekiáll hajbókolni, és Charles kedvéért átalakítja az időbeosztást? A rendező általában szigorúan betartotta a szünetre szánt időt. Olyankor persze Jerry is kivételt tett, ha Rita kávézni szeretett volna, vagy meg akarta igazíttatni a frizuráját.

- Van fogalmad róla, milyen sikerem lenne, ha így néznék ki? - kérdezte Tony vigyorogva. - Tudod, hogy nem vagyok álszerény, és, meg vagyok elégedve a tükörképemmel, de ebben a férfiban van valami rendkívüli. Szinte el sem tudom hinni, hogy Hollywoodban nem szerződtették már réges-rég. Ha én egy Charles Morgan lehetnék, sorozatunkkal már a csillagokat ostromolhatnánk.

Sylvia helytelenítő pillantást vetett Tonyra. Szóval ő is, gondolta megvetően.

- Gondolod, hogy Jerry bemutat neki minket is? - kérdezte Tony izgatottan. - Talán a statisztériának is szabad lesz üdvözölni a hírességet.

- Mi nem vagyunk statiszták - vágott vissza Sylvia -, és eszemben sincs itt álldogálni és tovább várni. Charles Morgan pedig csak egy gitáros, semmi több. A hollywoodiak már felismerték ezt. Több eszük van, mint nekünk. Hogy emberek, több éves szakmai tapasztalattal miért bohóckodnak egy ilyen miatt?

Sylvia szavait valósággal visszaverték a stúdió falai. Egy szempillantás alatt néma csend lett, mindenki Sylviára meredt, ő pedig rákvörös lett zavarában. Amit suttogásnak szánt, nyilván harsogott.

- Agyő, gyermekem! - sziszegte oda Tony Sylviának. - Örültem a szerencsének. - És faképnél hagyta.

Ebben a pillanatban tényleg úgy látszott, hogy mindenki elfordul tőle - az egy Charles Morgan kivételével. Ö azonnal felé fordult, s most ott állt, néhány lépésnyire Sylviától.

- Hozzám szólt? - kérdezte udvariasan. Sylvia nyelt egyet.

- Nem - nyögte ki végül -, dehogyis!

- De rólam, ugye? Rólam beszélt a kisasszony! Sylvia felszegte a fejét, és a férfi szemébe nézett.

- A nevem Padgett. Sylvia Padgett.

Morgan mosolygott, de a tekintete továbbra is hideg maradt.

- Nem úgy gondoltam, ahogy végül is hangzott.

- Volna szíves elmondani, szónoklata melyik részét nem gondolta úgy, Miss Padgett? Netán azt, hogy ön több éves szakmai tapasztalattal rendelkezik?

Sylvia egy pillanatra lehunyta a szemét és nagyot sóhajtott. Az alatt a két hét alatt, amióta itt dolgozott, még egyszer sem volt ilyen nagy csend a stúdióban. Temetői csend. Úgy érezte magát, akár egy temetésen. Segélykérő pillantást vetett Jerryre, aki Charles Morgan mögött állt, de a rendező arcáról semmit sem tudott leolvasni.

- Hálás volnék, ha abbahagyná ezt a macska-egér játékot - felelte végül Sylvia. - Épp olyan jól tudja, mint én, hogy mire gondoltam. És bocsánatot kérek, amiért udvariatlan voltam és megsértettem.

- Nos, ez részben már megfelel a valóságnak. Gitáros vagyok. - Morgan Sylvia hanglejtését utánozta. - Gondolom, nem nézi le nagyon ezt a tevékenységet.

- Már mondtam, hogy sajnálom, Mr. Morgan. - Sylvia újból Jerryre nézett. Remélte, hogy a rendező hamarosan véget vet ennek a kínos jelenetnek, de Jerry meg sem moccant.

- Zenész vagyok, Miss Padgett - magyarázta Charles Morgan, - és soha nem is állítottam, hogy más volnék. És éppolyan büszke vagyok erre, mint ön a színészetére. - Kék szemével olyan átható pillantást vetett rá, hogy Sylvia meztelennek és védtelennek érezte magát. - Ugye ön színésznő?

Tekintete megállapodott Sylvia karcsú, csupasz lábán. A lány ellenállt a kísértésnek, hogy lejjebb húzkodja frottírköntösét, pedig megalázónak érezte ezt a pillantást.

- Pedig azt is el tudnám képzelni, hogy mással keresse a kenyerét. - Valaki vihogott a tömegben.

- Azonnal kérjen bocsánatot - utasította rendre hűvösen Sylvia.

- Például táncosnőként, vagy fotómodellként - folytatta barátságosan Morgan. Kinyújtotta a kezét és megérintette Sylvia arcát. - Miért, mire gondolt, Miss Padgett?

Ott, ahol a férfi megérintette, égett a bőre, és Sylvia visszahőkölt.

- Nem érdekes - felelte nyugodtan. - Színésznő vagyok, Mr. Morgan.

- Nem is akármilyen - kapcsolódott be végre Jerry is és hozzájuk lépett. Megnyugtatólag hátbaveregette Charles Morgant. - Sylvia benne van a stábunkban. Azt a lányt alakítja, aki felbukkan Clover Cityben és igényt tart a Dunbar család örökségére.

- Gondolhattam volna - bólintott Charles. - ö az a lány, aki a partin elcsábítja a fiút.

Sylvia megdermedt. Rettenetesen zavarba jött attól, hogy Jerry Crawford nyilván beszélgetett már evvel a férfival az ő szerepéről. Mi köze lehetett Morgannak ehhez a sorozathoz?

- Nem csábit el senkit - szögezte le bosszúsan Sylvia.

- Dehogyisnem, Miss Padgett! Megismerkedik ezzel a - hogy is hívják a pasast - Jimmyvel vagy Johnnyval, ráakaszkodik, és máris az ágyban kötnek ki.

- Nyilván sosem látta a forgatókönyvet - háborgott Sylvia. - Elmegyek a partyra, megismerkedem a férfival és teljesen belehabarodom, amikor megcsókol.

Charles Morgan prüszkölve nevetett.

- Még hogy a férfi csókolta meg? Te jó ég, Miss Padgett, maga elég felnőtt ahhoz, hogy tudja, ki csókol meg kit.

- Ez egyszerűen nevetséges - mondta Sylvia türelmét vesztve. - Pontosan szoktam tudni, engem csókolnak-e meg, vagy én csókolok-e meg valakit.

- Úgy látszik, mégsem, Miss Padgett. - És még mielőtt Sylvia bármit felelhetett volna, Charles Morgan egyik karjával átölelte a nyakát és magához vonta. - Ilyen, amikor magát csókolják meg - mondta és ajkára tapasztotta az ajkát.

Sylvia kiáltani szeretett volna, de az erőszakos csók belefojtotta a hangot. Egy pillanatig úgy érezte, lebeg. Charlesnak bőr- és friss, férfias illata volt, és a szája íze izgató. Marka kemény volt, akár az acél, s olyan erősen magához szorította Sylviát, hogy ő legszívesebben elomlott volna, szemét lehunyva, hogy...

Éppolyan hirtelen, ahogy Charles Morgan magához rántotta Sylviát, el is engedte.

- Most már érti? - kérdezte kedvesen. - Ilyen, amikor magát csókolják.

Tekintetük találkozott, és Sylviának egy másodperc töredékéig úgy tűnt, valami felvillant Charles szemében.

Nem, gondolta azután, csupán az elégtételt láthatta benne felvillanni. Persze most elégedett, hisz megfizetett a sértésért.

- Igazán? - felelte a lány. - Akkor, azt hiszem, nem sokat veszítettem eddig.

A tömegből morajlás hallatszott, s Charles Morgan, nyilván bosszúságában, összehúzta a szemét.

Ne taszítsd el magadtól a szerencsét, intette önmagát Sylvia, csak el innen, minél előbb.

- Jerry, az öltözőmben leszek. - Arra számított, hogy a rendező azt mondja, felveheti a pénzét és elmehet.

De Jerry csak bólintott és mosolygott.

- Persze, Sylvia. Majd hívatlak, ha szükségünk lesz rád. Anélkül, hogy Charles Morgant akárcsak egy pillantásra is méltatta volna, Sylvia emelt fővel a kijárathoz vonult. Méltóságteljesnek szánta a kivonulást. Mégis úgy érezte, hogy csupasz lábszárával épp az ellenkező hatást éri el, mert hallotta, hogy Morgan gúnyosan felnevet. Sylvia frottírköntöse egyszerűen nem illett ehhez a drámai kivonuláshoz. Mint ahogy az a tény sem, hogy a férfi tolakodó szájának nyomát még mindig a magáén érezte.

- Tényleg nem bánod, ha csak kutyafuttában bekapunk valamit? - kérdezte aggodalmaskodva Claire Holdén. - Pedig már biztos fented a fogad a Luigi-féle borjúszeletre.

Sylvia megrázta a fejét, és kibújt a kardigánjából.

- Ha ma ennék Luigi borjúhúsából, holnap egész nap csak feketekávét ihatnék. Jobban örülnék valami kevésbé kalóriadús ételnek, mondjuk valami salátafélének.

- Egy salátánál azért többre van szükséged, hiszen egész nap dolgoztál. Rendelj egy sültet. - Claire Golden körülnézett az ízlésesen berendezett étteremben, és halkan felnevetett.

- Bár azt hiszem, hogy egy ilyen helyen nemigen ismerik a „zónaétel" fogalmát. Nézd meg, milyen nagyok az adagok!

Sylvia bólintott.

- Ez az igazi élet. Itt aztán nem kellékeket tesznek le az ember elé. Tényleg, hol vagyunk tulajdonképpen? Queensben? Brooklynban?

- Szégyelld magad! - ugratta az ügynök. - Épp elég régóta élsz már itt.
New Yorkban, tudhatnád, hogy Nassau Coliseumban vagyunk, a Long Islanden, Queenstől keletre.

- És a Holdtól nyugatra - egészítette ki nevetve Sylvia. - Ritkán jutok ki a városból.

- Nincs is rá szükség. Egy feltörekvő színésznőtől azt várják, hogy idejét teljesen lefoglalja a tanulás, a táncórák és a gyakorlás.

- Feltörekvő... - visszhangozta Sylvia vágyakozva. - Miért van az, hogy ez sokkal szebben hangzik, mint az, hogy „lestrapált”?

- Soha többé nem kell lestrapálnod magad, soha többé. A Sors útjaiban ez a szerep áttörés lesz, s ez az, amire olyan régóta vártunk. Jól fizet, és jól megcsinálták a figurádat.

- Ne is beszéljünk róla - kérte Sylvia, és kinyújtotta a kezét egy, a kosárból kikandikáló, nagy vajaskifli után. - Az egész délutánt azzal töltöttem, hogy Tonyval bújócskáztam abban a rémes ágyban! Beszéljünk valami másról, Claire. Például arról, hogy miért éppen ide jöttünk.

- Hiszen már mondtam - felelte az ügynök. - Egy fiatalemberrel van találkám, aki ma este itt lép fel a Coliseumban. - És a szájába tömte a kiflijét.

- Azt hittem, a Coliseumban csak jéghoki-meccseket tartanak. Ne akard bemesélni nekem, hogy hokijátékosok közvetítésével is foglalkozol.

Az ügynök legyintett.

- Az egyetlen, amit a jéghokiról tudok, az az, hogy koronggal játsszák. Sylvia elnevette magát.

- Azt még én is tudom, hogy azt az izét korongnak hívják. Az ügynök megvonta a vállát, és vajat kent a kiflijére.

- Örülj neki, hogy nem egy jéghoki-meccset kell végignéznünk. Nem, a Coliseumban hangversenyeket is szoktak tartani.

- Ha koncertre akarsz menni, akár a Cityben is maradhatsz. A Lincoln Centerben ma este Chopin hangverseny lesz. Légy szíves válaszolni, de őszintén! Ugye nem akarod komolyan elhitetni velem, hogy a zene kedvéért jöttél ide?

Claire bólintott.

- Az nekem új, hogy az érdeklődésed zenészekre is kiterjed. Az ügynök látványosan felsóhajtott.

- Szeretném, ha nem társalognánk a nemi életemről. Tudod, menynyire nyomaszt.

- Ejnye - mondta nevetve Sylvia -, nagyon jól tudod, mire gondoltam. Én arról beszélek, hogy az ügynökséged csak színészek közvetítésével foglalkozik.

- Sajnos. Túl szép is volna, ha ezt a fickót én képviselhetném. Jerry Crawford kért meg rá, hogy nézzem meg magamnak a fiút.

- Jerry barátja az illető? Claire kitért Sylvia tekintete elől.

- Gondolom, te inkább az ismerősének neveznéd - felelte teli szájjal, miközben lesöpört az öléből néhány morzsát.

Sylvia félrehajtotta a fejét.

- Azt hiszem, még mindig nem értem. Csak nem azért tettük meg ezt a nagy utat, hogy meghallgassuk, hogyan zongorázik valaki, akit Jerry Crawford alig ismer?

Claire kényelmetlenül fészkelődött.

- Nem zongorázik, hanem...

- Választottak már a hölgyek? - Egy pincér lépett az asztalukhoz.

- Természetesen. Én levessel kezdeném, a húsgombócot krumlipürével kérem, desszertnek pedig fagylaltot tejszínhabbal. - Claire most Sylviára mutatott. - A barátnőmnek pedig hozzon egy kis adag salátát.

- Öntet nélkül - mondta Sylvia nyomatékkal. - És egy kis adag sültet, köret nélkül.

Claire hátradőlt, és még mielőtt Sylvia bármit mondhatott volna, megszólalt.

- Hogy ment ma?

- Rémesen - sóhajtott Sylvia. - Hiszen meséltem már, hogy a nagy szerelmi jelenetet próbáltuk Tonyval. Crawford nem találta túl meggyőzőnek az alakításomat - vallotta be Sylvia.

Claire megkóstolta a levest.

- A szavaiból úgy vettem ki, hogy nem elég életszerűen formáljátok a jellemeket, se te, se Tony.

- Hát nem ugyanazt mondtam? Színésznő vagyok. Azt várják tőlem, hogy tökéletesen ki tudjak kapcsolni, megfeledkezzem a kameráról, a jupiterlámpákról és az egész stábról, és kizárólag Tonyra koncentráljak. Még arról is meg kéne feledkeznem, hogy nem vagyok Tony esete.

- Nincs az a nő, aki Tony esete lenne - vélte Claire nevetgélve. Sylvia bólintott.

- Ez még nem volna baj. Sok szerelmi jelenetben játszottam már Claire. Ahhoz, hogy a jelenet jól sikerüljön, nem kell okvetlenül szikráznia a levegőnek köztem és a partnerem között. De ez nehezebb, mint az eddigiek. Tudod, a trikóm, meg hogy Tony félmeztelen, s ez az egész nyögdécselés, gyömöszkölés és hempergés abban a rohadt ágyban.. Próba közben a leghülyébb dolgok jutnak eszembe. Ma például a tisztító.

- A tisztító? Sylvia bólintott.

- Tegnap az járt a fejemben, hogy ki mit kap karácsonyra ajándékba, előző nap is valami egészen más.

Claire tiltakozott.

- Kímélj meg a részletektől, és hagyj meg a hitemben. Vagy komolyan be akarod mesélni nekem, hogy Krystle és Blake a valóságban semmit sem érez szeretkezés közben?

Sylviából kitört a nevetés Claire ártatlan tekintete láttán.

- Oké. Nyertél. Csak az illúzió a fontos, azt meg kell teremteni. A színész lelki élete nem érdekli a képernyő előtt ülő nézőt.

2. FEJEZET

A pincér hozta a fő fogást, és Sylvia kihasználta az alkalmat, hogy újra faggatni kezdje Claire-t.

- Még mindig nem mondtad el, miért nézed meg ma este ezt a zenészt. Jerry hallani szeretné a véleményedet a hangversenyről?

Claire újra kitért a válasz elől.

- Mesélj! Mi volt ma, amikor Charles Morgan ellátogatott hozzátok a stúdióba? Azt hallottam, történt egy s más.

Claire hangjából nem csendült ki különösebb érdeklődés, de a szemében nyugtalan fény gyűlt. Biztos tudja, mi történt, gondolta Sylvia rémülten. Az ügynök legfontosabb alapelve ellen vétett: Negatív értelemben sose vond magadra a figyelmet! És épp ezt tette ma Sylvia, a rendező és az egész stáb jelenlétében.

- Azt persze nem tudhatom, mit hallottál - felelte gyorsan. - De azt elismerem, hogy volt egypár kínos percem.

Claire somolygott.

- Kínos? Amit nekem meséltek, nem hangzott ilyen ártatlanul.

- Na jó, rettenetesen hülyén viselkedtem. Claire, az a pasas egyszerűen kihozott a sodromból. Előtte négy jelenetet csináltam végig Ritával, a primadonnával...

- Csak vigyázz! Egy szép napon majd a jelenlétében is kicsúszik a szádon - kuncogott Claire.

- Négy jelenetet - ismételte meg a fejét csóválva Sylvia -, és legalább ugyanennyi ismétlést és próbát. De az a spiné még most is keresztülnéz rajtam, és azt mondja: „Ne haragudjon, egyszerűen képtelen vagyok megjegyezni a nevét.” Ráadásul Tonyval is egy órát vesződtem, aztán végig kellett hallgatnom Crawfordtól hogy nem vette észre, hogy felizzott volna köztünk a levegő, és akkor egyszer csak ott terem ez a Morgan. Claire, te azt el nem tudod elképzelni, mi volt ott. Jerry folyton sürgetett minket, hogy még egy csomó dolgunk van. De amint betoppant ez a Morgan, mindjárt időmilliomosok lettünk. Atyavilág! Az agyamra megy ez a nagy felhajtás a sztárok körül.

- Sylvia, el tudom képzelni, mit érezhettél - mondta nyugodtan Claire. - Igazad van, Rita szerepét neked kellett volna megkapnod.

- Az én szerepem volt, amíg Rita fel nem bukkant, hogy filmszínésznőként csináljon karriert - felelte keserűen Sylvia. - Ha valaki híres, egyik napról a másikra színész lehet, mi többiek viszont egy életen átgürcölhetünk ugyanezért.

- A mostani szerepedet egyenesen rád szabták, ezt magad is jól tudod, Sylvia. Minden lehetőséget megkapsz, hogy bizonyítsd a tehetséged.

- Rita kedvéért átírták a szerepemet, Claire. Lehet, hogy Rita sztár, de a színjátszáshoz még csak nem is konyít. Charles Morgan is ebből a fajtából való.

- Ne ítélkezz elhamarkodottan. Sylvia felvonta a szemöldökét.

- Csak azt akartam mondani, hogy ez az egész megint olyan jellemző volt. Mi keményen dolgozunk, és akkor jön ő, ez a kivénhedt rocksztár...

- Ugyan, Sylvia, ne legyél igazságtalan. Az az ember harmincöt éves és különben sem rock-sztár. Bluest és balladákat játszik, csupa klasszikus darabot.

- A külseje nem éppen klasszikus, abban a motorosöltözékben.

- A szkriptes csaj szerint nagyon szexi - bazsalygott Claire.

- Ha valaki bukik erre a típusra - jegyezte meg csípősen Sylvia.

- Miért, van aki nem? Ez az érzéki tekintet, ez a férfias test, no és a tehetség!

- Érdekes, hogy utolsó helyen említed a tehetséget.

- Azt te sem vitathatod el, hogy ez az ember tehetséges - felelte nyugodtan Claire. - Mégiscsak a Dartmouth-iskola növendéke volt.

- Ezt a menedzsere állítja.

- Sylvia, én ezen nem akarok veled vitatkozni. Hallgasd csak meg a zenéjét, aztán ítéld meg magad.

- Az ő ügynöke vagy, vagy az enyém? Claire, ne is próbáld nekem rokonszenvesebbé tenni ezt az embert. Láttad volna, hogyan viselkedett ma! Úgy viselkedett, mint egy király, aki ellátogat alattvalóihoz. Ha rajta múlik, mindnyájunknak térdre kellett volna borulnunk előtte.

- Igazán? Jerry azt mesélte, hogy Charles Morgan egy szál magában és fanfarok nélkül érkezett.

- És mindenki alázatosan térdre borult, mint valami királyi fenség előtt.

- De hiszen az is: Amerikában ő a király. Még meg sem hirdetik a koncertjeit, máris minden jegy elkel.

- Szerintem beképzelt és tolakodó.

- Jerry azt mesélte, hogy sistergett a levegő, amikor megcsókolt.
- Porig alázott - ellenkezett dühösen Sylvia. - Ami sistergett, az az én megvetésem volt. Legszívesebben képen töröltem volna Morgant. Most, hogy visszagondolok rá, már sajnálom, hogy nem tettem meg. Nem tudtam elég gyorsan reagálni, olyan váratlanul rohant le.

- Az egyik sminkes csaj azt mesélte, hogy úgy zárt a karjaiba, mintha össze akart volna forrni veled.

- Nem zárt a karjaiba. - Sylvia ingerült lett.

- Amikor megérintette, Padgett kis híján elájult. Olyan volt, mintha rongyból lenne a lába. - Claire hátradőlt, amíg a pincér felszolgálta a fagylaltot. Aztán az asztal fölé hajolva mosolygott. - Legalábbis a szkriptes csaj így mesélte.

- Túl sok szerelmes regényt olvas, Claire. Nem omlottam össze a karjaiban. Alig értem hozzá.

- Amíg Morgan csókolt, a stúdióban mindenki visszafojtotta a lélegzetét. Mindenkit az érdekelt, megölöd-e dühödben Morgant, vagy pedig mohón elnyeled.

- Nem igaz. - Sylvia levegő után kapkodott. - Melyik marha mondta?

- Jerry Crawford - felelte ártatlan képpel Claire -, a rendeződ. Te Sylvia, isteni ez a fagyi! Nem akarod megkóstolni?

Sylviát valami halvány gyanú fogta el, kerítette hatalmába. Ebben a beszélgetésben valami nem stimmelt. Már az is épp elég különös, hogy itt folytatják, ebben a Long Island-i étteremben. Claire rendszerint csak akkor mozdult ki Manhattanből, ha üzleti ügyei megkívánták.

- Claire - indított Sylvia újabb rohamot -, miért megyünk el ma este a Nassau Coliseumba?

- Már mondtam, hogy meg akarok nézni valakit.

- És nekem miért kell veled mennem?

- Szívességet teszel nekem ezzel.

- Te teszel szívességet Crawfordnak - felelte nyugodtan Sylvia. - Claire, ez nem válasz.

Az ügynök félretolta az üres fagylaltospoharat.

- Jó, őszinte leszek. Tulajdonképpen nem akartam beszélni róla, amíg nem biztos. Viszont már úgyis majdnem tisztázódott.

Sylvia gyanúja megerősödött. Úgy tűnt, mindenki túlzott érdeklődést tanúsít a közte és Charles Morgan között lezajlott incidens iránt. Egyszerre csak Jerry Crawford is Claire-hez fordult. Ez már önmagáért beszélt, hiszen Sylvia eddig még sosem tapasztalt olyat, hogy a rendező egy „hello”-nál vagy egy „viszlát”-nál több szót váltott volna az ügynökkel. Ma viszont Crawford elhívta Claire-t a stúdió egy félreeső zugába és hosszan diskurált vele, éppen ma, amikor Charles Morgan betoppant és úgy beszélt a Sors útjáról, mint egy bennfentes. Sylvia nagyot sóhajtott.

- Ki fog fellépni a Coliseumban, Claire? - unszolta szelíden. - Kit fogunk hallani?

Claire odahajolt Sylviához és suttogóra fogta a hangját:

- Charles Morgan. Crawford megnyerte Morgant egy szerepre a Sors útjaiba. Mint tudod, eredetileg csak egy vendégszereplésről volt szó. De ami közted és Morgan között történt, annyira tetszett Jerrynek, hogy megváltoztatta a szándékát.

- Tetszett? - visszhangozta hitetlenkedve Sylvia. - De hát mi? Egyszerűen kijöttem a sodromból, ez minden.

- Kérlek, Sylvia, hallgass végig.

- Morgan nevetségessé tett engem.

- Az emberek a stúdióban másképp élték meg.

- Engem nem érdekel, hogy mások hogyan látták! - kiáltotta ingerülten Sylvia.

- Charles Morgannak és neked sikerült ellátni beszédtémával a film egész stábját. Amúgy az emberek olyan fásultak már, hogy semmire sem reagálnak. De ti nagy hatással voltatok rájuk.

- Nincs kedvem erről tovább diskurálni. Fejezzük be!

- Idehallgass, Sylvia. Jerry ma délután találkozott a producerrel. Arra gondoltak, hogy együtt kéne játszanod Morgannal.

Sylvia hitetlenkedve nézte az ügynökét.

- Ezt nem mondod komolyan. Úgy érted, Charles Morgan lenne a partnerem és átvenné Tony szerepét? Lehetetlen! Hisz ez Tony szerepe!

- Legfeljebb átírják a forgatókönyvet, van még rá idő. - Claire megragadta Sylvia kezét. - Erre mindenki fel fog figyelni: a hollywoodiak, a broadwayesek, a nemzetközi filmes emberek, mindenki látni fogja az alakításodat, megismerik a nevedet. Ez meredeken felívelő karriered kezdete lehet.

- Kérlek, Claire, hagyd abba!

- A szerepedet természetesen kibővítik. Ha a dolgok úgy alakulnak, ahogy Crawford szeretné, a Sors útjainak egyik főszereplője lehetsz.

Sylvia a fejét rázta.

- Épp ellenkezőleg! Amin Crawford ügyködik, minden idők legnagyobb bukása lenne.

- Bukás? Sylvia, hát nem figyelsz arra, amit mondok? Crawford szerint ti ketten, Morgannal, olyanok lennétek, akár a dinamit. Azt mondja, olybá lehet venni, hogy Morgan már el is vállalta a szerepet.

- Végiggondolta, mi lesz akkor, ha a Morgan-féle dinamit nem robban fel? A pasas nem színész. Crawfordnak csak azért kell, mert Morgannak annyi rajongója van.

- Gondolj csak a magas nézettségi indexre!

- Idehallgass, Claire - mondta kétségbeesetten Sylvia. - Tudod, mi van minden alkalommal, amikor Rita a kamera elé áll. Rém tehetségtelen, mindig annak kell feldobnia a jelenetet, aki éppen együtt játszik vele.

- Gondolod, hogy Charles Morgannal ugyanez lenne a helyzet? - Claire töprengett. - Crawford másként vélekedik erről!

- Ez igazságtalanság! Én keményen megdolgoztam ezért a lehetőségért. Nyolc évembe telt, amíg eljutottam idáig. Gondolj arra a sok jó színészre, akik ilyen tévésorozatokban bizonyíthattak először. Ha az ember megállja a helyét a délutáni sorozatokban, akkor miért ne sikerülne a legjobb műsoridőkben sugárzott filmekben, az olyan tévésorozatokban is, mint a Dallas vagy a Denver?

- Nem szükséges, hogy megnyerj a szappanoperák számára - felelte türelmesen Claire. - Azt hiszem, Morgan is felismerte az ebben rejlő esélyt. Ezért pályázik Tony szerepére. Nyilván régóta keres már egy nagyobb és jobb műsort.

Sylvia szigorúan nézett Claire-re.

- És mi lesz Tonyval? Egyszerűen ejtik? Claire felsóhajtott.

- Biztos találnak Tonynak más szerepet. Bár nem kötelességük, és végső soron senki sem pótolhatatlan.

- Ha már itt tartunk, hogy senki sem pótolhatatlan, gondoltál-e arra, mi lesz velem, ha ez a jött-ment gitáros nem váltja be a hozzá fűzött reményeket?

Claire megragadta Sylvia kezét.

- Nyugodj meg, drága Sylviám! Crawford nem kockáztat. Azért akarja szerződtetni Morgant, mert biztos benne, hogy alkalmas erre a feladatra. Hol a pincér? - Claire fürkészve nézett körül az étteremben. - Nem akarok elkésni a Coliseumból.

Sylviának ólomként feküdte meg a gyomrát az a kevéske, amit evett.

- Nem tudom elhinni. Ennek az embernek semmi tapasztalata, semmi tehetsége, a nevét leszámítva egy nagy nulla. - Sylvia megvetően lebiggyesztette a száját.

Claire felhúzta a szemöldökét.

- Épp ez az, a neve, az aranylemezek, a rajongók!

- Biztos épp annyi tehetség szorult belé, mint egy manökenbe, tőlem pedig azt várják, hogy hagyjam érvényesülni előnyös külsejét.

- Crawford szerint Morgan őstehetség.

- Az ágyban biztos. - Sylvia az ajkába harapott. Meggondolatlanul csúszott ki a száján ez a mondat.

- Szóval most már tudod, mit éreztek ma az emberek, ott a stúdióban - mondta az ügynök mindentudó oldalpillantással.

Sylvia egy pillanatra felidézte Charles Morgan érintését, hogy milyen volt ajkán érezni a száját.

„Nem, nem”, kergette el a föltoluló emlékképeket. „Ezt az embert megsértettem, ő pedig törlesztett. Kész, vége. Befejeztük. Miért nem képes ezt senki felfogni?”
Claire odaintette a pincért.

- Őszintén szólva magam is ugyanezt gondoltam, miután az esetről értesültem. Crawford azonban ragaszkodott a másik verzióhoz. Na persze, amíg lemostad magadról a sminket, a stáb többi tagjával is megtárgyaltam a dolgot.

- Claire, hidd el, ebből nem sülhet ki semmi jó!

- Ezt akarom megvizsgálni, s ezért szeretném ma megnézni Morgan fellépését. - Az ügynök fizetett, és belebújt a kardigánjába. - Tudod, hogy én lennék az utolsó, aki nem neked ad igazat. Holnap ráveszem Crawfordot, hagyja meg Morgannak a vendégszereplést, és azt a jelenetet vegye fel újra veled és Tonyval.

- Akkor miért kell mégis megnéznünk a fellépést?

- Megígértem Jerrynek. Ártani nem árthat! - Claire az órájára pillantott és felállt. - Nincs már túl sok időnk, Morgan City Rocker fél óra múlva kezdenek.

Sylvia is felvette a kardigánját, és Claire nyomában kiment az étteremből. Az ügynök nyugtatni próbálta Sylviát.

- Ne izgulj. Megnézzük a műsort, aztán pár percre beugrunk a színfalak mögé és bemutatkozom Charles Morgannak.

- Soha többé nem akarok találkozni azzal az emberrel - mondta eltökélten Sylvia.

- Hiszen te magad akarod, hogy lebeszéljem Crawfordot erről az ötletről - szögezte le nyugodtan Claire. - Hogyan járhatnék sikerrel, ha nem tudom megértetni Crawforddal, hogy nincs semmiféle rejtélyes kapcsolat közted és Morgan között? Mi van azzal a legendás izzással, amiről mindenki beszélt? Nem magyarázhatom meg Jerrynek, hogy csak képzelődött, ha még csak nem is beszélek Morgannal.

- Én egy szót sem vagyok hajlandó váltani Morgannal - felelte dacosan Sylvia.

Claire komolyan nézett rá.

- Ahogy gondolod. Majd én beszélek vele, te meg csak csúnyán nézel. Így jó lesz?

- Megállapodtunk - egyezett bele vonakodva Sylvia. - De holnap megmagyarázod Jerrynek, hogy az ötlet egy fabatkát sem ér.

- Persze - helyeselt tüstént Claire. - Hiszen már megígértem.

Sylvia még sosem látott ilyen hatalmas tömeget. Megbabonázva meredt a Coliseum pódiumára. Meglepte, hogy a csarnok, zsúfolásig megtelt. Sylviát és Claire-t a helyükre vezették az első sorba. Az előző együttes épp levonult a színpadról. A tömeg zsibongott, és Sylvia hirtelen megborzongott. Úgy érezte magát, mint egy forró augusztusi napon, amikor viharfelhők gyülekeznek az égen. Most is úgy érezte, hogy valami nagyszerű, valami izgalmas dolog vár rá.

A reflektorok fénye elhalványult. A hatalmas csarnokot betöltötte a City Rockerek egyik dalának lágy dallama, és a tömeg elcsendesedett. A fényszóró kékes füstszínű fénybe borította a pódiumot és a zenészeket - a dobost, a basszusgitárost és egy gitárost. Dübörgő tapsvihar kísérte a zene első taktusait.

- Nézd csak! - suttogta Claire, könyökével oldalba bökve Sylviát. - Ott jön Morgan.

Tulajdonképpen fölösleges volt a figyelmeztetés, mert egy fénycsóvával megvilágították a színpad szélén álló alakot. Charles Morgan volt az. Feltűrt ujjú inget és kopott farmert viselt.

A tömeg felállt a helyéről, a taps fülsiketítő dübörgéssé fokozódott.

Charles felemelte a kezét, amikor odaért a mikrofonhoz.

- Nagyon köszönöm - mondta rekedten. A tomboló tapsviharban alig lehetett érteni a szavát. A taps lassanként elült, feszült csend következett.

Charles Morgan tekintete végigsiklott a közönségen.

- Boldogok vagyunk, hogy ma este önöknek játszhatunk. - Majd amikor újra kitört az orkánerejű tapsvihar, a sztár intett a basszusgitárosnak.

Egy pillanat alatt olyan csend lett, hogy egy pisszenést se lehetett hallani. Charles a gitárja húrjaiba csapott, és Sylvia a meghatottságtól önkéntelenül is nyelt egyet. Charles egy balladát kezdett énekelni, rekedtes hangja kellemesen, ismerősen csengett.

Claire odahajolt Sylviához, a szeme ragyogott.

- Láttál már valaha is ilyet? Az ujja köré csavarja a tömeget, mindenkit elbűvöl.

Még ennél is többről van szó, gondolta Sylvia, pontosan megfigyelve, hogyan köszöni meg Charles a közönségnek a tapsot, könnyed meghajlással. Sylvia sok koncerten volt már, és többnyire az volt az érzése, hogy a művész és a közönség között mindig egy bizonyos távolság alakult ki. De ma este egészen más volt. A hallgatóságot valami láthatatlan kötelék fűzte Charles Morganhoz.

Bárcsak a szemébe nézhetnék, kívánta Sylvia. Charles, mintha csak a gondolataiban olvasott volna, ebben a pillanatban egyenesen lenézett az első sorba és rámosolygott.

Sylvia erőnek erejével félrefordította a tekintetét. Szédült. A Coli-seumban meleg volt, s ő egész nap alig evett valamit.

Charles megint Sylviára nézett, s a lány azon kapta magát, hogy a szíve vadul kalimpál, miközben Morgan egy nőről énekel, akit szeretett és akit elveszített.

Tudom, mit akarsz, Charles Morgan, gondolta Sylvia és merőn a férfi szemébe nézett. Meg akarod kapni a szerepet a Sors útjaiban, ugye? Már nem éred be a vendégszerepléssel, nagyobb szeletet szeretnél lekanyarítani a kalácsból. És ezt az én segítségemmel akarod elérni. De te nem vagy színész, még akkor sem, ha átkozottul jó ez az előadás. A stúdióban is impozáns volt a fellépésed, de én átlátok rajtad. Lehet, hogy az ujjad köré tudod csavarni a közönséget, de velem nem lesz könnyű a játszma.

Remélem, érted az üzenetet, gondolta Sylvia. Akármit művelsz is, engem nem érdekel. A koncert végéig nem nézek többé rád. Felmondom magamban a holnapi szövegemet mindaddig, amíg a műsor véget nem ér.

A közönség felállt a helyéről. Az emberek tapsoltak, és szüntelenül Charles nevét kiáltozták. Sylvia Claire-hez fordult.

- Vége?

- Hogy vége van-e? Miért kérded? Hol voltál az elmúlt két órában? Sylvia eleresztette a kérdést a füle mellett.

- Menjünk!

Claire megfogta a karját.

- Elfelejtetted, hogy van még egy kis dolgunk a színfalak mögött?

- Kint megvárlak.

- Ne játszd az eszedet, Sylvia. - Claire-t szórakoztatta a dolog és mosolygott. - Charles tudja, hogy itt vagy. Észrevettem, hogy miközben énekelt, téged figyelt.

- Minden sztár ezt a trükköt alkalmazza. A közönséget nézik, és úgy tesznek, mintha személy szerint kiszúrtak volna valakit.

Claire vállat vont.

- Szinte szünet nélkül téged nézett. Mi ütött beléd? Félsz tőle?

- Dehogy félek. Csak nem látom be, miért kéne veled mennem. Egy biztos: nem akarok együtt dolgozni ezzel az emberrel.

- Akkor megmondom Crawfordnak, hogy rosszul értelmezte azt az incidenst közted és Morgan között. Na gyere, Sylvia, s gondolj a régi mondásra: „Ne félj semmitől, csak a félelemtől.”
Kímélj meg a bölcsességeidtől, gondolta bosszúsan Sylvia, miközben a tömegen keresztülnyomakodva követte Claire-t a színpad hátsó feljáratához. Könnyűszerrel le tudnék mondani arról, hogy újra találkozzam Morgannal.
3. FEJEZET

Amikor végre beléptek Charles öltözőjébe, Sylvia először azt hitte, hogy a helyiségben nincs senki. Eltartott egy darabig, amíg hozzászokott a szeme a gyér fényhez.

Charles egy toalettasztal előtt állt, és fehér frottírtörölközővel szárítgatta a haját. Derékig meztelen volt, sötét bőrén vízcseppek csillogtak.

Sylvia szemügyre vette: kiálló pofacsont, markáns áll, micsoda szempár...

- Claire Holdén vagyok. Remélem, nem zavarunk, Mr. Morgan.

- Holdén kisasszony. - Charles hangja lágyan, de érthetően csengett. Udvariasan mosolygott és le nem vette a szemét Sylviáról.

- Köszönöm, hogy eljöttek ma este.

- Mi köszönjük a jegyeket. Óriási volt a koncert - mondta Claire.

- Miss Padgett és én... - Nem fejezte be a mondatot. Ehelyett először Charlesra, aztán Sylviára nézett, s egy mosoly suhant át az ajkán.

- Örülök, hogy újra látom, Sylvia. - Charles letette a törülközőt.

- Magának is tetszett a koncert? Sylvia igyekezett udvariasan felelni.

- Rutinos előadás volt. Charles elnevette magát.

- Nem túl hízelgő, amit mond. Sylvia mélyet sóhajtott.

- Nem azért vagyok itt, hogy magával diskuráljak, Mr. Morgan. Az ügynököm kért meg rá, hogy kísérjem el.

- Akkor Jerry és az ügynöke is nyilván említette már, hogy dolgozhatnánk együtt.

Sylvia a fejét rázta. - Így egyenesen nem.

Charles a farmerja zsebébe süllyesztette a kezét.

- Maga fél, ugye? Őszintén szólva nekem is megvannak a magam aggályai.

Hál Istennek, gondolta Sylvia, és megkönnyebbülten fellélegzett.

- Épp az után toppant be, hogy elrontottam egy kulcsfontosságú jelenetet. Ezért értelmezhette félre Crawford a köztünk történteket.

- Szóval mindössze félreértés volt az egész?

- Nem úgy értettem. Azt akartam mondani, hogy mi ketten Tonyval képzett színészek vagyunk.

- Én viszont nem - szögezte le barátságosan Charles, hangja azonban kihívóan csengett.

Sylvia némi habozás után folytatta.

- Claire mesélte, hogy foglalkozik egy vendégszereplés gondolatával a Sors útjaiban. Szerintem ez nagyszerű lesz, magának ez teljesen új terület.

Hűvös, megvető mosoly suhant át Morgan arcán.

- Nem kell udvariaskodnia. - Az egyik szék támláján lógó kasmírpulóver után nyúlt. - Arra gondol, hogy ez meghaladná a képességeimet.

- A színész és a show-sztár két különböző dolog.

- Én is ezt próbáltam megértetni Crawforddal - felelte nyájasan Morgan. - Mire azt felelte, ennek megítélését bízzuk rá. Nem gondolja, Miss Padgett, hogy ebben viszont neki van igaza?

Sylvia segélykérő pillantást vetett az ügynökére. Claire azt ígérte, hogy lebeszéli Jerryt erről az egészről. De Claire zavart arckifejezése láttán Sylvia azonnal tisztában volt vele, hogy ez csak kibúvó volt, hogy ide tudja csalni. Morgan át fogja venni Tony szerepét, ebben egészen biztos volt. Hogyan tudna ezzel az emberrel hitelesen játszani, ha már Tonyval sem sikerült?

Sylvia sarkon fordult, és az ajtóhoz sietett.

- Köszönjük szépen a jegyeket. A koncert nagyon érdekes volt, Mr. Morgan.

Ám alighogy megfogta a kilincset, Charles megérintette a kezét.

- Érdekes volt? Miss Padgett, a kritikusaim jobb kifejezéseket szoktak használni, amikor a fellépéseimről írnak.

- Igazán képes volt valaki egy rossz szót is szólni a nagy Charles Morganról? - Sylvia merőn a férfi szemébe nézett. - Felháborító.

Charles ujjai még szorosabban fogták át Sylvia öklét.

- Mi baja? Öt percig sem bírja ki, hogy ne sértegessen?

- Egyszerűen csak őszinte voltam. - Sylviának most már csak egy vágya volt, hogy mihamarabb eltűnhessen a helyiségből. Kicsinek, jelentéktelennek érezte magát Morgan társaságában. - Ne vegye a szívére. Semmilyen képességgel nem rendelkezem ahhoz, hogy méltó módon meg tudjam ítélni a zenéjét.

Charles közelebb lépett, és Sylviához hajolt.

- Miss Padgett, maga ki nem állhat engem, igaz? - Magához vonta a lányt és mélyen a szemébe nézett.

Nem, gondolta Sylvia, csak ezt ne. Mindjárt megint megcsókol. Kiolvasta a férfi sötét szemének szenvedélyes pillantásából. De ezúttal képen törlőm, fogadkozott magában, és megmondom neki, mennyire megvetem az olyan faragatlan, durva frátereket, mint amilyen ő.

De e helyett valami furcsa gyöngeség fogta el, lágyan körülnyaldosta a láng, amit a férfi érintése gyújtott.

- Engedjen elmenni! - Felszólításnak szánta, de szavai kérésként csengtek.

Charles mély levegőt vett. Óvatosan, mintha olyasmitől kellene elszakadnia, ami már-már a hatalmába kerítette, hátrált egy lépést.

- Rossz volt az indítás. Nem akartam megsérteni ma délután. Szeretném, ha elfelejtené azt a csókot.

Ez a tétova bocsánatkérés is bizonyíték volt Sylvia szemében: már eldöntött tény, hogy Charles Morgan szerepet kap a Sors útjaiban. Ez a férfi nem ostoba. Tudja, hogy mindenképpen előnyösebb, ha maga mellett tudja Sylviát. Jól van, a csók el lesz felejtve, ha majd rájuk irányítják a reflektorokat a bekapcsolt kamerák előtt. A forgatáson kívül viszont hallani sem akar Morganról.

- Már el is felejtettem. - Sylvia kitárta az öltöző ajtaját. - Hisz említettem már, nem volt abban semmi, amire érdemes lenne emlékezni.

Végre valahára Claire is megszólalt.

- Hé, gyerekek! - mondta tettetett derűvel. - Ne csináljatok ebből ekkora ügyet.

- Miss Holdén - felelte fagyosan Morgan -, mondja meg Miss Pad-gettnek, hogy igenis el fogom játszani azt a szerepet. És mondja meg neki, hogy egyre-másra azért fog emlékezni, mire végzünk.

Claire bólintott, és csendesen betette maga mögött az ajtót. Sylvia már a folyosón szaporázta lépteit.

Olyan, mintha egy benzineshordóhoz égő gyufaszálat tartanának, gondolta Claire, és utánairamodott. Veszélyes, izgalmas. És a robbanás sztárt csinálna Sylviából.

A színiiskola gyakorlótermének ajtaja nyikorgott, amikor Sylvia kinyitotta. Miért nem képes senki megolajozni a zsanért, tűnődött, amikor belépett a rosszul megvilágított, túlfűtött osztályterembe. Muszáj ennek az ajtónak mindig úgy visítania, mint amikor egy nyomorult kis szoprán küzd, hogy kivágja a magas cét?

Néhány színész, rosszallóan Sylvia felé fordult.

Ő valami bocsánatkérésfélét rebegett, és a fal mentén egy szabad helyre osont. A faszék nyikorgott, amikor leült. Tényleg, miért is ne, gondolta Sylvia a vágyával küzdve, hogy belerúgjon a székbe. A mellette ülő nő megrovó pillantást vetett rá. Talán a folyosón kellett volna várakoznia a szünetig. De az utóbbi időben annyi órát mulasztott. Nem mert többet kihagyni.

Nem mintha a tanára szemrehányást tett volna. Eli mindig arra biztatta a tanítványait, vállaljanak el minden szerepet, még akkor is, ha emiatt mulasztaniuk kell néhány órát.

Sylvia óvatosan nyitotta ki válltáskáját. A cipzár hangja mennydörgésnek tűnt, és ő megkönnyebbülten lélegzett fel, amikor senki sem fordult meg.

Amikor Sylvia fél órával ezelőtt kirontott a stúdióból, Jerry a lány kezébe nyomta a Sors útjainak dialógusát.

- Már megvan a szövegem - hárította el ő türelmetlenül.

- Változott a szöveg. Különben is felhívott az ügynököd, pár perc múlva itt lesz.

- Kösz a hírt, Jerry, de sietek.

- Van itt egy pár pont, amit szeretnék veled megbeszélni, Sylvia.

- Kérlek, Jerry! Majd holnap korán bejövök - mentette ki magát Sylvia. Mindenképpen meg akarta kérni Elit, legyen segítségére a „hírhedt ágyjelenet”-nél, ahogyan Tony tréfásan nevezte.

Hirtelen morajlás támadt, Sylvia felpillantott.

- Köszönöm - mondta Eli barátságtalan hangon. - A következő párt

kérem.

Két másik színész foglalt helyet a magas székeken. Eli bátorítóan biccentett, és a lány mondani kezdte a szöveget. Nem rossz, gondolta Sylvia. A színésznő hangja idegességről árulkodott, de sok érzés is vegyült bele.

A férfiszerepet alakító diák rettenetes volt. Az osztály nyugtalanná vált, ez biztos jele annak, hogy nem lesz kímélet, ha majd az óra végén megbeszélik az egyes alakításokat.

A színinövendék igényes közönség, kifejezéstelen arcától a legerősebb idegzetű szereplő is ideges lesz. Csak annak sikerül felkeltenie az osztály érdeklődését, aki valóban meggyőzően játszik.

Sylvia még nem jutott el idáig, de biztos volt benne, hogy egy ilyen pillanatot sosem felejtene el.

Ismét morajlás futott végig az osztályon. Szegény fiú elfelejtette a szövegét. Eli krákogott.

- Ez kulcsjelenet, fiatalember. Itt hangzik el az egyetlen utalás Stanley Kowalski, a hős lényére. Próbálja meg, legyen szíves, még egyszer, de több érzéssel. Ne feledkezzen meg róla, hogy a szöveg egyszerű és rövid, úgyhogy annál inkább ki kell dolgoznia a lényegét.

Sylvia gondolatai elkalandoztak. Furcsa, hogy Eli az érzelmeket említette. Jerry Crawford ma reggel gyakorlatilag ugyanezt mondta. Sylviának mindössze hárommondatos, összesen tizenöt szóból álló szövege volt. Nem érte meg a fáradságot, hogy küszködjön vele. Jerry mégis megérezte Sylvia elégedetlenségét.

- Ez egy rendkívül fontos jelenet - mondta a rendező. - Elvárom, hogy érthető legyen, Sylvia.

Ez nem lehet igaz, gondolta Sylvia. Simán ki lehetne húzni ezt a dialógust anélkül, hogy bármit veszítenének. Sylvia bizalmatlansága nőttön-nőtt. Jerry az utóbbi napokban túl kedves volt hozzá. Jóvá akarta tenni azt a kellemetlen esetet Charles Morgannal?

Egyáltalán, miért nem beszéltek többé Charlesról? Csak azért, mert Sylvia ujjat húzott vele? Nem, ennyire azért nem volt naiv. Végül is csak egy ismeretlen színésznő volt, a Sors útjainak producerei bármikor lecserélhetik. A tévétársaságot kizárólag az érdekelte, hogy minél magasabb legyen a nézőszám, hogy a sorozatokban sugárzott hirdetések révén minél nagyobb bevételhez jusson. A nézettségi index mindennél előbbre való volt.

Nem, Charles Morgan úgy látszik visszalépett. Talán túl nagyok voltak az anyagi követelései. Vagy megijedt a gondolattól, hogy ötvenmillió rajongóját azzal ejtse át, hogy színész. Nyilván meg akarta kímélni magát ettől a kellemetlenségtől.

A gyakorlóterem ajtaja nyikorogva kinyílt, és egy újabb későn jövő lépett be rajta. Elöl Stanley megint éppen elveszítette a fonalat, Elinek már némi szenvedés tükröződött az arcán.

A szék megreccsent, amikor a későn jövő diák leült Sylvia mellé. Sylvia összeráncolta a homlokát. Ha már elkésik valaki, próbáljon meg minél kevesebb zajt ütni.

Röpke oldalpillantással megállapította, hogy a férfi felütötte, a vágy villamosa szövegkönyvének példányát, és átpörgette az oldalakat. Aztán odahajolt Sylviához.

- Elnézést, meg tudná mondani, hányadik oldalon tartunk?

- A negyvenegyedik oldalon - suttogta Sylvia -, és legyen szíves egy kicsit... - A mondat vége a torkán akadt. Ez nem lehet igaz, bár ezt a hangot lehetetlen összetéveszteni bárkiével is. Sylvia mélyet sóhajtott, és lehunyta a szemét. Őrizd meg a nyugalmadat, intette saját magát, rengeteg férfi van, akinek ilyen rekedtes a hangja. Egészen lassan felemelte a fejét, és megkockáztatott egy gyors oldalpillantást. Motoros csizma! Tekintete lassan vándorolt fölfelé a férfi hosszú, farmerbe bújtatott lábán.

Sylvia elnyelt egy sikolyt, amikor a férfi felé fordult.

- Mit keres itt?

- Ugyanezt én is megkérdezhetném magától.

- Charles - sziszegte dühösen Sylvia -, a tanárunk megtiltotta, hogy vendégeket fogadjunk tanítás alatt.

- Semmi gond. Majd megmondom, hogy nem magával vagyok itt.

- Ne legyen már ilyen ostoba! - suttogta idegesen Sylvia. Az előttük ülő nő hátrafordult.

- Az istenit neki! Nem elég, hogy elkéstek? Továbbra is muszáj zavarniuk? - A növendék egyszer csak felismerte Charles Morgant. Az ámulattól a szája elé kapta a kezét.

- Ez valami átverés, vagy maga tényleg Charles Morgan?

- Nem, nem ő az - kotyogta gyorsan közbe Sylvia. Charles kénytelen volt magába fojtani a nevetést.

- Mi van? Charles Morgan? Hol? - Egy másik hallgató is kis híján leájulta székről, amikor Charles felé fordult. - Hihetetlen. Tényleg ő az!

Charlesnak kínos volt a jelenet, és mentegetőzve odasúgta Sylviá-nak:

- Nem ez volt a szándékom. - Majd az ifjú színészhez fordult. - Azt hiszem, jobban tennénk, ha oda előre figyelnénk.

De már elkésett. Az emberek felálltak a helyükről, és a nyakukat nyújtogatva pusmogtak egymással. Eli hangja felcsattant.

- Mi folyik ott? - Majd amikor felismerte Charlest, mosolyogva odament hozzá. - Mr. Morgan, örülök, hogy megtisztel bennünket a társaságával. Mint látja, jelenléte meglepetés az osztály számára. Nem szóltam még nekik, mert nem tudtam, hogy ma jön-e vagy holnap.

Charles megrázta a tanár kinyújtott kezét.

- Felhívhattam volna, hogy megmondjam, mikor jövök. De attól tartottam, meggondolja magát.

Eli mosolygott.

- Charles, biztos vagyok benne, hogy jelenléte érdekesebbé teszi majd a tanítást.

- Köszönöm a szívélyes fogadtatást és örülnék, ha mindnyájan megfeledkeznének róla, hogy itt vagyok. - Az osztály röhögött. - Higgyék el, ha majd először látnak játszani, azt kívánják majd, bár el se jöttem volna. - Megint mindenki nevetett.

- Most épp „A vágy villamosán” dolgozunk - mondta Eli. - Legjobban teszi, ha velünk olvassa, hogy bele tudjon helyezkedni a darabba.

Charles bólintott, és visszaült Sylvia mellé.

- Sajnálom, Sylvia - suttogta Charles, miután ismét visszaállt a nyugalom. - Hiszen megpróbáltam megértetni magával. Azért legalább rámnézhetne!

- Hagyjon békén! Folyton bolondot csinál belőlem!

- Sylvia, én nem is tudtam, hogy ebbe az osztályba jár.

- Ezt azért nem veszem be!

- Pedig ez az igazság. Crawford a kezembe nyomta a forgatókönyvet és azt mondta, hogy holnap el akarja kezdeni velünk a próbafelvételeket.

Sylvia levegő után kapkodott.

- Hogy mi ketten együtt fogunk játszani?

- Igen - helyeselt Charles. - Magának nem említette senki? Sylvia a fejét rázta.

- Jerry egy szóval sem említette.

- Hülye helyzet. Crawford azt mondta, hogy az ügynöke majd megbeszéli magával.

- Miért beszélné meg velem? - vágott vissza éles hangon Sylvia. - Az én véleményem úgysem számít.

- Nekem fontos.

Eli a torkát köszörülte, és olvasószemüvege kerete fölött Charlesra nézett.

- Ez nem a megfelelő hely arra, hogy megtárgyalják a magánjellegű ügyeiket!

- Ó, bocsásson meg! - kiáltotta gyorsan Charles. - Csak megkérdeztem Miss Padgett-től, melyik oldalon tartunk.

- A negyvenkilencedik oldalon - felelte Eli. - Mi lenne, Charles, ha idejönne előre, és előadna nekünk pár oldalt?

Sylvia nem minden káröröm nélkül állapította meg, hogy Charles elsápadt. Kezdődik a játszma, Mr. Morgan, gondolta a lány. A neve bejuttatta ebbe az osztályba. Most vagy tartja a tétet, vagy passzol.

- Még nem készültem fel.

- Első alkalommal még senki sincs igazán felkészülve, de valamikor csak el kell kezdeni. Hiszen mondta, hogy gyors előmenetelt kell produkálnia.

- Semmi másra nincs olyan égető szükségem, mint a gyors előmenetelre - jelentette ki Charles és felállt. - Mégpedig olyan gyorsan, Eli, hogy holnap már bármilyen szerepet el tudjak játszani. - Előrement, és a kint ülő színész hálásan átadta neki a helyét. A Charles-szal szemben ülő diáklány idegesen mosolygott.

- Ismeri A vágy villamosát, ugye? - tudakolta Eli. Charles megköszörülte a torkát.

- Sőt, meglehetősen jól ismerem a darabot. Érettségi előtt én játszottam Kowalskit.

Sylviának nevethetnékje támadt, amikor Charles segélykérőén ránézett. El tudta képzelni, hogyan érezhette most magát a férfi. Ha Eli jelenlétében kellett felolvasni, még azok is reszkettek, akiknek már rég nevük volt ebben a szakmában. Te és az érettségid, gondolta Sylvia, lesz majd min röhögnünk.

- Felkészült? - kérdezte Charles lágy hangon a partnernőjét, aki némán bólintott. - Akkor fogjunk hozzá.

Charles lehorgasztotta a fejét, amíg a színésznő a szövegét mondta. Görcsösen szorongatta a szövegkönyvet. Sylvia verejtékcseppeket vélt felfedezni a homlokán. Kíváncsian várta az első mondatot, és szerette volna, ha a hangja úgy cseng, mint egy riadt egérke cincogása.

A lány, aki Blanche szerepét játszotta, jó volt. Nagyon jól ráérzett, milyen törékeny jellemről van szó. Charles úgy nézett rá, mintha a világ minden csodájának kulcsát a kezében tartaná. A pódiumon látott magabiztossága sehol sem volt már. Helyette ott állt egy férfi, akinek arcára volt írva a félelem, és akinek reszketett a keze.

Ebben a pillanatban Sylvia valami részvétfélét érzett. Pontosan emlékezett még rá, milyen volt, amikor először ült ott elöl, és látta a közönyös arcokat. Rettenetesen félt, hogy belesül a szerepébe.

Egyre közeledett Charles szereplése. Sylvia megfigyelte, milyen mélyeket sóhajtott. Morgan Elire nézett, de annak arckifejezése kiismerhetetlen volt, mind mindig.

Sylvia tudta, mit keres Charles. Ha egy szövegrész különösen nehéz volt, ő maga is ugyanezt tette. Charles olyan valakit keresett, akinek a tekintetébe belekapaszkodhatott, mielőtt óriási torokként feltárul előtte a jelenet, és mint valami feneketlen mélység, elnyeli. Eli úgysem segít rajtad, gondolta Sylvia. Köztudott, milyen merev az arca.

Charles tekintete kétségbeesetten vándorolt arcról arcra, végül megállapodott Sylvián, s mélykék szeme találkozott az övével. Úgy tűnt, rengeteg érzelem kavarog benne: félelem, remény, esdeklő rimánkodás. És Sylviában hirtelen olvadásnak indult a jég.

Ne félj, szerette volna mondani. Nincs mitől tartanod. Crawford már rég neked adta a szerepet. Szeretném, ha bátorságot tudnék önteni beléd, Charles. A férfi még utoljára erőt merített Sylvia szeméből, aztán partnernője felé fordult.

Az első mondatok kissé vontatottan, bizonytalanul buktak ki belőle. De hangja Tenessee Williams minden egyes kifejező szava nyomán egyre erőteljesebbé vált. Csodálatos változáson ment keresztül. Már nem Charles Morgan ült ott, hanem az otromba, majdhogynem erőszakos Stanley Kowalski.

Igen, futott végig Sylvia agyán, így kell ezt játszani. Számtalan Stanley Kowalskit látott az elmúlt években, a legtöbbet ebben a helyiségben. A vágy villamosai mindenki szívesen játszotta. Charles azonban másképp értelmezte Stanley figuráját: éretlennek és kegyetlennek, mintegy Blanche törékenységének ellenpólusaként. Az derült ki belőle, hogy az ilyen Stanley Kowalski-félék mindent elpusztítanak, amit nem képesek megérteni.

Charles elmondta utolsó sorait, a Blanche-t alakító lány válaszolt, majd néma csend lett. Eli lassan kisétált a terem közepére, és megköszörülte a torkát.

- Ez érdekes volt - mondta vontatottan. - Nagyon érdekes volt. Charles bizonytalanul mosolygott.

- Ezt olyankor szoktam mondani, amikor valaki próbaképpen valami szörnyűséget mutat be nekem.

- Attól tartok, hamar észre fogja venni, hogy mi ennél sokkal egyenesebbek vagyunk - vélte mosolyogva Eli.

- Gondolom, nem tud Humphrey Bogartot faragni belőlem - mondta aggodalmaskodva Charles.

- Biztosíthatom, hogy a szemeszter végére jó színészt faragunk magából - felelte Eli.

Charles őszintén örült. Egész arca ragyogott, amikor felállt és kezet fogott a tanárral. Most az osztály többi tagja is előre tódult, és körülvette Charlest.

Csak Sylvia maradt hátul. Ott állt, kezét a kilincsre kulcsolta, és tűnődve nézte a férfit, aki olyan csodával határos módon menekült meg attól, hogy elnyelje a mélység.

4. FEJEZET

Sylvia a válltáskájában néhány érme után kotorászott. Mindenekelőtt Claire-t akarta felhívni. Az ügynöknek figyelmeztetnie kellett volna őt. Aztán felelősségre vonja Jerryt is, amiért nem értesítette a szereposztás módosításáról.

- Kérlek, várj, Sylvia. Van öt perced számomra? - kiáltotta oda neki Charles a termen át. A hangzavar elült, amikor Sylvia feléje fordult.

Egy órával ezelőtt még simán faképnél hagyta volna, de alakítása olyan nagy hatással volt rá, hogy megingott. Kényszerítenie kellett magát, hogy ne nézzen a férfira és magatartása elutasító legyen.

- Nem érek rá - hárította el, de hangja nem hangzott túl meggyőzően. Sylvia elbizonytalanodott, látván, hogy az egész osztály leplezetlen kíváncsisággal figyeli. - Rendben van - egyezett bele. - Azt hiszem, szakíthatok magának öt percet. Igyunk meg valahol egy kávét.

- Miért nem megyünk be inkább a városba? Meghívom vacsorára -indítványozta Charles.

Ha az ember a kisujját nyújtja neki, mindjárt az egész karja kell,

gondolta Sylvia.

- Nem, köszönöm. Nem szoktam vacsorázni.

- Na jó, akkor maradjunk a kávénál. Döntse el maga, hová menjünk. A férfi teste kifelé menet lágyan súrolta Sylvia csípőjét. Sylvián valami izgatott borzongás futott végig. Vágyat érzett, hogy megérintse Charlest.

- Itt a sarkon van egy kellemes kis vendéglő, bár talán nem éppen olyan, amilyenhez maga szokott. Charles legyintett.

- Meglepődne, ha tudná, milyen helyekre szeretek járni. Lefogadom, hogy New York és Kalifornia között minden kávézót és autós lebujt ismerek. Amikor kiléptek az utcára, Charles felvette a napszemüveget. Sylvia kétkedve nézte.

- Komolyan azt hiszi, hogy ha napszemüveget vesz fel, az emberek nem ismerik meg?

- Valamit azért csak segít - felelte Charles, de abban a pillanatban egy arra haladó teherautó hirtelen lefékezett. A sofőr kihajolt az ablakon, és rájuk meredt.

- Hajtson nyugodtan tovább - dünnyögte Charles. Ha az ember nem teremt kontaktust a szemével, többnyire békén hagyják.

- Azt hiszem, a sztárok hozzászoktak ehhez.

- Maga is erre vágyik? - csattant fel a férfi hangja. - Sztár szeretne lenni?

- Szeretnék olyan jó színésznő lenni, amennyire csak lehet. - Sylvia kihívó pillantást vetett Charlesra.

- Tizennégy éve mást sem teszek, mint hogy zenészként és zeneszerzőként a lehető legtöbbet hozzam ki magamból - felelte a férfi, és követte Sylviát a kávézóba. - Nem számoltam azzal a lehetőséggel, hogy híres leszek.

Sylvia nem vett tudomást a hangjából kicsengő szemrehányásról.

- Most pedig színészként próbál szerencsét.

- Gyerekkoromtól fogva színész szerettem volna lenni, és most úgy látszik, ennek is eljött az ideje.

- Hála Jerry Crawfordnak.

- Jerry szerint most nagyszerű lehetőség kínálkozik - mondta óvatosan Charles.

Sylvia megpróbált rájönni, vajon Charles megjegyzése állítás volt-e, vagy kételyt fejezett-e ki, Charles arca azonban nem árult el semmit.

- Mit ajánl, Sylvia? - Charles lehúzta bőrdzsekije cipzárját. - Mindjárt éhen halok, a reggeli kávém óta egy falatot sem ettem.

- Én is pont így vagyok ezzel. A próbák és a tanítás között egyszerűen nem volt időm. - Sylvia hűvös pillantást vetett Charlesra.

- Nehéz lehet ilyen késő éjszakáig dolgozni. Koncert után biztos szüksége van még valami levezető tevékenységre, és csak hajnaltájban fekszik le. Estig aztán viszont semmi dolga.

- Azért nem egészen így telnek a napjaim, Sylvia - vetette ellen Charles. - Nagyon sok a dolgom.

- Ja, persze, nem gondoltam az interjúkra, fényképezkedésekre és az autogramm-osztogatásra. Ez biztos sok időt vesz igénybe.

- Ide, figyeljen - kérte nyugodtan Charles. - Miért nem mondja meg egészen egyszerűen, mi kifogása ellenem? Akkor nem kéne minden alkalommal, amikor találkozunk, attól rettegnem, hogy kést döf a hátamba.

- A maga ötlete volt, hogy igyunk egy kávét.

- Így van. Hogy megszabadítsam magát az előítéleteitől. Maga szeretné azt hinni, hogy az éjszakáimat orgiákon, bort vedelve, kurjongatva, nőkkel töltöm, aztán napközben selyem ágynemű között henyélek.

Az igazság pedig az, hogy ittam egy vagy két sört az együttesben srácokkal, aztán rendeltem egy taxit és a szállodához hajtattam. Egyébként szerencsére tegnap este volt a turné - egyelőre - utolsó koncertje. Ez viszont azzal járt, hogy nekem kellett felügyelnem, amikor elcsomagolták a felszerelést.

A pincér két maszatos étlappal lépett oda az asztalukhoz.

- Egy kávét és egy omlettet - rendelt Charles, és Sylvia ugyanazt kért.

- Idefigyeljen, Mr. Morgan! Az kizárólag magára tartoztik, hogy mivel tölti a napjait - mondta Sylvia. - Tőlem akár alhat is, vagy atomfizikai tanfolyamra is járhat, vagy transzcendentális meditációval is töltheti az idejét.

- A maga szemében én amolyan alacsonyabbrendű ember lehetek-mondta Charles, aki nem jött zavarba. - Idefigyeljen, én igazán sajnálom, hogy Tony szerepét a maga tudta nélkül kaptam meg. Jerrynek, vagy az ügynökének értesítenie kellett volna erről.

- Ne beszéljünk róla többet. - A pincér hozta a kávét és az omletteket.

- Az isten szerelmére, Sylvia! Együtt fogunk dolgozni. Ezeket tisztáznunk kell egyszer s mindenkorra.

- Nincs ezen mit tisztázni. - Sylvia megpróbált udvarias maradni. - Magának kellett ez a szerep, s meg is kapta. Valljuk be őszintén: Crawford arra gondolt, hogy maga nagyobb szám lesz, mint Tony - ezért adta oda magának Tony szerepét.

Charles félretolta a tányérját.

- Szó sincs arról, hogy egyszerűen ejtették volna Tonyt. Jerry ad neki egy másik szerepet. Tulajdonképpen miért küzd annyira Tonyért? Viszonyuk van?

Sylviából az ötlet hallatán kitört a nevetés.

- Nekem Tonyval? Az istenért, dehogy!

- Én se nagyon tudtam elképzelni. Ha a pasas jelentene magának valamit, már rég meglennének azzal a jelenettel.

Sylvia hunyorgott.

- Mit akar ezzel mondani?

- Maga pontosan tudja, mire gondoltam. Crawford szerint túl felszínesen játszották azt a jelenetet. Ezért fordult hozzám. Én magam is meglepődtem, hogy rögtön a főszerepet osztotta rám.

- Ne legyen már naiv. Crawford a neve miatt szerződtette magát. Cseppet sem érdekli, jól fog-e játszani, vagy rosszul! - Sylvia most már túl messzire ment, ezzel rögtön tisztában volt.

Charlest szemmel láthatóan bosszantotta a dolog.

- Mindent azért én sem vagyok hajlandó lenyelni - felelte dühösen.

- Azt hittem, meg tudunk egyezni, de magával, úgy látszik, nem lehet. Megmondom Crawfordnak, hogy nem megy így a dolog. Még van rá idő, hogy találjon helyettem valakit.

Most tehát kimondta. Sylvia úgy érezte, valami fojtogatja a torkát. Meg akart szabadulni ettől az iszonyattól. S most, hogy kimondták, majdhogynem megkönnyebbült.

- Csak lassan a testtel - préselte ki magából Sylvia és görcsösen igyekezett uralkodni a hangján. - Velem szerződést kötöttek. A szakszervezetem meg fog védeni, Mr. Morgan.

- Minden a miatt az átkozott csók miatt van - szögezte le Charles.

- Örülök, hogy végre belátja. Lerohant engem, felkészületlenül ért az a csók.

- A szenvedélyre nem szükséges felkészülni, Miss Padgett. Úgy csinál, mintha arról lenne szó, hogy elmenjen-e a fogorvoshoz.

- Most nem a szenvedélyről van szó, hanem a színészetről. Nekem időre van szükségem ahhoz, hogy bele tudjam élni magam egy figurába.

Charles felvonta a szemöldökét.

- Maga nő, én meg férfi vagyok. Csak ez számít.

- Épp erről van szó. Maga Sylvia Padgettet csókolta meg, és nem azt a személyt, akit a Sors útjaiban alakítok. És Sylvia Padgett volt az is, aki a csókot viszonozta. Ezért izzott, sistergett a levegő, vagy mi a csuda.

Sylvia rögtön észbe kapott, hogy mit is mondott. Szeme tágra nyílt a rémülettől. Nem, csak ezt ne, fohászkodott. Futó pillantást vetett Charlesra és meggyőződött róla, hogy az mondta ki, amit magának sem akart bevallani.

Charles tekintete olyan volt, mint egy macskáé, amelynek megégett madárkát tálalnak fel.

- Akkor hát igaza volt Crawfordnak.

- Nem, nem úgy értettem. De hát minek is vitatkoznánk erről? Maga úgyis meg akarja kérni Crafordot, hogy cseréljen le engem. Talán tényleg ez lesz a legjobb.

Charles úgy nézett rá, mint egy elmeháborodottra.

- Sosem mondtam ilyesmit. Arra gondoltam, hogy engem van még idő kicserélni. Én pedig elvállalom azt a vendégszereplést, amit eredetileg szántak nekem, a maga partnere meg Tony marad, vagy mit tudom én, ki.

Sylvia arcáról le lehetett olvasni a megkönnyebbülést. Charles csodálkozva nézte.

- Maga komolyan azt képzelte, hogy ki akarom túrni? Sylvia bizonytalanul bólintott.

- Nálunk az ilyesmi nem megy ritkaságszámba. Épp a múlt héten orozta el előlem Rita Dalton a legjobb jelenetemet, át is kellett írni miatta.

Charles áthajolt az asztal fölött, és megfogta Sylvia kezét. - Crawfordnak esze ágában sincs kirúgni magát. Azt a csókjelenetet pedig sajnálom. Nem akartam kellemetlen helyzetbe hozni. Csak rettenetesen felbosszantott.

- Dehogynem akart kellemetlen helyzetbe hozni - bizonygatta Sylvia. - Bosszút akart állni.

- Nem, nem igaz - sóhajtotta Charles. - Persze, lehet, hogy magának van igaza - ismerte be. - Még bizonytalanabbá tett, pedig már amúgy is az voltam.

- Nana, Mr. Morgan! Maga és a bizonytalanság! Láttam fellépni sok ezer ember előtt. A közönség a lába előtt hevert.

- Minden fellépés előtt kiver a jeges veríték - felelte Charles, és szégyenlősen Sylviára pillantott. - Amikor ott voltam a Sors útjainak forgatásán a stúdióban, másra sem tudtam gondolni, mint hogy engem, az amatőrt, csupa színész vesz körül.

Sylvia hirtelen újra észrevette a sebezhetőségnek ugyanazt a kifejezését, amely egyszer már olyan mélyen megindította.

- A színiiskolában az órán nagyon jól csinálta - jegyezte meg. Charles hálás pillantást vetett rá.

- Biztos, de azért nem ugyanaz órán felolvasni egy szöveget, vagy négy hónapon át a kamera előtt állni.

- Hogyhogy négy hónapon át? - álmélkodott Sylvia. - Nekem azt mondták, hogy néhány hét múlva befejezzük.

- Hát Jerry semmit sem mondott magának? Átírták a forgatókönyvet, négy hónapra terveztek be minket. - Charles Sylviára nézett, majd lehorgasztotta a fejét. - Persze, csak ha együtt szerepeltünk volna.

- Négy hónapig! - lelkendezett Sylvia. - Még soha nem volt ilyen hosszú időre szerződésem.

- De hát le kell mondanunk róla. Szólok Jerrynek, hogy nem vállalom el a szerepet. Különben is: ha még olyan jól ki is jönnénk egymással, akkor is bizonyára tiltakozna az ellen, hogy a szerepét az én nevem kedvéért bővítsék ki. - Morgan szeme vidáman hunyorított, noha arca komoly maradt. - Ugye nem akar ebből hasznot húzni, Miss Padgett? Akkor sem, ha ez a legnagyobb lehetősége, amit valaha is kapott? Mit tenne, ha befuthatna, nagyobb gázsit kapna a nagyobb szerep révén?

- Tényleg, mi lenne, ha a változatosság kedvéért egyszer pontosan tudnék lakbért fizetni? - Sylvia az asztalra könyökölt, fejét a tenyerébe támasztotta. - Azt hiszem, megbirkóznék a problémával.

- Hát velem? Velem is meg tudna birkózni? - Charles vigyorogva hátradőlt. - Úgy értem, együtt tudna velem játszani anélkül, hogy folyton úgy érezze, fel kell adnia az elveit?

- El kell ismernem, színpadi fellépésének van valami köze a színészethez. Amikor ott áll, ugye nem is egészen önmaga?

Charles nevetett, és a fejét rázta.

- Nem, a legkevésbé sem én vagyok. A valódi énem mindig valahol a közönség között kuksol és csodálkozik, mi az ördögöt művel ott Charles Morgan, a sztár. - Charles belekortyolt időközben kihűlt kávéjába. - Ez, ha lehet, még rosszabb lesz, ha elvállalom a szerepet a Sors útjaiban. Mostanában folyton olyan rémálmok gyötörnek, hogy Jerry felszólít, hagyjam abba végre és engedjem át a terepet egy igazi színésznek.

- Ne taszítsa el magától a szerencsét, Mr. Morgan. Hiszen már mondtam, figyelemreméltó volt az alakítása a színiiskolában. De rendszerint egy bóknál többre nem igen futja tőlem.

- Akkor máris túlteljesítette a mai penzumot - jegyezte meg Charles huncut mosollyal. - Homályosan emlékszem valami olyasmire, hogy tett már valami hízelgő megjegyzést a csókomra.

Sylvia mély levegőt vett.

- De őszintén: tényleg visszaadná a szerepet miattam?

- Ne csináljon belőlem mártírt. Ha e helyett mégis inkább csak a vendégszereplést vállalnám el, legalább újra nyugodtan tudnék aludni éjjel. Nem fürdenék verítékben, nem lennének lidérces álmaim.

- Eli szerint a sikerért meg kell szenvedni. A lidérces álmok és a hideg veríték is hozzájárulhat ahhoz, hogy jobb színész váljon magából, Mr. Morgan.

- Gondolja, Padgett, hogy még sokat kell fejlődnöm? Sylvia begombolta a kardigánját.

- Úgy gondolom, nehéz lesz eljátszanom egy szerelmi jelenetet egy olyan férfival, aki Padgettnek szólít. A fizikatanáromat leszámítva, soha senki nem szólított Padgettnek.

Charlesnak nevetnie kellett.

- Na jó. Akkor legyen Miss Padgett. - Charles felállt és néhány érmét tett az asztalra. - Ehhez mit szól?

- Sakk-matt - felelte vidáman Sylvia és kezet nyújtott. - Sylviának hívnak.

Charles udvariasan kezet fogott vele.

- Örülök, hogy megismerhettem, Sylvia. Engem Charlesnak hívnak.

- Örvendek, Charles. Köszön szépen a kávét.

- Szóra sem érdemes. - Sylvia szíve vadul kalapált, amikor Charles hirtelen megfogta kardigánja legfelső gombját.

- Rosszul gomboltad be. Várj, majd segítek. Sylvia hátrahőkölt.

- Majd én magam - hebegte. Hétfőn találkozunk. Most sietnem kell, félóra múlva kezdődik a táncórám. Ha fogok egy taxit, még éppen odaérek.

- Elviszlek.

- Nem, köszönöm, biztos sok dolgod van. - Sylvia az ajtóhoz sietett, és kinézett az utcára. Egy teherautót leszámítva egyetlen kocsi sem volt a láthatáron.

Charles megkocogtatta a vállát.

- Hol lesz a táncóra?

- Lent a TriBeCa-ban, nem messze a csatornától.

- Akkor fogadd el az ajánlatom, úgyis el kell mennem a gitáromért. Ott lakom a sarkon.

- Nem, köszönöm. El kell még...

Charles az órájára nézett és karon fogta Sylviát.

- Még elkésel az óráról.

Sylvia nagyot sóhajtott. Mi ütött belé? Néhány nap múlva Charles-szal fogja forgatni a legintimebb jelenetet, amiben valaha is játszott. De már attól a gondolattól is kényelmetlenül érezte magát, hogy egy autóban üljön vele.

- Igazad van. Hol áll a kocsid?

- Egy parkolóházban, a sarkon. A legokosabb, ha itt megvársz. Egy percen belül itt vagyok.

Sylvia zsebre dugta a kezét. Valami hűvös borzongás futott végig rajta. Milyen kocsija lehet Charlesnak? Jaguar, Porsche vagy talán Lamborghini? Nem, nyilván inkább előkelő Limuzinban fog felbukkanni, amit libériás sofőr vezet.

Sylvia már többször is megfigyelte, hogy magazinokból vagy a tévé képernyőjéről ismert férfiak Lincolnok vagy Cadillac-ek hátsó ülésén pöffeszkednek. Közben pedig úgy vannak öltözve, mintha egy Harley motorral furikáznának. Csak a róluk kialakított kép a fontos, és ezt valamennyien tudják.

Sylvia fülét hirtelen tompa motorzúgás ütötte meg, úgyhogy fölkapta a fejét. Charles ragyogó képpel nézte őt, a legnagyobb motorkerékpáron ülve, amit Sylvia valaha is látott.

- Mit szólna egy kisebb túrához, asszonyom? - kiáltotta oda bátorítólag Sylviának.

- Ez a járgányod? - tette föl Sylvia a némiképp fölösleges kérdést. A meglepetéstől nem jutott jobb az eszébe.

- Persze. - Charles odaadott neki egy fekete bukósisakot.

- Még sosem ültem ilyen masinán. - Tűnődve mustrálta a hatalmas motorkerékpárt. Hogyan lehet ezen megkapaszkodni? - Azt hiszem, nem volt túl jó ötlet - mondta kissé ingerülten.

- Ne izgulj! - nyugtatta meg Charles, és Sylviának úgy tűnt, valami nevetésféle bujkál a hangjában. - Kapaszkodj egyszerűen belém. Na, gyerünk, Sylvia! Pattanj fel! Nincs mitől tartanod.

Sylvia még egy pillanatig habozott, aztán megfogta Charles kinyújtott kezét, és felkászálódott mögé a bőrülésre.

- Minden rendben? Akkor kapaszkodj. - Charles beindította a motort és elindult. Sylvia átfogta a férfi derekát. Egyenes derékkal ült, nehogy összeérjen a testük. A motorkerékpár felgyorsult.

- Charles! - kiáltotta Sylvia, de a férfi a bukósisaktól természetesen nem hallotta. Egyre gyorsabban száguldottak. A kanyarban a motorkerékpár enyhén megdőlt. - Istenem, segíts! - suttogta Sylvia, és Charles köré fonta a karját. Lehunyta a szemét, mellét a férfi testéhez szorította. Egyre szorosabban ölelte Charlest. Testének melegét a bőrdzsekin keresztül is érezni vélte.

Manhattan felé száguldottak, s Sylvia végül is teljesen átadta magát a motorozás izgalmainak és annak az érzésnek, hogy a karjaiban tartja Charles Morgant.

5. FEJEZET

A hűvös esti levegő áthatolt Sylvia lakásának falán. Bebújt a huzatos ajtók és ablakok résein és repedésein, úgy járkált fel-alá a magas helyiségekben, mint egy szellem a régi időkből. A lakás régimódi bája azonban képes volt feledtetni számos hiányosságát. A fürdőszobában olasz márványburkolat volt, stukkós mennyezettel. A hatalmas fürdőkádban, amely oroszlánmancsot mintázó lábakon nyugodott, nagyszerűen ki lehetett pihenni a nap fáradalmait.

Az egyetlen, ami Sylviát ma este zavarta, az volt, hogy a víz túlságosan hamar kihűlt. Tulajdonképpen sose volt igazán forró. Sylvia dideregve mászott ki a fürdőkádból és magára tekerte a hatalmas frottír fürdőlepedőt. A hosszú fürdőtől kissé magához tért. Jót tenne most egy pohárka sherry.

Az utóbbi napok igencsak megviselték Sylviát. Kerek egy hétig próbálta az új szerepet. Holnap játssza Charles-szal az első jelenetet.

Végigbotorkált a sötét előszobán, és felkattintotta a konyhában a lámpát. Töprengett, hogy csináljon-e egy tükörtojást vacsorára, de az ötlet nem túlságosan csábította. Na jó, akkor felmelegíti a kínai ételmaradékát. Bosszúsan állapította meg, hogy a frizsiderben nem volt tojás. És hogy a Chop Suey teljesen megromlott.

Mindegy. Ma este hozza az élelmiszer-áruház küldönce az új árut. Most mindenekelőtt iszik egy kis sherryt. Aztán főz magának egy erős kávét, és átveszi a holnapi jelenet forgatókönyvét, míg minden szót, minden rendezői utasítást alaposan be nem vés az agyába.

Kísérletképpen el akarták játszani a jelenetet Charles-szal, ám az eredmény katasztrofális volt. Sylvia annyit bakizott az első néhány mondatnál, hogy Charlesra már nem is került sor.

- Túlságosan komolyan veszel mindent - figyelmeztette délután Jerry. Karját Sylvia vállára tette és a stúdió egy csendes zugába vezette. - Próbáld meg egy kicsit könnyedebben venni a dolgokat.

- Jó - felelte Sylvia. Mintha nem ezen fáradozott volna egész délelőtt! Pedig a jelenet tulajdonképpen egész egyszerű volt. Egy koktélpartin játszódott. Sylvia először kicsit bámészkodik a vendégek között, aztán megpillantja Charlest.

Miután tekintetük találkozik, Charles keresztülnyomakodik a termen a lányhoz.

- Sajnálom, uram, azt hiszem, nem ismerjük egymást - hangzott volna Sylvia szövege. Mire Charles így felelne:

- De előző életemben egyszer már a karjaimban tartottam önt. Idáig azonban egyszer sem jutottak el.

- Honnan ismerjük mi egymást? - kérdezte Sylvia első ízben. Másszor meg:

- Sajnálom, nem ismerem magát. - A következő alkalommal pedig bambán állt ott, és Charles mellett valahová a semmibe bámult.

Jerryt ez még annál is jobban felbosszantotta, mint az, hogy Sylvia elfelejtette a szövegét.

Odalent az utcán eldübörgött egy teherautó, és megcsörrentek az ablaküvegek. Sylvia a sherrys pohár után nyúlt és élvezettel hörpintette fel az utolsó cseppeket. Később, délután, amikor újra kezdődtek a próbák, tulajdonképpen már egész jól érezte magát. Míg egyszer csak észre nem vette, hogy olyan emberek is odagyűltek a stúdióba, akiket azelőtt még sosem látott itt. Nyilván híre ment ennek a históriának Charles-szal és azzal a hülye csókkal. Mindenki a szemét meresztette és várta, hogy történjen valami. Ez már elég volt ahhoz, hogy Sylvia olyan bizonytalannak érezze magát, mint egy kötéltáncos, akinek vízhólyag van a talpán.

A csengő éles hangjára felriadt. Végre meghozták az árut, gondolta megkönnyebbülve, a küldönc nem kapkodta el.

- Egy pillanat! - Elhúzta a biztosítóláncot, és ajtót nyitott. - Majdnem éhen haltam már. Mi tartott ennyi ideig?

A félig nyitott ajtó résén át Charles boldogságtól ragyogó képe nézett rá.

- Hello! - köszöntötte Sylviát, és egy üveg vörösbort nyomott a kezébe. - Elkéstem a vacsoráról? Korábban jövök, ha tudom, hogy vársz.

Sylvia nyelt egyet.

- Nem téged vártalak, hanem Mariót.

Charles mosolyogva mustrálgatta a lányt. Tekintete lesiklott hosszú szőke haján, a kifakult flanelruhán, amelybe Sylvia a fürdő után bújt bele, egészen az alóla kikandikáló Miki-egeres papucsáig.

- Irigylésre méltó ember ez a Mario - viccelődött Charles.

- Mario a sarki élelmiszerüzlet kifutófiúja - magyarázta Sylvia. - Hozzám jöttél? - Elmés kérdés, Padgett, figyelmeztette saját magát. Mi másért állna az ajtóban?

Charles bólintott.

- Remélem, nem zavar, hogy így egyszerűen rádtörtem. Véletlenül errefelé volt dolgom, és egy kicsit sétálgattam.

- Sétáltál? Ezen a környéken? Sötétedés után errefelé senki sem megy önként az utcára, hacsak nincs idomított kutyája és fekete karateöve.

Charles megadta magát.

- Bevallom, a szállodai szobámban ücsörögtem és halálra untam magam. Gondoltam, ez a legmegfelelőbb időpont egy kis testedzésre. Úgyhogy azt mondtam magamban: „Morgan! Mivel frissítheted fel jobban a vérkeringésedet, minthogy versenyt futsz néhány bűnözővel?”
- Jól van, na, azért nem ennyire tragikus a helyzet.

- Aztán még egy kis ráadás, amikor az ember felkocog egy tucatnyi emeleten.

- Csak öt.

- És mindennek tetejébe itt állok a szívinfarktus határán az ajtóban, egy korty borért esdekelve - egyébként kiváló évjárat, asszonyom -, s eközben egy csodaszép nő, Mikiegerekkel a lábán azzal traktál, hogy jobban örülne, ha egy Marco nevezetű kifutófiú lennék.

Sylvia önkéntelenül is elnevette magát.

- Mariónak hívják, te meg nem úgy nézel ki, mint aki mindjárt szívinfarktust kap. Még csak nem is lihegsz.

Charles kacsintott.

- Ez annál is meglepőbb, mert csábos öltözéked már önmagában is elegendő ahhoz, hogy egy férfiembernek elálljon a lélegzete.

- Mariónak tetszik - kuncogott Sylvia és egy lépést hátrált, hogy beengedje Charlest. - Nem bánom, gyere be egy pár percre. Hogy is küldhetnek el egy ilyen rendkívüli ízlésű férfit? Csak azt remélem, a szomszédok nem láttak meg. Különben simán ránktörik az ajtót.

Charles betette maga mögött az ajtót, és a fejét rázta.

- Nem látott senki, csak egypár fiatal kölyök, akik odalent kuksolnak a lépcsőn. Olyan érdeklődéssel mustrálták a motoromat, hogy rólam nem is vettek tudomást.

- A motorodat?

- Le nem veszik róla a szemüket. - Charles lehúzta dzsekije cipzárját. - Adtam nekik tíz dolcsit, hogy vigyázzanak rá. A másik tízest akkor kapják, ha még mindig egyben találom, amikor elmegyek.

Egy másodpercig mindketten hallgattak. Charles tekintete bebarangolta Sylvia lágy, s a még nedves flanelruha alatt láthatóan kirajzolódó domborulatait. - A fürdőkádból rángattalak ki?

- Nem, nem - felelte gyorsan Sylvia. Hirtelen rádöbbent, hogy a vékony ruha alatt anyaszült meztelen. - Épp fel akartam öltözni. Addig bontsd fel a bort.

Sylvia szíve eszeveszetten kalapált. Mindenkivel ugyanez lenne, nyugtatgatta magát és reszkető kézzel húzta le magáról a ruhát. Révetegen bámulta a ruhásszekrényt. Farmer és egy póló, döntötte el végül. És tornacipő. Legalább gyorsan elkészülök. Egy pillantást vetett a tükörbe, s látta, milyen kócos a frizurája. Kihúzta belőle a hajcsatokat, s haja lágyan omlott a vállára. Fésűvel gyorsan végigszaladt rajta és megigazgatta a fürtjeit. A vége nedves volt még, de nem számít.

Charles az ablaknál állt, és kinézett az utcára. Mosolyogva megfordult, és odanyújtott egy poharat Sylviának.

- Meg kellett volna kérjelek, hogy tartsd magadon a papucsodat. Szeretem a Miki-egeret.

Charles Morgan - gondolta idegesen Sylvia -, a híres, nagy zenész itt issza a drága vörösbort a legjobb mustárospoharamból.

- Biztos érdekel, mi járatban vagyok - kezdte tétován Charles.

- Mi tagadás!

A férfi huncut pillantást vetett Sylviára.

- Elhinnéd, ha azt mondanám, hogy magam sem vagyok vele egészen tisztában? Tulajdonképpen csak egy kis motoros túrára indultam. Szóval csak úgy furikáztam bele a vakvilágba és gondolkoztam. Sehogy se tudtam kiverni a fejemből azt a hülye jelenetet, amit ma próbáltunk.

- Arra a jelenetre gondolsz, amit nem is állt módodban elpróbálni - helyesbített Sylvia, és lehuppant a heverőre. - Igazán sajnálom. Megígértem Jerrynek, hogy holnap összehozom.

- Micsoda nap volt ez a mai! - sóhajtotta Charles, és leült Sylvia mellé a heverőre. - Próbák, felvétel, sminkelés, öltözködés. Mindig ilyen hektikus nálatok az élet?

- Van, hogy sokkal rosszabb. Nem gyerekjáték a hét öt napján csupa egyórás műsort forgatni. Mindig új cselekményekre, új szerepekre kell ráhangolódni. - Sylvia felállt és átült a heverővel szemben lévő kényelmes karosszékbe. - De a tévésorozatoknak még mindig megvan az az előnye a hangversenykörutakkal szemben, hogy nem kell utazgatni. Charles felsóhajtott.

- Igen, ez igaz. Amióta befejeztem az iskolát, sosem voltam hosszabb ideig egy helyben.

- Princetonban jártál, ugye? - Minthogy Charles meglepett pillantást vetett rá, hozzáfűzte: - Az életed nyitott könyv. Az újságosbódéban kapható minden képes magazin írt már rólad.

- De egyik sem az igazságot - felelte Charles. - Inkább mesélj valamit a családodról.

Sylvia felállt, és keresztülsétált a szobán.

- A szüleim Kansasban élnek.

- És arra várnak, hogy megkapd az Oscarodat, ugye?

- Azt hiszem, inkább abban reménykednek, hogy abbahagyom a színjátszást és hazamegyek hozzájuk. Túl sok rémtörténetet hallottak már arról, hogyan haltak éhen emberek a művészet nevében.

- Nem is légből kapott híresztelés. Minden zenészre, aki a dalaiból él, ötven olyan jut, akinek kenyérre sem futja, ha nem hangzik túl nagyképűen.

- Nem, csak őszintén - biztosította Sylvia. - Úgy szerettem volna, ha a tévésorozatunk olyan életszagúra sikerül. Viszont akkor ki nézné meg?

- Nem tudok megszabadulni attól az érzéstől, hogy már a próbákat is fél Manhattan végignézi. Már csak az hiányzik, hogy valaki pattogatott kukoricát áruljon a nézőknek.

- Nagyjából ugyanezt mondtam én is az ügynökömnek, ő viszont azt mondta, becsavarodtam. Pedig sosem láttam még ennyi nézőt egy próbán - bizonygatta Sylvia.

- Nem is nézők voltak. Hanem egy féleszű banda, akik csak arra vártak, hogy mikor teszem magam nevetségessé.

- Ez azért túlzás, Charles. Nem egészen így volt. Charles felállt és keresztülsétált a szobán.

- Ugyan, Sylvia, nagyon jól tudjuk mind a ketten, hogy ezek az emberek betolakodónak tartanak.

- Betolakodónak?

- Tudod jól, miről beszélek. A színészek és a műszakiak árgus szemekkel figyelnek, mert olyan lehetőséget kaptam, amiért némelyikük a fél karját is odaadná. - Mélyet sóhajtott és Sylvia szemébe nézett. - Nem ítélem el őket azért, mert látni szeretnék, hogyan sülök fel. De engem sem illet szemrehányás azért, mert nem akarom megszerezni nekik ezt az elégtételt.

- Charles - ellenkezett Sylvia kedvesen -, nem jól látod a dolgot. Az emberek nem azért voltak ott, hogy lássák, hogyan blamálod magad. Hanem megtudták, mi történt aznap, amikor először találkoztunk. Hallották az összes ezzel kapcsolatos pletykát, és kíváncsiak voltak, mi igaz belőle.

Charles némileg megütközve nézett Sylviára.

- Miért, mit hallottak?

- Hiszen tudod, hogy izzott a levegő - magyarázta Sylvia megjátszott könnyedséggel. - És szeretnék látni, tényleg becsap-e a mennykő a terembe, amikor majd a szerelmi jelenetet játsszuk.

- Valóban, erre várnak? - Egy mosoly suhant át Charles arcán, amikor Sylvia bólintott. - De hisz ez nagyszerű!

- Mi olyan nagyszerű ebben? A világért sem akarom eloszlatni az ábrándjaidat, de csalódást fogunk okozni ezeknek, az embereknek. Akárhogy játsszuk is a jelenetet, sosem lesz elég jó. Mint színészek, a legkevésbé sem érdeklünk senkit. Csak együtt akarnak látni bennünket.

Charles lassan odament Sylviához, és megállt a széke mellett.

- Ha ezt előbb tudom! Megmondtam volna, hogy semmi okod az aggodalomra.

- Mintha mindenki megfeledkezett volna róla, hogy mi csak szerepet játszunk.

Charles lehajolt Sylviához, és megfogta a kezét.

- Hadd mutassak neked valamit.

- Mit akarsz mutatni? - Tétován hagyta, hogy a férfi felhúzza a székből.

- Senki sem lesz csalódott. Jerry sem, meg az a bámész népség sem.

Sylvia szíve vadul kalimpált.

- Ne, Charles!

- Senki, Sylvia, ezért tűzbe teszem a kezem - felelte a férfi.

- Ne - védekezett Sylvia. A teste megfeszült. Olyan közel álltak egymáshoz, hogy érezte a férfi leheletét. - Kérlek, Charles! - könyörgött Sylvia, de a férfi már becsúsztatta a kezét a haja alá és magához vonta a lányt. Lehajolt hozzá, és Sylvia egy pillanatig megpróbált ellenállni. De ráébredt, mennyire ki van szolgáltatva neki. Amint teljesen átadta magát az ölelésnek, érezte a férfi izmainak erejét. Úgy tűnt, a föld is megingott alatta. Charles szorosan átölelte, ajka az övével játszott, arra kényszerítve, hogy szétnyíljon. Sylvia felnyögött, amikor engedett a követelésnek.

A csók íze ugyanolyan volt, mint amikor Charles először csókolta meg. Sylvia magába szívta a kesernyés, férfias illatot. Kiszabadította kezét a férfi öleléséből és Charles mellére fektette. Érezni akarta, ahogy testéből a forróság a tenyerén keresztül őbelé áramlik.

Lentről, az utcáról felhangzó éles dudaszó szakította meg a csendet. Charles kedvetlenül morgott valamit, amiért félbeszakították, Sylvia viszont úgy kapaszkodott belé, mint valami mentőövbe. Majd villámgyorsan kiszabadította magát Charles erős karjaiból és néhány lépést hátrált. A férfi szomorú szeme most olyan volt, mint két sötét, mélykék drágakő. Sylvia mondani akart valamit, de nem jött ki hang a torkán.

Mi történt vele? Máskor olyan fegyelmezett volt, mindig tudott magán uralkodni.

- Miért tetted ezt? - suttogta Sylvia.

Mit feleljen erre? A legtöbb, amit tehetett, egy bizonytalan kísérlet volt, hogy oldja a feszültséget.

- Senki sem fog csalódni - ismételte rekedten, és ujja hegyével finoman megcirógatta Sylvia ajkait. - Efelől nyugodt lehetsz.

Sylvia egy pillanatra lehunyta a szemét, szerette volna, ha Charles felkapja, és magával viszi. De hirtelen felfogta a szavak értelmét. Hát persze, gondolta, a szerelmi jelenet! Azért vett a karjaiba, hogy megmutassa, milyen meggyőzően tudjuk majd eljátszani a jelenetet. De ennél többet is megmutatott. Bebizonyította, hogy fel tudja kavarni a lelkivilágomat. Egyetlen érintése elég hozzá, s ezzel ő nagyon is tisztában van. Ettől a felismeréstől Sylvia ereiben ismét vadul kezdett száguldozni a vér.

- Kis híján megfeledkeztem a speciális módszeredről, melynek segítségével, a szerepeddel próbálsz megbirkózni. - Sylvia hangjában erőltetett vidámság csengett. - Rafinált eljárás. Gondolom, Eli keményen dolgozhatott veled, amíg finomra csiszolta a technikádat.

Charles a fejét rázta.

- Hidd el, Sylvia, Elinek semmi köze ehhez.

- Igaz, a magad szakállára is teszel néha egyet s mást. Pontosan emlékszem még arra a napra, amikor először jártál a stúdióban. És bár azt mondtad, nem szándékosan viselkedtél úgy, de tudat alatt imponálni akartál Jerrynek. Dehogy! Egyáltalán nem haragszom rád ezért. Egy színésznőnél ezt senki sem érheti meg jobban. Engem az illúzió éltet, csak így vihetem valamire.

Mennyi hülyeséget beszélek össze-vissza, kapott észbe dühösen Sylvia. Az egyetlen, ami számít, hogy mi vagyunk a jövő mozijának szerelmespárja. Charles Morgannak én vagyok a menetjegye a sikerhez és viszont.

- Szerintem igyunk még egy korty bort. - Sylvia a borosüveg után nyúlt. - Igyunk a színjátszásra és a Padgett-Morgan csapatra. - Utána töltött és remélte, hogy a férfi nem veszi észre, mennyire remeg a keze.

A bejárati csengő hangjára Sylvia megkönnyebbülten fellélegzett.

- Na végre, meghozták az ennivalót. Rögtön visszajövök. - Az ajtóhoz sietett és sugárzó mosollyal fogadta Mariót.

- Jaj, de örülök, hogy megjöttél! - üdvözölte, és kivette a kezéből a teli zsákot. A tizenkét éves fiú nem tudta mire vélni, hogy Sylvia két dollár borravalót nyomott a markába.

- Ez a tied, ez pedig itt az áruért járó pénz. - A fiú egy szót sem tudott kinyögni és még akkor is ott állt az ajtó előtt, amikor Sylvia már rég becsukta.

- Na nézzük csak - szólt oda Sylvia a nagy bevásárlózsák fölött Charlesnak. - Mélyhűtött sovány csirke, mélyhűtött fasírt, mélyhűtött karfiol, mélyhűtött joghurt-torta és kávé.

- Reméljük Nescafé.

- Naná!

- De hisz ez pompás! - bizonygatta Charles.

- Majd megfeledkeztem róla, hogy az országutak királyával beszélek. Ha valaki az Egyesült Államok valamennyi autós vendéglőjét kipróbálta már, nyilván azt képzeli, hogy a mélyhűtött étel házi koszt. Légy szíves, gyere ki velem a konyhába és bonts fel néhány csomagot. Nehogy azt hidd, hogy itt bármihez is ingyen jutsz hozzá.

Charles kihörpintette a poharát, és megrázta a fejét.

- Nem - mondta, miközben követte Sylviát a konyhába -, a legkevésbé sem számítottam rá, hogy bármit is ingyen megkaphatok.

Miközben a vacsorát készítették, úgy csacsogtak és nevetgéltek, mint két féktelen gyermek. Sylvia kezdeti ellenszenvének Charles iránt nyoma sem maradt.

6. FEJEZET

Az ágy baljósán nyöszörgött, amikor Sylvia rátelepedett.

- Már megint milyen hülyén nyikorog - kiáltotta bele a stúdió sötétjébe.

Valaki felvihogott. Sylvia kezdte magát bizonytalanul érezni, és a vakító reflektorfény mögött egy pontra szögezte a tekintetét. Oda, ahol Jerry Crawfordot sejtette.

- Semmi baj, Sylvia - nyugtatta a rendező. - Most már nem fog többet összerogyni. - Újra kuncogás, majd visszafojtott nevetés. - Csönd legyen - bődült el Jerry -, vagy kiüríttetem a stúdiót. Rengeteg munkánk van még.

Istenem, csak most sikerüljön - gondolta Sylvia. Egyszer majd talán nevetve fog visszagondolni erre a peches napra. De ma tényleg semmi sem sikerült. Az egész napi munka olyan volt, akár egy burleszk - bár inkább sírnia kellett közben, mint nevetnie.

Kilenckor - minden látható ok nélkül - egyszer csak összecsuklott a mikrofonállvány. Alighogy visszaszerelték, és újra munkához láttak, Rita, a primadonna esett térdre kiabálva. Néhány másodpercig azt hitte mindenki, hogy legalábbis szívrohama van, míg aztán kiderült, hogy csak a kontaktlencséje esett ki. Kerek húsz percig az egész stáb négykézláb csúszott-mászott, de persze nem találták meg. Sylvia viszont észrevette, hogy Rita smaragdzöld szeme a legkevésbé sem volt smaragdszínű. A színezett kontaktlencsék nélkül a szeme vizenyős és kifejezéstelen.

Az ágyjelenetet kezdték forgatni. Ahogy az első beállítás ideje közeledett, Sylviát egyre erősebben kerítette hatalmába a pánik. Vajon ki lesz az, aki Charles Morgannal ágyba bújik? - tűnődött. Én, vagy csak az a lány, akit a szerepem szerint alakítok? Hirtelen kellemetlen érzés fogta el, amikor eszébe jutott, mit ígért partnere: ebben a jelenetben minden izzani és szikrázni fog. Charles biztos volt benne, hogy szenvedélyére a lány majd szenvedéllyel válaszol. De ő veszélyt érzett. Ha ebben a jelenetben nem Alana Dunbar alakjába bújik, akkor ki ő tulajdonképpen? Crawford a legkevésbé sem volt elragadtatva attól, ahogy Sylvia Tonyval játszotta a jelenetét. Nyoma sincs az érzékiségnek, mondta a rendező Sylviának, aki inkább biztonságban érezte magát akkor, mint most Charles karjaiban. Félt, hogy elveszíti önuralmát.

Szerencsére az első próbát még jelmez nélkül játszották. Ha Jerry ráparancsolt volna, hogy vegye fel testszínű trikóját, valószínűleg képtelen lett volna belefeküdni ebbe a rémes ágyba. Mikor aztán erre került a sor, Sylvia egy rosszul mozgatott marionettfigura kecsességével vonult végig a stúdión. A szövegét sikerült ugyan hibátlanul elmondania, de tudta, milyen élettelenül és darabosan hatott minden mondata.

Amikor Charles mosolyogva az ágyhoz lépett, tekintetével megcirógatta Sylviát. Olyanok voltak, mint egy valódi szerelmespár, egyedül egy igazi hálószobában.

„Ha hozzád érek, megremeg veled az egész világ.” - így hangzott Charles első mondata Johnny Wolff szerepében. Sylvia tudta, hogy ez milyen igaz. Színésznőként azonban nem engedhette meg magának, hogy elveszítse uralmát önmaga felett. Különösen ennyi kolléga előtt.

- Megremeg veled az egész világ - mondta Charles az ágya előtt térdelve. És az az átkozott ágy tényleg megremegett és fémes csikorgással szétesett. Sylvia és Charles a földre gurult, és alig látszott ki a takarók, párnák és lepedők tengeréből. Egy pillanatig halálos csönd lett úrrá a stúdión, majd harsogó nevetésben tört ki mindenki. Csak Sylvia nem. És persze Jerry sem nevetett. Nem mintha bántotta volna a dolog, mint Sylviát, de minden késlekedés bosszantotta.

- Csináljátok meg ezt az átkozott ágyat - morogta Jerry, és kirohant a stúdióból.

Míg a díszletmunkások fűrészeltek és kalapáltak, a sminkes megigazította Sylvia sminkjét. Jerry szerint Sylvia szemének sötétebbnek kellene hatnia. A lány kimerültén hunyta be a szemét, és hagyta, hogy a sminkes, Arnie újra kifesse a szemhéját. - Remek - kommentálta Arnie a művét, de mire végre rendbe hozták az ágyat, és Jerry összedobolta az embereit, Sylvia szeme vörös volt és könnyezett.

- Valószínűleg az allergiám - mondta Sylvia, és törölgetni kezdte a festéket. - Nincs semmi baj.

- Ne töröld le! - kiabálta Arnie. - Ne! - Oda akart rohanni Sylviához, de megbotlott egy kábelben és megbénította az egész világítási rendszert.

- Uramisten! - sóhajtott Jerry. - Mi jöhet még?

A fűtés következett. A fűtőtestek olyan hangosan kezdtek kattogni és pattogni, hogy a holtakat is felébresztették volna. Nemsokára teljesen elromlott a fűtés, úgyhogy a stúdió hamarosan hűtőházra kezdett hasonlítani, és az egész stáb kalapban-kabátban állt.

Mégiscsak vannak csodák, gondolta Sylvia és elővigyázatosan az ágyra telepedett. Ha most lenne fűtés, itt ülnék, belebámulnék a sötétbe, és nem lenne más rajtam, csak a testszínű trikóm. Olyan meztelennek erezném magam, akár a kopasz a fodrászüzletben.

A forgatókönyv szerint most kellene bejönnie Charlesnak, hogy karjaiba zárja Sylviát.

- Sylvia! - Jerry nagyot sóhajtott, és a hangja elárulta, milyen rossz hangulatban van. - Valami baj van?

- Nincs semmi - vágta rá Sylvia -, csak várok.

- Nem a fogorvosnál vagy! Több szenvedélyt, Miss Padgett! Szenvedélyt akarok látni a szemedben, nem ezt a rémes közönyt! Vagy túl sokat kérek? Te jó ég, hol a sminkes? Arnie, próbáld meg eltüntetni a fényt az orráról! Úgy néz ki, mint anyámnál a padló, lakkozás után.

- Én kértem, hogy ne tegyen túl sok púdert - magyarázta Sylvia.

- Ugyanis arra is allergiás vagyok, nemcsak a festékre.

Crawford elvesztette a türelmét és vadul csapkodni kezdett. - Kifelé!

- ordította. - Ki innen! Elegem van! Menjenek már haza! Ki innen! Mi ez, valami összeesküvés? Nem elég, hogy befagy a seggem ebben az átkozott kócerájban, amit van képük stúdiónak nevezni, ahol minden beszakad és eltörik. És akkor még itt vagy te is, olyan vagy, mint egy szemérmes szűz.

- Reggelre minden rendben lesz. Beveszek valamit az allergiámra. - Kímélj meg a részletektől! Holnap reggel hatra itt legyél, késő délutánig megállás nélkül dolgoznunk kell, hogy felvegyük azt az átkozott adást. Van valami remény arra, hogy addig színésznőformád lesz?

Sylvia nyelt egyet. - Igen, Mr. Crawford, megpróbálom.

Crawford elhúzta a száját. - Remélem is, különben be kéne látnom, hogy hibát követtem el, amikor leszerződtettelek a szerepre. Egyre inkább az a benyomásom, hogy nem is vagy tehetséges.

Sylvia egy szót sem szólt. Nézte, hogyan vágja a rendező a forgatókönyvet az asztalhoz, és rohan ki a stúdióból. Uramisten, gondolta, kezébe temetve az arcát. Holnap kirúg, lecserél valakire.

- Jerry nem téged hibáztat, amiért nem sikerült a próba. Csak nagyon kiborult.

Sylvia összerezzent. A rekedtes, nyugodt hang, ismerősnek tűnt. Charles lépett a reflektorfénybe, és leült Sylvia mellé az ágyra.

- Ügy nézel ki, mintha Jerry a kezedbe nyomta volna a felmondólevelet. Mindannyiunknak nehéz napunk volt. Azt hiszem, akkor fogjuk csak jobban érezni magunkat, ha végre szalagon lesz ez a hülye jelenet.

- Biztos igazad van. Remélhetőleg még elérem Elit a színiiskolában - tette hozzá Sylvia szórakozottan.

- Nem arról volt szó, hogy ezen a héten Bostonba megy az új She-pherd-darab miatt? Át akarod venni vele még egyszer a szövegedet?

Sylvia elfordult. Vette a kabátját, és elindult az ajtó felé.

- Csak arra gondoltam,... De nem, menni fog így is. Az éjszakát majd azzal töltöm, hogy alaposan felkészülök a jelenetre.

Charles utánament. - Azt hiszem, ez nem valami jó ötlet. Ki kellene kapcsolódnod, és ebben tudnék neked segíteni. - Sylvia dühödt pillantást vetett rá. - Szégyelld magad! - nevetett Charles és megfogta a kezét. - Mire gondoltál?

Sylvia elhúzta a kezét. - Idefigyelj, nagyon fáradt vagyok. Haza kell mennem és tovább kell dolgoznom a szerepemen.

Charles kinyitotta az ajtót, és az utcára lépett. - Nézd, milyen gyönyörűen süt a nap. Szívjunk egy kis friss levegőt és felejtsük el Alanát és Johnnyt egy időre.

- Nem is lenne rossz - sóhajtott Sylvia -, de nem vagyok elég nyugodt hozzá. Viszlát, Charles! Holnap.

- Rendben van, nyertél. Hazaviszlek, és egyedül hagylak. Na ne nézz már úgy rám. Te is tudod, hogy motorral kétszer olyan gyorsan lehet közlekedni a városban, mint más közlekedési eszközzel.

Sylvia ránézett a járda mellett parkoló hatalmas Harley-motorra.

- Jól van - mondta némi habozás után -, azt hiszem, igazad van. - Charles odanyújtotta az egyik sisakot. - Bízhatsz bennem, Sylvia, tudom, mit csinálok.

- Azt mondtad, bízhatok benned. - Sylvia dühöngve szállt le a motorról, amikor Charles végre megállt. - Hová a pokolba hoztál? Mi az, elraboltál? Miért nem álltál meg, amikor mondtam?

Charles hamiskásan mosolygott, ő is leszállt a motorról, és hátratolta bukósisakja ellenzőjét.

- Kérem, hölgyem, egyszerre csak egy kérdést. Jones Beachben vagyunk. Csak nem akarod azt mondani, hogy még soha nem voltál itt? Alig harminc mérföldre vagyunk a várostól.

- Vége a földrajzórának? Miért nem álltál meg?

- Nem hallottalak - állította Charles ártatlan arckifejezéssel. - A motor zaja elnyomta a hangodat. Azt mondtad, dolgozni akarsz. Ennél jobb helyet nem is találhatnál a munkához.

- Na persze, ezt remekül kigondoltad. Csak mi és a sirályok. Vigyél azonnal vissza a városba!

- Na és a kalandvágy? Teleszívjuk a tüdőnket friss tengeri levegővel, lábujjainkkal a homokot tapodjuk...

- Én a lakásom szőnyegét akarom tapodni és kávéillattal akarom teleszívni a tüdőmet.

- Remek ötlet! - helyeselt Charles, és kézen fogta Sylviát. - Iszunk egy kávét és süteményt eszünk hozzá.

- Charles!

- Itt adják a világon a legjobb hallevest. Na, jó, rendben, lehet, hogy mégsem a legeslegjobbat.

- Hallgass meg végre!

- Választhatsz, Padgett! Vagy kávé, halleves és séta a tengerparton és egy óra múlva épen és egészségesen hazaszállítalak, vagy pedig... Sylvia gondterhelten nézett rá: - Vagy pedig?

- Vagy pedig meglátod majd, hogy jutsz vissza a városba. Úgy nyolc kilométerre lehetünk az országúttól, onnan stoppal mehetsz.

- Először elrabolsz, aztán még van képed zsarolni. - Sylvia hangja hideg volt, akár a tenger felől fújó sós szellő.

Charles úgy tett, mintha nem venné észre, hogy Sylvia ki akarja tépni a kezét az övéből, és elindult a sétányon. - Engedd el magad! Élvezd ezt a gyönyörű délutánt!

- Mit élvezzek azon, ha elvonszolnak egy ilyen igazán előkelő étterembe? - panaszkodott Sylvia. - Mi a jó abban, hogy egy falatért meg kell tenni ezt a hosszú utat a tengerpartig. S ráadásul mindezt november kellős közepén.

Sylviának, bármilyen dühös volt is, elállt a szava, amikor Charles egy nagy, sivár terembe vezette. - Miféle kávézó ez, Charles? - kérdezte. - Itt mindenki hetven fölött van.

- Három éve jártam itt először. Volt az öbölben egy szabadtéri koncertem. Láttam, hogy az olcsó utószezonban többnyire idős new yorkiak jönnek ki Jones Beachbe. - Charles lehajolt Sylviához és rákacsintott. - Igazán kedves társaság, bár nem mondhatnám, hogy a rajongóim táborából lennének. Itt senki sem ismer fel, ezek az emberek valószínűleg életükben nem hallottak a City Rockerekről. Ha nem egy szimfonikus zenekar fekete öltönyében jelensz meg itt, rád sem néznek. Itt zavartalanul sétálgathatok a tengerparton, és bekaphatok egy falatot. Ülj oda az ablak melletti asztalhoz, máris hozom a kávét.

Sylvia elnézte Charlest, ahogy végigment a pult előtt, papírpoharakat és tányérokat tett a tálcájára. Úgy száguldott el vele, mint valami barbár, lóháton. Hiába kiabált, hogy forduljon vissza, amikor a kilencvenötödik utcán, átívelő hídon robogtak, a süvítő szél és a felbőgő motor összeesküdtek ellene: Sylvia karja Charles hátára kulcsolódott és belekapaszkodott a fiú izmos felsőtestébe.

- Na tessék, nézzenek oda! Öt perce sem vagyunk a tengerparton, és máris van egy kis színed - állapította meg Charles diadalmasan, miközben a tálcát az asztalra tette.

- Csak egy órát maradunk, Charles - mondta Sylvia nyugodt hangon. - Egy órát. Aztán elvárom, hogy visszavigyél a városba. Jó így? - Sylvia egy műanyag fóliába csomagolt, barna süteményre mutatott. - Csokoládétorta? Tele van cukorral.

Charles megsózta a sült krumpliját. - Büféügyekben szakértő vagyok. Egyszer majd írok egy szakmunkát az ilyen bodegákról, és csillagokat osztogatok majd. Mindegyikről fogják tudni, hány csillagos. De lehet, hogy csillagok helyett gyomorrontás elleni tablettákat használok majd. Na, megeszed végre a hallevest vagy én etesselek meg?

- Vigyáznom kell a súlyomra, és különben sem szeretem a hallevest.

- Nem szereted a hallevest? - Charles úgy nézett rá, mint egy elmeháborodottra. - Hogy lehet, hogy valaki ne szeresse a hallevest?

- Nagyon egyszerűen - Sylvia megadást színlelt. - Na, rendben, nem bánom, eszem egy kanállal, csakhogy végre békén hagyjál. - Megkóstolta a levest, és meglepetten pillantott fel. - Igazad van, nem is olyan rossz.

- Ne beszélj, egyél! - parancsolt rá Charles.

Sylvia gyomra egyetértőén korgott. Lemondó sóhajjal látott neki a levesnek. - Hadd vegyek egy kicsit a sült krumplidból!

Charles hamiskásan nevetett - Látod, megéheztél a tengeri levegőtől.

Sylviának is nevetnie kellett. - Nyertél, megadom magam. A halleves kitűnő volt, és imádom a sült krumplit. Minél zsírosabb, annál jobb.

Charles hátradőlt és bólintott. - Rögtön gondoltam. Láttam rajtad kezdettől fogva, hogy imádod a zsíros krumplit.

- Ezzel meg mit akarsz mondani?

- Csak annyit, hogy te az a fajta nő vagy, akivel a férfiember klasszul ki tud kapcsolódni. Lemerném fogadni, hogy legszívesebben most lerúgnád a cipődet, és mezítláb végigfutnál velem a strandon.

- Csak előbb még megeszem a süteményt - válaszolta nevetve Sylvia -, de csak azért, mert csokival van bevonva.

- Ez már nem normális - állapította meg Charles komoly képpel.

- Holnap reggel már egyik ruhám sem fog rám jönni - nyögött Sylvia, amikor később Charlesszal a tengerparti homokot tapodták. - Bár lehet, hogy fölöslegesen aggódom, mert már nincs is munkám.

Charles megfogta a kezét. - Ne hülyéskedj! Jerry ma azért dühöngött, mert folyton le kellett állnunk. Meglátod, holnap minden rendben lesz!

- Hogy igazad legyen, most hazamegyek, és még dolgozom. Egyébként elismerem: remekül szórakoztam.

- Szórakozott? Ön netán azt hiszi, hogy szórakozni jöttünk ide? Szégyellheti magát, Miss Padgett! Azt gondoltam, megértette: ez az első gyakorlat. Eli most nagyon elégedett lenne velünk. Mindig azt az instrukciót adja a növendékeinek, hogy próbáljanak belehelyezkedni az eljátszandó személy lelkivilágába, igyekezzenek azonosulni a figurával.

- Na persze. - Sylvia nyugtalanná vált.

- Mármost én afféle régi vágású lovag vagyok, úgy gondolom, jó lenne kissé megismerkednünk egymással, mielőtt holnap ágyba bújnánk. Én mondom neked, a filmszakma nem könnyű...

Sylvia felszabadultan nevetett. - Már értem, ez most munkaértekezlet.

- Nevezzük inkább terápiának, amely, úgy tűnik, használ. Ezen a héten most látlak először igazán nevetni.

- Miért ne nevethetnék? Ha egyszer egész jól érzem magam itt! Égész jól? Tudod mi lehet egész jó? A fehér kenyér, Padgett. Meg a rántotta. Egész jó lehet egy szám, a slágerlista közepéről.

- Jó. Csodálatos itt - ismerte be Sylvia nevetve. - Most már elégedett vagy?

Charles megszorította a kezét. - Lényegesen jobb. Már kezdtem aggódni. Elhozlak ide a világ végére, a kedvenc helyeimre, te meg... Ja, jut eszembe, építettél te gyerekkorodban homokvárat?

Sylvia elgondolkodott, majd megrázta a fejét. - Nem, soha.

- Már azt hittem, az én gyerekkorom unalmas volt, de a tied sokkal sivárabb lehetett.

- Én Kansasban nőttem fel - emlékeztette Sylvia Charlest és mellékuporodott a homokba. - Az, kicsit messze esik a tengerparttól.

- Akarod, hogy megtanítsalak igazi hornokvárat építeni?

- Charles, most már igazán vissza kell mennem a városba.

- Nem hagyhatod abba a gyakorlást csak úgy, idő előtt. - Behúzta a nyakát, amikor a lány egy marék homokot szórt felé. - Rendben, Padgett. Most az egyszer elnézem neked, hogy megtámadtál. De most figyelj! Csak egy edény kell, amiben vizet hozhatsz. Az a konzervdoboz ott megteszi. Aztán keresned kell valami jó kis helyet. Ez itt például, megfelel.

Sylvia csendben figyelte, hogyan épít homokhegyet Charles a finom, fehér homokból. Egy idő múlva megszólalt: - De bolond vagy!

- Jól van, nincs szükségem a segítségedre! Úgy kell neked! A lányok amúgy sem értenek az erődítményekhez meg a védőbástyákhoz! - Még éppen idejében húzta be a nyakát. Egy kagyló a vállán találta el. - Ez már a második támadás volt ellenem. Még egy ilyen eset, és nem játszol velem többet.

- A kansasi lányok építik a legklasszabb agyagvárakat. Úgy, szóval te sem hallottál még soha kastélyba zárt hercegekről? Mindig hercegnőkről van szó: Csipkerózsikáról, meg a többiekről. Na, mi lesz Morgan, engedj ide! - parancsolt rá Sylvia ingujját feltűrve. - Megépítem a legjobb várat, amit valaha is láttál. Jól vigyázz! Félre az utamból! - Ügyet sem vetve a fiú hitetlenkedő nevetésére, elszánt ábrázattal túrni kezdett a homokban. Legfelül száraz volt a naptól, de Sylvia mélyebbre ásott, ahol kellemesen hűvös és nedves volt a homok. Charles szemlátomást ugyanakkora figyelmet szentelt homoképítményének, mind mindennek a világon, amivel csak foglalkozott. Ez máskor is feltűnt már Sylviának, a Coliseum-beli koncerten, a színiiskolában és a stúdióban is, a felvételek során. A belefeledkezés képessége volt ez is, vagy valami más?

- Na, hogy haladsz, Padgett? Be kell látnod, nem véletlen, hogy a nagy mérnökök mind férfiak voltak.

Sylvia kiöltötte rá a nyelvét. - Csak nevess! Várd ki az első hullámot, akkor majd kiderül, melyikünk a jobb építőmester! Az én bástyáim mindenesetre sokkal fantáziadúsabbak.

Hirtelen heves hullámverés árasztotta el a partot, és a jéghideg víz elborította őket. Sylvia egy pillanatig levegő után kapkodott, de ami még ennél is rosszabb volt, a víz elmosta az erődítmény falának egy részét. A lány a homokba vetette magát, és ujjával elsimította a leomlott részeket.

- Nézd, mi történt!

Charles színpadiasán felsóhajtott és mellétérdelt. - Tudnom kellett volna, hogy a nők nem alkalmasak férfias játékokra! Nincs meg bennük a férfiak ügyessége és istenadta tehetsége. Hé, Padgett, ez aljasság volt! - Az első homokbomba mellé ment, a másik azonban telibe találta Charles vállát és arcát. - Nem tudod elviselni az igazságot, mi? - Charles nevetve kapott Sylvia keze után.

- Undorító vagy, Charles Morgan! Nem, hagyjál! Hagyd abba! - Sylvia visítozva próbált kiszabadulni a fiú szorításából. Charles ellökte, bele a homokba, és homokot szórt a lány gallérjába. - De utálatos vagy!

- Hát akkor utálatos vagyok - állapította meg Charles, láthatóan különösebb megrendülés nélkül. Arra kényszerítette a lányt, hogy melléfeküdjön a homokba, lábával leszorította a testét. - A férfiak sokkal jobb várakat építenek, mint a nők, Padgett, és még erősebbek és nagyobbak is.

- Ez is jellemző - kapkodott levegő után Sylvia. - Nem tudtál becsületes úton legyőzni, és most megpróbálsz megfélemlíteni. - Elhallgatott, amikor Charles szemébe nézett. A fiú tekintetéből eltűnt a csibészes fény, titokzatos erő áradt belőle, amely mélyen felkavarta Sylviát.

- Charles, kérlek, engedj! - A kérés halk suttogás volt csupán a sós szellőben.

- Gyönyörű vagy, mesebeli hercegnőm, a homokszemcsékkel az orcádon.

Sylviának elállt a lélegzete, amikor Charles szelíden megérintette az arcát. Bőre égni kezdett a fiú tapintásától. Mit szólna, ha az ajkammal megérinteném a bőrét? - tűnődött Sylvia. Átölelne és megcsókolna? Itt szeretkeznénk az elhagyott tengerparton, ahol nem látná más, csak a sirályok. A tenger morajlana és csak a szél, hűtené szenvedélytől égő testünket.

- Engedj felállnom - könyörgött Sylvia.

- Figyelj - kérlelte Charles. - Felejtsd el ezt a rémes jelenetet a Sors útjaiból.

- Eszembe sem jutott.

- Most nem, Sylvia. Most nem egy tévéfilmsorozatból léptünk elő. - Charles olyan közel hajolt hozzá, hogy a lány érezte lélegzetének a melegét. - Nézzünk szembe az igazsággal! Kívánlak, és te is kívánsz engem. Hagyjuk ezt az ostoba jelenetet.

- Hülye egy helyzet. Az egész nagyon kínos nekem, végeredményben Tonyval is ugyanez volt. Tudod te is, hogy a színészet mesterség, amely nem ismer érzelmeket.

- Amit mi érzünk egymás iránt, annak nincs köze a színészethez. - Charles kényszerítette Sylviát, hogy a szemébe nézzen. - Nem érzed, milyen mesterkélt az egész? Jerry Crawford hozott össze bennünket.

Sylvia mély lélegzetet vett. - Charles, én már ismerem ezt. Az emberek összejönnek egy forgatáson, aztán létrejön valami színpadi kapcsolat...

- Azt állítod, hogy köztünk sincs szó többről?

- Te még új vagy a szakmában. - Sylvia eleresztette a kérdést a füle mellett. - Nem tudod, milyen könnyen rabjává válik az ember a szerepének. Al Pacino mesélte egyszer a színiiskolán, mit érzett a Keresztapa forgatásakor. Azt mondta, az idő tájt egész más ember volt. Nem könnyű elválasztani a fantáziát a valóságtól.

- És veled már megesett, hogy a kettő összemosódott, ugye? - kérdezte Charles.

- Igen, amikor az első szerepemet kaptam egy társulatnál Júliát játszottam.

- Én nem vagyok egy ilyen filléres regényekből előlépett Rómeó - válaszolta Charles. - Az egy disznó lehetett.

- Nem volt disznó. Csak adott egy leckét, én pedig tanultam belőle.

- Sylvia nyelt egyet, és mosolyogni próbált. - Nekünk kettőnknek, Charles, nagy szerencsénk van. Van bennünk valami különleges kisugárzás.

- Na, és ez minden? - Megragadta Sylvia vállát és hosszan nézte.

- Ez lenne minden, amit akarsz?

Nem, gondolta a lány, vadul kalimpáló szívvel, de aztán bólintott.

- Hát nem elég ennyi? Mi leszünk a jövő mozijának legszebb szerelmespárja. Még a kritikusok is el lesznek ragadtatva tőlünk. - Sylvia mindent elkövetett, hogy leplezze érzelmeit, amelyeket Charles érintése kavart fel benne. Kínos lesz négy hónapon keresztül szerelmes jeleneteket forgatni vele. Nem akarhatja ugyanezt a stúdión kívül is folytatni, hogy aztán a végén látnia kelljen, miként rabolja el a szívét. Nem, ehhez még Charles Morgannek sincs joga.

- Persze csak akkor, ha holnap még tudod a szövegedet - figyelmeztette a fiút erőltetett vidámsággal a hangjában. Kibontakozott Charles öleléséből, és felállt. - Utálom, ha az embernek rögtönöznie kell, ráadásul azt sem tudhatja, melyik pillanatban rogy össze alatta az ágy.

Az aggodalomra persze már most is van elég ok, gondolta Sylvia. Megfordult és lassan elindult az elhagyatott tengerparton. Kereste a megoldást. Nem tudta biztosan, futja-e a tehetségéből, hogy továbbra is Alana Dunbar alakja mögé rejtőzzön.

7. FEJEZET

Sylvia szorosan belesimult Charles ölelő karjába, és fejét a fiú vállára hajtotta. A sötétből zene hallatszott, lágy hegedűszó. Charles szenvedélyesen megcsókolta.

- Csodálatos volt, drágám - lehelte Sylvia félig lehunyt szemmel. - Csodálatos.

- Igen, csodálatos - erősítette meg a rendező, Jerry. - Rendben, gyerekek, nagyszerűek voltatok, fel van véve a jelenet.

Hála istennek, gondolta Sylvia megkönnyebbülten. Félretolta Charlest, és gyorsan felült. - Bocsáss meg!

Charles rámosolygott. - Kérlek.

A másodperc törtrészéig mélyen egymás szemébe néztek, aztán Sylvia fürkésző szemmel nézett körbe a stúdióban. Vajon hol hagyhattam a ruhámat? Ott lógott egy használaton kívüli kamerán. Sylvia hagyta lecsúszni a teste köré csavart lepedőt, és most testszínű trikójában kellett végigmennie a stúdión. Charles egész idő alatt szemmel tarthatta. Egész egyszerűen valami másra kell gondolnom - határozta el Sylvia. Talán az elintézetlen házimunkára, a mosásra és takarításra...

- Itt van - mondta Charles, és átnyújtotta Sylvia ruháját.

- Köszönöm - mondta a lány bizonytalanul, elvette és belebújt. Charles szemében csibészes fény gyúlt, és szája szöglete kissé megrándult.

- Gyerekek, egyszerűen mesések voltatok - dicsérte őket Jerry és elismerően veregette meg Sylvia vállát. - Remek teljesítmény! - Sylvia kerülte Charles tekintetét, és mormolt egy köszönömöt. Crawford már egy hete bókokkal halmozta el. Szüntelenül arról mesélt a producernek, hogy soha korábban nem forgatott ilyen szikrázóan heves szerelmi jeleneteket.

- Ez a tűz belülről jön - bizonygatta Jerry, Sylvia pedig nem mert Charlesra nézni, mert attól tartott, a fiú megmondja az igazat. Szó sem volt belülről jövő tűzről. Az igaz, hogy a szikrák, amiket Jerry látni akart, valóban megvoltak. Eljátszották őket. Sylvia élete legjobb alakítását nyújtotta. Csak egyszer veszítette el az önuralmát, érezni akarta Charles erős karjait, testét és ajkát. Magának sem tudta megmagyarázni, hogy tárulkozhatott ki így.

- Sylvia, szükségem van rád hétfő reggel. A tévétársaság néhány reklámfotót akar rólatok csináltatni.

- Rendben, Jerry. Végeztünk mára?

- Persze, persze, mehetsz. Charles, beszélhetnék veled egy pillanatra?

- Sietek, Jerry.

- Egy szóra csak - ígérte a rendező.

Sylvia az öltözőjébe sietett. El akarta hagyni a stúdiót, mielőtt Charles újra megszólítaná. Megkönnyebbülten csukta be maga mögött az ajtót. Holnap is van nap, gondolta, ezen a main már túl vagyunk.

- Átkozottul jó színész vagy, Padgett - mondta Charles az előbb. - Még Jerryt is meggyőzted. Azt akarta tudni, hogy viszonyunk van-e.

- Remélem, nem hazudtál neki semmit - válaszolta a lány. Charles bágyadtan nevetett. - Csak annyit mondtam neki, hogy szép volna. Többet nem.

- Többet nem is igen mesélhettél volna.

- Dehogyisnem! Elmesélhettem volna neki, hogy olyan vagy, mint egy robot. Gombnyomásra mész, beszélsz és nyögsz, és mindenki bedől neked, még Jerry is. Na persze, végeredményben Jerry nem fekszik veled egy ágyban.

- Hagyd már abba!

- Ördögi játékot játszol, Sylvia. Téged akarlak, és megkapom Alana Dunbart.

Sylvia mély lélegzetet vett.

- Úgy látszik, hiába próbáltam megmagyarázni neked. Az a nő az ágyban Alana Dunbar.

Charles megragadta Sylvia csuklóját. - Bizonyítsd be! Tölts velem egy estét! Vacsorázz velem!

- Nem megyek.

- Akkor moziba!

- Dolgom van.

- És holnap?

- Akkor is dolgom van.

- Félsz.

- Ne hülyéskedj már! Én csak a munkámat végzem. - És milyen jó munka volt ez egészen mostanáig, az utolsó átkozott jelenetig, gondolta dühösen Sylvia, és a sarokba vágta a trikóját. Szerencsére már péntek volt. Két napig távol lehetett ettől a pokoltól.

Kimerültén rogyott le öltözőasztalához, és a tükörképét szemlélte. Alana Dunbar nézett vissza a tükörből, égővörös ajkakkal és zölden csillogó szemhéjjal. - Viszlát, Alana - mormolta Sylvia, és elkezdte lemosni a festéket. A hétvégén kipihenheted magad. Jól csináltad a dolgod, az óta a tengerparti nap óta.

Ezen az estén zavarodott volt. Nem fogadta el Charles vacsorameghívását, és megőrizte a tartását. Legalábbis addig, amíg haza nem ért. Otthon már nem bírta tovább. Gondolkodás nélkül felkapta a telefont, s Claire számát tárcsázta.

- Mi történne, ha kiszállnék ebből a szappanoperából? - kérdezte minden bevezető nélkül.

- Semmi különös - válaszolta Claire némi habozás után. - Mindössze beperelnének bennünket szerződésszegésért. Rá se ránts. Régi vágyam, hogy inkább egy csapat idomított bolhát menedzseljek. Te is megcsinálhatnád a szerencsédet, ha az áruházban serpenyőket és edényeket reklámozhatnál. Mi a probléma, kicsim?

- Probléma? Ki mondta, hogy van valami problémám? - fújtatott Sylvia és lecsapta a kagylót. Megőrült, hogy feladja a Sors útjait? Az ember nem dobja oda csak úgy a karrierjét, amiért nem birkózik meg elsőre azzal a hülye szerelmi jelenettel.

Sylvia töltött magának egy kis sherryt, de túl gyorsan itta meg. Köhögni kezdett. Nyilván lesz még egy sor szerelmi jelenet. Bár nem látta a forgatási tervet, de gyermeteg dolog lenne azt gondolni, hogy Alana Dunbar és Johnny Wolff egyszer csak majd maguk lesznek az ártatlanság.

A pohár kiürült, Sylvia töltött még egy kis sherryt. Mit szólna az édesanyja, ha tudná, hogy a kislánya úgy dönti le az egyik sherryt a másik után, mintha csak limonádét inna forró nyári napokon. És mit szól majd, amikor meglátja a lányát egy tévésorozatban Charles Morgan karjaiban?

- Sylvia, itt vagy?

Sylvia összerezzent. Megint elábrándoztam. Rég elmehettem volna.

- Már menni készültem - válaszolta, s a kabátjáért nyúlt.

Nyílt az ajtó, Sylvia a tükörbe meredt. Charles állt a háta mögött. Gondterheltnek látszott.

- Láttad, milyen változtatásokat akarnak csinálni hétfőn? - Charles egy halom papírt nyomott a kezébe.

- Hogyhogy? Valami baj van?

Charles ujjaival végigszántott a haján. - Baj nincs, persze, csak ha nem kifogásolod, hogy egy temetésen csábítsanak el. Jerry el van ragadtatva az ötlettől.

- Mit beszélsz? - Sylvia hitetlenkedve lapozgatta a kéziratot. - Azt hittem, elmegyünk a Dunbar temetésre, tudod, az a ködgépes temetési jelenet. Aztán kihirdetik Alana apjának végrendeletét.

- Olvasd el a negyedik oldalt, Padgett: „Johnny hazaviszi Alanát és lecsókolja gyönyörű szép szeméről a szomorúságot.” Ez aljasság. Jó, tudom, Johnny szoknyavadász, de még Alana Dunbar is szemen köpné, ha feltűnne az apja temetésén.

- Nekünk nincs jogunk beleszólni, Charles. Azt kell tennünk, amit mondanak nekünk.

- Éppen ettől félek. Azt szeretném, ha ez a karrierem kezdete lenne, s nem a vége. Csak tudnám, ki volt az, aki ezt kitalálta.

Sylvia tovább olvasott. - Úristen - sóhajtott fel -, olvastad Alana válaszát? Azt kell majd mondanom: „Igen, Johnny, vigyél innen, feledni akarom ezt a szörnyű helyet!” El tudod képzelni, hogy valaki ilyet mondjon, amikor épphogy csak eltemették az apját?

Charles sóhajtott. - Az ember azt gondolná, ez egy rossz vicc. Amíg fel nem olvassák a végrendeletet, olyan virgonc leszek, mint az öregúr a koporsóban.

- Ezt nem teheted meg, Charles. Neked Johnny Wolffot kell alakítanod, olyannak kell eljátszanod, amilyennek megírták.

- Bár én is olyan bizakodó lennék, mint te. De nem akarlak tovább terhelni a problémáimmal. Nem hiszem, hogy túl sok időd lenne rá, hogy itt ülj, és engem bátoríts.

Te jó ég, gondolta Sylvia Charles gondterhelt ábrázata láttán. Úgy néz ki, mint az első napon a színiiskolában.

- Jól van, nincs semmi baj - intette le. - Nem sietek annyira.

- Szóval nincs semmi programod?

- Nincs - vágta rá gondolkodás nélkül. Charles győzelmesen vigyorgott.

- Ne mondd, Padgett! Az elmúlt két hétben mindig volt valami dolgod.

- Ki se látszom a munkából.

- Tudom, tudom, és ha a nap huszonöt órából állna, akkor huszonhatot dolgoznál. Nem számítva a tanítást és az egyéb programokat.

- Nincs mit tenni, ezen nem tudok változtatni.

- Örökösen el vagy foglalva, örökösen dolgod van, csak ma nem. Sylvia megcsóválta a fejét. - Csak annyit akartam mondani, hogy most időt szakítok rá, hogy beszélgessek veled. Természetesen ma sincs időm. A szerepemen kell dolgoznom.

- Micsoda szerencse! Nekem is.

- Annak semmi értelme, hogy együtt dolgozzunk - vágta rá gyorsan Sylvia.

- Ebben igazad lehet - helyeselt Charles. - Ugyan, mi sülne ki belőle, ha két ember, aki együtt játszik egy jelenetet, még együtt is próbálná el?

Sylvia tanácstalanul hallgatott, amikor rájött, hogy ellentmondásba keveredett.

- Nem szabad megkockáztatnunk, hogy valami értelmet próbáljunk kölcsönözni ennek a hülye szövegnek - tette hozzá Charles és úgy tett, mint aki éppen nagyot szippant a szivarjából. - Úton a temetőbe, különös dolog történt velem - mormolta fintorogva.

- Ugyan már, Charles, majd csak megoldod a dolgot.

- Egy ifjú hölgy szólított meg, megkérdezte, nem szeretkeznék-e vele egy koporsó tetején. Azt válaszoltam: „Tud jobbat?”
Sylvia elnevette magát. - Az a fő, hogy hibátlanul tudod a szöveged, és folyékonyán mondod.

- Szeretlek Alana, amikor ilyen izgató részvénycsomagokat viselsz.

- Hagyd abba a hülyéskedést.

- Nem szeretném, ha bűntudatod lenne, amikor az egész stáb rajtam röhög. Te igazán nem tehetsz róla, még ha elutasítottál is, amikor segítségért könyörögtem. Lelki szemeimmel látom is már az újságok szalagcímeit: „Morgan a legmegragadóbb pillanatokat hibázza el”! Vagy például ezt: „Padgett és Morgan karrierjének váratlanul befellegzett. ” Természetesen gondoskodnék róla, hogy hibátlanul jelenjen meg a neved.

- Oké, oké. - Sylvia az órájára pillantott. - Egy órát rád szánok, rendben? Kell még egy példány a szövegből.

- Van még egy az öltözőmben.

- Akkor hozzad!

- Itt nem tudjuk összeolvasni. A díszletezők most csinálják az új díszleteket. - És mintha parancsszóra történne, megszólalt egy fúrógép fülsiketítő sivítása. - Vagy ezzel a zajjal akarsz versenyezni?

- Miért érzem magam olyan kiszolgáltatottnak? - A fúrógép sivítását kalapálás zaja nyomta el.

- Tudom, mire gondolsz, Padgett. Az lep meg, hogy nem azzal a javaslattal állok elő, hogy menjünk hozzám.

- Jóságos ég! - válaszolta Sylvia tettetett felháborodással. - Erre soha az életben nem gondoltam. És nem is javasolnám a te lakásodat.

- Remek, és azt is egész biztosra ígérhetem, hogy nem megyek a tengerpartra. Nos, mi marad még hátra?

- Ennyire nem bízol bennem? Pontosan tudom, mi a legmegfelelőbb hely. Egészen közel van, teljesen nyilvános, és mégsem néznek majd hülyének, ha előadjuk ennek a morbid vígjátéknak a szövegét.

- A State Island-i komp? - Sylvia a fedélzeti korlátnál állt és hitetlenkedve, kérdőn nézett Charlesra.

- Ez a legjobb hely a próbára. Bízzál bennem!

- Csakhogy túl jól emlékszem még a legutóbbi esetre, amikor emberrablás áldozatává váltam.

- Nana, Padgett - mondta Charles.

- Ilyenkor egy lélek sem utazik Staten Islandra.

- Kérdezted már erről az ott élő New Yorkiakat?

- Ilyen hidegben senki sem megy komppal. Ráadásul köd van.

- Talán holnap nem lesz köd a stúdióban, amikor bekapcsolják a ködgépet? Azt hittem, hiszel a realisztikus tanulási módszerekben.

- Ha úgy vesszük, csodálkozom, hogy nem jöttem rá én is.

- A világ legcsodásabb tengeri útja lesz - áradozott Charles. Karját védelmezőn Sylvia vállára tette, miközben a hajó lassan araszolt a manhattani öbölre boruló ködben. - Akkoriban, amikor eljöttem hazulról, sok időt töltöttem ezen a kompon. Nem fázol? - kérdezte Charles aggódva. - Be is mehetünk.

Sylvia megrázta a fejét és tétován mosolygott. - Ha már egyszer tengeri utat teszünk, akkor látni is szeretnék valamit. Nem szeretném, ha a fejedbe szállna a dicsőség, de kifejezetten tetszik itt nekem. Nem hiszem, hogy valaha is láttam volna még egy ilyen elhagyatott helyet New Yorkban. - Sylvia felhajtotta kabátja gallérját. Kiszabadította magát Charles karjaiból, és hátat fordított a szélnek. - Na mi lesz, lássunk hozzá! Adjunk értelmet a forgatókönyvnek.

- Na, jó - sóhajtott később Charles -, így már lényegesen jobban hangzik. El sem tudtam volna képzelni, hogy ennyiféleképpen lehet mondani egy szöveget.

- Csak a fogvacogás miatt hangzik mindig másképp - válaszolta Sylvia. - Fázom.

Charles újra átölelte Sylviát. - Nem kéne bemennünk?

- Nem, ne hülyéskedj. Én tényleg jól érzem magam idekint. Mondd csak, hogy is értetted, hogy olyan sok időt töltöttél a kompon? Itt laktál Staten Islandon?

- Lakásnak nem mondanám. Béreltem egy kis szobát nem messze a dokkoktól, amikor otthagytam Princetont. Cserépkályhával és hideg vízzel. Csak a svábbogarak voltak ingyen. Néha, amikor nagyon magam alatt voltam, fogtam a gitárom és felszálltam a kompra.

- Otthagytad Princetont diploma előtt?

- Már egy évem sem volt hátra, amikor a pokolba hagytam a tanulást. Majd megőrültem, úgy szerettem volna világot látni. Akkor halt meg az anyám és úgy éreztem, már semminek sincs értelme.

- És apád?

- Öt nem ismertem.  Lelépett, amikor megszülettem.  Anyámnak egész életében keményen kellett gürcölnie, hogy tető legyen a fejünk felett. Mintha csak ma lenne, úgy emlékszem arra a karácsonyra, amikor egy gitárt kaptam tőle. Valószínűleg egy fél évig túlórázott érte.

Sylvia elfojtotta magában a vágyat, hogy kezével elsimítsa a fiú arcán a gond barázdáit. - És a többi már történelem, ahogy mondani szokták - mondta a lány.

- Valahogy úgy. Amikor Staten Islandon laktam, a komp volt a menedék saját érzéseim elől. Sokszor órákig pendliztem ide-oda.

- Egyedül?

- Csak a gitárommal. Beszívtam a tenger illatát és hallgattam a sirályok vijjogását. Ennyi elég volt hozzá, hogy újra embernek erezzem magam. Idővel megismerkedtem néhány sráccal. Néhány centért felengedtek a hajóra. Öt cent volt egy út, ami mindenesetre jobb volt, mint otthon búslakodni. Itt írtam az első dalomat is. Te jó Isten, Padgett, miért nem mondod, hogy hagyjam már abban ezt az ábrándozást!

- Ezen a hajón írtad a Sea Lovert, pontosan emlékszem még rá, amikor először hallottam ezt a dalt. Angol irodalom órán be kellett mutatni az osztálynak egy kortárs verset. - Sylvia lehorgasztotta a fejét. A történet hirtelen kínossá vált a számára. - Én a Sea Lovert választottam. Mármint a szövegét.

- Az első slágeremet. Annyira tetszett?

Sylvia bólintott. - Tényleg itt írtad, ezen a kompon? Mindig úgy képzeltem, hogy a zenészek hangszigetelt stúdiókban dolgoznak.

- Sokan biztosan ott, de nekem elég egy nyugodt kis hely, ahol magam vagyok, érzem a tenger illatát és hallom a hullámok morajlását.

Charles gyengéd mozdulattal elsimított egy hajtincset Sylvia arcából. - Azt hiszem, nem tudunk túl sokat egymás munkájáról. Nem igaz? Én például nem gondoltam volna korábban, hogy ilyen nehéz dolog a színészet.

- Nem mindenkinek az. Rita csak benéz a stúdióba és már kint is van újra.

- Rita nem színész, hanem jelenség. Mindketten nevettek, aztán Charles elkomorult.

- Én már egy tucatszor nevetségessé tettem volna magam, ha te nem vagy ott. De most tényleg mindenki dőlni fog a röhögéstől!

- Nem hiszem - ellenkezett Sylvia. - Elárulok neked egy trükköt: ha szomorú jelenetet játszol, valami nyomasztó dologra kell gondolnod.

- A legszomorúbb, amire a mi hétfőre rendelt dialógusunk közben gondolhatok, az az, hogy ez a párbeszéd egyben az én rövid, ám szédítő karrierem végét jelentheti.

- Próbáld megerőltetni magad! Valami nagyon szomorúnak kell lennie!

- Munkanélküliség! - vágta rá Charles gondolkodás nélkül. Sylvia kuncogott. - Bolond vagy.

- Akár hiszed, akár nem, félek. Fogalmad sincs, mit jelent nekem a színészet. Lassanként kiöregszem az éjszakázásból. - Sylvia döbbent arcát látva halkan felnevetett. - A koncertekre gondolok, Sylvia, minden mást régen feladtam.

- Tényleg? - kérdezte a lány tettetett egykedvűséggel.

- Igen, van abban valami mélyen szomorú, amikor az ember reggel felébred, és már nem emlékszik rá, hogy hívják a mellette alvó lányt. Vagy hogy fel kell hívnia egy titkárnőt, hogy megkérdezze, melyik városban is van éppen.

- Ezek szerint a turnézás nem is olyan fényes dolog, mint ahogy a magazinok írják?

- Távolról sem olyan, mint ahogy beállítják.

- A színészet sem. Kislánykoromban minden cikket elolvastam az olyan sztárokról, mint Barbra Streisand vagy Jane Fonda. Aztán elképzeltem, milyen lenne, ha én is autogramokat és interjúkat osztogatnék. Senki sem mesélt azokról a lealázó helyzetekről, amikor száz meg száz színésznő verseng egy szerepért.

- Boldog lehetek, hogy nekem ezt nem kellett végigcsinálnom - mondta Charles. - Te keményen megdolgoztál érte, hogy oda juthass, ahol most vagy. Én meg csak úgy besétáltam.

Eddig Sylvia is így hitte, de most megváltozott a véleménye. - Azt hiszem, különböző irányból érkeztünk - mondta elgondolkodva. - A te utad sem lehetett egyszerű, amíg ilyen jó zenész lettél.

- Nem csak egy gitáros? Sylvia zavarba jött.

- Ezt nem kellett volna mondanom, egyszerűen csak dühös voltam. Főként Rita miatt. Mindenki úgy bánt vele, mint a hímes tojással. És akkor jöttél te, és Jerry hirtelen már csak veled törődött. Elismerem, nem voltam túl boldog a látásodtól. De ennek semmi köze sem volt a zenédhez - tette hozzá gyorsan Sylvia. - Igazság szerint mindig is szerettem a dalaidat. Olyan érzelmeket fejeznek ki, amelyeket én is nagyon jól ismerek.

Sylvia hallgatott és a hajótörzshöz csapódó tajtékot nézte. Érezte, hogy Charles mögé lép. A szíve vadul ugrálni kezdett. A fiú jobbra és balra tőle a korlátra tette a kezét. Sylvia két kar fogságában találta magát.

- Milyen érzelmekre gondolsz?

Mondd meg neki, futott keresztül az agyán, mondj meg neki mindent. Hogy érzed és érted, milyen magányos. Hogy ő épp olyan, mint a zenéje, egyszerre erős és gyengéd. Mondd meg neki, milyen nehezedre esik megállni minden alkalommal, amikor megcsókol, hogy ne kínálkozz fel teljesen.

- Sylvia - suttogta Charles. A lány érezte leheletét, amely melegen simogatta, szél hűtötte bőrét.

- Meg akartam mondani neked, hogy ez a veled töltött idő az, hogy mindennap veled dolgozom... Nélküled nem tudnám...

Hát persze, gondolta Sylvia. Lehunyta a szemét és hallgatta a fiú lágy hangját. Charles számára a lány menetjegy a sikerhez, vele véget ér a nyughatatlanság. Minden más szemfényvesztés.

A komp tompa puffanással ütődött neki a kikötőhídnak. Sylvia elvesztette egyensúlyát és nekitántorodott Charlesnak.

- Vigyázz! - szorította magához a fiú. - El ne bukj!

Milyen igaza van! - gondolta Sylvia és tekintete a ködbe meredt. Charles Morgan mellett minden olyan egyszerűnek tűnt.

8. FEJEZET

A görög étterem a 15. utcában oázisnak tűnt a komor, nedves novemberi estén.

- Ennünk kell valamit - mondta Charles. - Elmehetnénk együtt valahová. Persze, csak ha el tudod viselni azt a gondolatot, hogy valami rendeset egyél és ne mélyhűtött ételt.

- Egy estét lehet, hogy kibírok műanyagcsirke nélkül - válaszolta nevetve Sylvia. Nincs abban semmi, ha vele vacsorázom, gondolta magában a Harley hátsó ülésén ülve és szorosan belekapaszkodva a fiúba.

Amikor beléptek az étterembe, a bejáratnál barátságosan csilingeltek a harangocskák. A bár felől jövő zsivaj egy pillanatra elült. Néhány szegletes arcú férfi nézett végig rajtuk közönyösen. Az étterem sötét fagerendái között fehérre meszelt falak. A levegőben rozmaring és fokhagymaillat terjengett.

- Biztos vagy benne, hogy ez még Manhattan? - súgta Sylvia, miközben Charles lesegítette a kabátját.

- Minden tengeri utazás más és más idegen kikötőben végződik. Várj csak, majd megkóstolod Elena sült báránycombját. Yasou, Nico - köszönt Charles és odalépett egy ősz hajú öregemberhez. - Örülök, hogy megint látlak.

- Yasou, barátom, rég láttuk egymást.

Charles karját Sylvia vállára tette. - Bemutatom Miss Padgettet. Már meséltem neki Elena konyhaművészetéről. Hol van Elena?

- Ahol mindig - hallatszott most közelebbről egy dallamos hang.

- Kaleszeva Charles. Hiányoltunk.

Charles megcsókolta Elena orcáját. - Ti is hiányoztatok nekem. Elena, te szebb vagy, mint valaha.

Az asszony megpaskolta Charles arcát. - Te meg nagyobb széltoló vagy, mint valaha. - Barátságosan rámosolygott Sylviára. - Nico, miért nem ülteted le a vendégeket? Vezesd őket Charles asztalához, vigyél nekik retsinát, amíg én a konyhába megyek. Mit ennél, Charles? Süthetek ki halat, vagy készíthetek húsgombócot citrommártással, amit úgy szeretsz. Ezen kívül ma délután csináltam friss muszakát.

- Válassz te, Elena. Rád bízom magam.

- Már tudom, miért érzed olyan jól itt magad - mondta Sylvia elismerően, amikor leültek az egyik kis beugróban. - Úgy bánnak veled, mint a megtért tékozló fiúval.

- Elena és Nico olyanok, mintha az édes szüleim lennének. Akkoriban nyitották az éttermet, amikor mi megalakítottuk a City Rockereket. Elena szilárd meggyőződése, hogy én szerencsét hozok, bár én mindig is állítottam, hogy ennek éppen a fordítottja igaz. Köszönöm, Nico. - Az öregember egy üveg retsinát tett az asztalukra. - Nincs jobb ennél egy ilyen hűvös, nedves estén.

- Azt hiszem, ezt kihagyom. - sajnálkozott Sylvia.

- Sokkal jobb íze van, mint ahogy kinéz. Kóstold meg!

Sylvia az asztal fölé hajolt, és beleszagolt a borba. Engedelmesen kortyolt belőle egy aprót, aztán összerázkódott. - Lakkhígító, egy kis medvecukorral feljavítva, hogy jobb legyen az íze.

Charlesból kitört a nevetés. - Rendelek neked fehérbort.

- Ne, inkább ne. Mindjárt elpusztulok az éhségtől, ilyenkor egy korty alkohol is a fejembe száll.

- Ez már önmagában megérné a kísérletezést. Ködös éjszakán egy gyönyörű nő, egy icipici szalonspiccel...

Nico hatalmas tálat tett az asztalra. - Hmmmm, csodás illata van. Mi ez? - érdeklődött Sylvia.

- Charles majd elmondja - válaszolta mosolyogva az öreg. - Egyetek csak, de hagyjatok helyet a következő fogásnak is!

- Miért, van még valami? - kérdezte Sylvia hitetlenkedve.

- Figyelmeztethettelek volna. Elena még ma is emlékszik arra az időre, amikor a maradékot becsomagoltam és elvittem. Kóstold meg a sajtpástétomokat. És okvetlenül vegyél a töltött szőlőlevélből.

Egy darabig szótlanul ették a görög csemegéket. Aztán Charles minden átmenet nélkül megkérdezte: - Nincs néha honvágyad Kansas után?

- A legtöbbször otthon töltöm a szabadságomat a szüleimnél.

- Képzeld csak, a City Rockerek még soha nem koncerteztek Kansasban. Tíz éve, még kezdő korunkban, volt egy fellépésünk Kansas Cityben, amely azonban kifürkészhetetlen okokból Missouriban van.

- Már tíz éve együtt vagytok? Az nagyon sok idő egy zenekar életében, ugye?

- Maga az örökkévalóság. De nekünk szerencsénk volt, mert mindig jól kijöttünk egymással.

- És mit csinál a banda most, hogy te filmezel?

- Azt fontolgatjuk, hogy feloszlunk.

- Feloszlotok? - Sylvia hitetlenkedve nézett Charlesra.

- Lehet, hogy nem ez a helyes kifejezés. Nem akarunk teljesen eltűnni a színről, de ki akarjuk próbálni magunkat másban is. Jack és Paul azt tervezi, hogy nyit egy mulatót, Thommy pedig valami guru után megy Keletre.

Nico újabb tálakkal jelent meg, és így szólt Charleshoz: - Elena azt üzeni, hogy a kedvenc sörödet szervírozta, bár tulajdonképpen az a véleménye, hogy csak egy barbár ihat mexikói sört görög ételhez.

Az öregember tovább csoszogott és Sylvia utánanézett. - Elena és Nico nagyon jók. Olyanok hozzád, mintha a fiuk lennél.

Charles megfogta Sylvia kezét. - Ugye örülsz, hogy rábeszéltelek, vacsorázz velem?

Mélyen egymás szemébe néztek. - Igen - mondta halkan Sylvia -, nagyon örülök. Ez életem egyik legszebb napja.

- Baklava - mutatott Elena büszkén a süteményre, amelyet az asztalra rakott. - Konyak és kávé. Ivott már görög kávét, Miss Padgett? Biztosan ízleni fog.

Fél órával később nagyokat nyögve szállt le Sylvia a Harley hátsó üléséről. - Azt hiszem, soha többé nem eszem. Ahogy elnézem, nemigen férek majd bele abba a szexi Alana Dunbar-féle gyászruhámba.

- Ó, bárcsak ne juttattad volna az eszembe! - siránkozott Charles.

- Egy pillanatra sikerült elfelejtkeznem erről a hülye jelenetről. Vegyük át még egyszer, utoljára a szöveget.

- Nincs kedved feljönni hozzám egy kávéra? Egy sima, egyszerű amerikai kávéra, cukor, konyak és kalória nélkül.

Charles meglepetten nézett rá. - Csodálatosan hangzik.

Ezt miért kellett tennem? - tűnődött Sylvia éppolyan meglepetten, mint a fiú. Egy pillanatig megfordult a fejében, hogy visszavonja a meghívást, de Charles már egy oszlophoz láncolta a motorját, és az ajtó felé indult. - Sylvia, miért nem jössz?

- Jövök már, csak teleszívom a tüdőm levegővel a sok lépcsőhöz. - A lépcsők ezúttal magasabbnak tűntek, mint korábban bármikor is. Charles szorosan Sylvia mögött ment és figyelte a lépcsőkön fölkaptató lányt. A lépcsőfordulókban néha egymáshoz értek, és Charles egyszer a lány dereka után kapott, amikor az megbotlott egy lépcsőfokban.

- Nincs semmi baj - hazudta Sylvia. A szíve vadul kalapált, és tudta, hogy nem csupán a megerőltetéstől.

Amikor végre a lakásban voltak, Sylvia egymás után szaladt a villanykapcsolókhoz, hogy eloszlassa a sötétséget. Charles szótlanul ült a nappaliban és követte a szemével.

- Hallgass ide, Charles - kezdte Sylvia bátortalanul - talán mégsem volt olyan jó ötlet tőlem, hogy ...

- Azt ígérted, hogy próbálunk és kapok egy kávét - válaszolta lazán Charles. - Azután pedig morgolódás nélkül eltűnök.

Sylvia arcán tétova mosoly jelent meg. - Megígéred?

- Leteszem rá a cserkész nagyesküt - biztosította Charles komoly ábrázattal. - Bízhatsz bennem.

Jóval később nagyot sóhajtva tolta félre Sylvia a forgatókönyvet, és túlzásba vitt gesztusokkal felkiáltott: - Igen, Johnny, igen. Hagyj tovalebegnem, hadd feledjem el e szörnyű helyet! Ó, nem, képtelen vagyok rá! Inkább végzek magammal, mintsem ezt az ostoba szöveget elmondjam a kamera előtt.

- Velem sincs ez másként - nyögte Charles -, úgy érzem magam, mintha már nem lennék egészen normális.

- Gondolod, hogy Jerry elfogadja ezt hétfőn kifogásként? Például, azt mondhatnánk neki: Jerry, az egész hétvégét azzal töltöttük, hogy életet leheljünk ebbe a gügye jelenetbe. És mi történt eközben? Mi magunk veszítettük el a józan eszünket. Ez nem jó? Akkor elraboljuk a szerzőt, és váltságdíjat követelünk.

Charles megrázta a fejét. - Felvesznek helyettünk valakit az utcáról.

Sylvia hátradőlt és hamiskásan pillantott Charlesra. - ígérd meg, hogy nem nevetsz ki. Tudom, hülyén hangzik, de éhes vagyok. Azt ígérted, hogy nem fogsz nevetni.

- Nem ígértem semmit - védekezett Charles horkantva. - Ha jól emlékszem, alig néhány órája mondtál örök búcsút az evésnek.

- Lehet, hogy a szellem hanyatlása indította be a gyomornedveimet.

- Csodálom, hogy nem vagy még száz kiló.

- Úgysem sikerül bűntudatot ébresztened bennem. Órák óta ülünk ezen a jeleneten. Ez nehéz munka, és a nehéz munka sok kalóriát igényel.

- Na jó, rábeszéltél. A legegyszerűbb az lenne, ha hoznánk valamit egy büféből vagy egy étteremből.

- Ilyenkor már zárva vannak. Együnk inkább tojást! Mit kérsz? Tükörtojást vagy rántottat?

- Inkább Morgan-falatokat - javasolta Charles és követte a lányt a konyhába. - Nincs egy kis sajtod és néhány gombád?

Sylvia keresgélt egy ideig a majdnem üres hűtőszekrényben. Charles olyan szorosan állt mögötte, hogy amikor a lány megfordult, hozzáért. Bár már néhány óra eltelt a komputazás óta, a fiú ingéből még mindig tengerszag áradt. Sylvia észrevette, hogy Charles arcán fekete borosták ütköztek ki, s hirtelen szerette volna érezni a bőrén a serkenő szőrzet karcolását. Kis híján elvesztette a fejét, amikor ma a stúdióban az egyik jelenet felvételekor Charles megcirógatta.

- Van egy kis borod? - kérdezte Charles, miközben gyakorlott kézzel felütötte a tojásokat, és szalonnát pirított egy serpenyőben.

- Csak sherry.

Charles megfogta az üveget, és az italból a felvert tojásokhoz öntött.

- Hm, micsoda illat! - dicsérte Sylvia.

Charles odatartott neki egy tele kanállal: - Kóstold meg!

- Remek!

- Vigyázz, ott egy kis sonkadarab.

Sylvia nevetett, amikor Charles az ujjával leszedett egy morzsát az ajkáról és a szájába dugta.

A helyiség hirtelen feszültséggel telt meg. Sylvia észrevette, hogyan változik meg Charles tekintete. Hallotta saját szabálytalan légzését, szívének vad dobogását. El innen, gondolta magában kétségbeesetten, amilyen gyorsan csak lehet. Ha itt maradok, és tovább nézem őt, átölel és megcsókol. Akkor pedig nincs menekvés.

Charles megérintette az arcát. - Sylvia...

- A pirítós - jött a mentőötlet.

- Sylvia, én...

- Ne, kérlek, ne - suttogta a lány.

- Kiolvasom a szemedből, hogy mit érzel. Miért áltatod magad mindig?

- Odaég a pirítós. Engedj, Charles.

Sylvia biztos volt benne, hogy a fiú nem fogja elengedni. De minden akadály nélkül elért az asztalig, és vajazni kezdte a pirítóst. Hallotta, hogy Charles a háta mögé lép. Ebből mi lesz? Kelepcébe került. Kényszeríteni fogja magát, addig fog enni, hogy Charlesnak majd ne jusson ideje a kérdezősködésre. Aztán meg már úgyis mennie kell, és ő biztonságban érezheti magát.

Sylvia reszkető kézzel ette a rántottat. - Remek íze van. - Maga is elcsodálkozott, hogyan képes rágni és nyelni - Kérsz még pirítóst? - Charles a kenyérért nyúlt, és egymáshoz ért az ujjuk. Sylvia kezéből kicsúszott a tányér, és tartalma az asztalra borult.

- Jaj, de ügyetlen vagyok! - szabadkozott. - Összeszedem a morzsákat.

- Az ég szerelmére, Sylvia - szakította félbe türelmetlenül Charles -, nem futamodhatsz meg mindig.

- Nem tudom, miről beszélsz. - Sylvia hátratolta a székét, és hirtelen mozdulattal felállt. Lázas sürgéssel kezdte elrámolni az edényeket.

Charles villámgyorsan megragadta a karját és megszorította.

- Már hogyne tudnád! Pontosan tudod.

- Engedj el, Charles.

- Nem tehetsz úgy, mintha mi sem történt volna. Nézz szembe a tényekkel!

- Jobb, ha most elmész - sziszegte Sylvia. - Együtt töltöttünk egy szép napot, ne ronts el most mindent.

- Jobban érzed magad ebben a látszatvilágban, ahol ellenőrzést gyakorolsz az érzelmeid felett?

- Kímélj meg ettől a lelki postától! Szigorúan külön akarom választani a munkámat és a magánéletemet. Jobb ez így, hidd el nekem.

Charles dühösen hátrataszította a széket, és magához vonta Sylviát. - Amit mi egymás iránt érzünk, az a valós élet.

- Ne keverj össze bennünket a szerepeinkkel. Nem vagy még elég régóta a szakmában, nem tudod, milyen gyakran előfordul ez.

- Csókolj meg Sylvia, és aztán mondd, hogy nem érzel semmit. De kérlek, légy őszinte!

- Hagyd ezt az ostobaságot!

Sylvia megpróbálta kitépni magát a fiú karjaiból, de Charles ujjai egyre erősebben szorították. - Igazad van, a színész szakmában tényleg amatőr vagyok. Talán tényleg csak szerencsés véletlen volt az, ami akkor történt, amikor először megcsókoltalak. Akkor azt vetetted a szememre, hogy ezzel a csókkal akartam előtérbe kerülni. De hátha éppen fordítva történt? Talán éppen te használtál fel engem, hogy magadra vond Jerry figyelmét, és nagyobb szerepet kapjál!

- Ilyen hülyeséget még életemben nem hallottam! - háborodott fel Sylvia.

- Minél többet gondolkodom rajta, annál valószínűbbnek tűnik. Attól féltél, hogy Jerry felbontja a szerződésedet, mert nem feleltél meg a várakozásainak a Tonyval közös jelenetekben. Én meg kapóra jöttem.

- Azt sem tudtam, hogy a Sors útjaihoz kerülsz.

- Ugyan már, Padgett! Lehet, hogy a filmnél új vagyok, de a zenészvilágot elég régen ismerem. Persze, hogy tudtad. Mindenki erről pletykált. Először csellel elérted, hogy megcsókoljalak, majd szenvedélykitörést tettettél.

Hogy lehet valaki ilyen pofátlan, gondolta dühösen Sylvia. Pontosan olyan, amilyennek az első találkozáskor látszott: beképzelt bájgúnár, aki magasan hordja az orrát. A követelőző hang kihozta a sodrából Sylviát, és egy mozdulattal kiszabadította magát a fiú karjaiból.

- Nincs szükségem rá, hogy bármit is tettessek! - kiabálta. Charles arcára diadalmas mosoly ült ki. Sylvia elhallgatott.

- Nem úgy értettem - mondta csendesen.

- Hát persze - válaszolta gyengéden Charles.

Sylvia lemondóan felemelte a kezét. - Semmi értelme ennek Charles.

Kérlek, menj most el. - Újra el akart lépni Charles előtt, de a fiú olyan hirtelen állta el az útját, hogy a karjaiban találta magát, még mielőtt bármit mondhatott volna. - Mit csinálsz?

- Megadom neked az esélyt, hogy jóvá tedd a dolgokat. - Két tenyere közé fogta Sylvia arcát. - Mindössze meg kell csókolnod.

- Biztos lehetsz, hogy nem teszem meg.

- Csókolj meg, lépj hátra egy lépést, vágj barátságos ábrázatot, és ismételd el, amit legelőször mondtál: Nem sokat vesztenél. Amint megteszed Sylvia, nyugton hagylak.

Sylvia jeges pillantást vetett rá. - És ezt miért higgyem el?

- Nincs más választásod, Padgett. Így vagy úgy, úgyis megcsókollak. Csak gondoltam, könnyebb neked, ha önként teszed.

Nézd csak, futott keresztül Sylvián, ezt a blazírt, önelégült fickót. Épp olyan, mint amilyennek először sejtettem. Akár már meg is csókolhatja, a világon semmit sem jelent már neki. Hátravetette a fejét, lehunyta a szemét. - Rendelkezésedre állok, essünk túl rajta.

Amikor Charles cirógatni kezdte az arcát, hűvösen megszólalt:

- Egy csókról volt szó.

- De nekem különleges jogaim vannak - válaszolta Charles. Még erősebben megszorította Sylviát, amikor az, ki akart bontakozni az öleléséből. - Ha védekezel, még tovább tart. Engedd el magad, és bízz bennem.

Most meg mit csinál, gondolta felháborodva Sylvia, amikor Charles erősen magához szorította. Behunyta a szemét, és érezte a fiú testének keménységét. Beleborzongott, amikor lassan a nyakát kezdte cirógatni. Ajkaival a lány vállához ért, Sylviát egy baljós előérzet kerítette hatalmába. - Hagyd abba, Charles, kérlek! Csak egy csókról volt szó!

- Be kell vallanom valamit - mondta Charles. - Nem csak neked kell visszafognod magad a szerelmi jeleneteinknél.

- Nekem egyáltalán nem kell visszafognom magam, semmi okom nincs rá.

- Én tényleg szeretlek, és nem fogsz tudni ellenállni. Nincs az a színészmesterségbeli trükk, amely megmenthetne.

- Fogalmam sincs, miről beszélsz - sziszegte kétségbeesetten Sylvia.

Charles közel hajolt Sylviához, és a lány arcát megcsapta a fiú leheletének melege. - Nos, őszintén szólva nekem is problémát jelentett, hogy ne feledjem el, nem vagyunk egyedül. Én sem szeretném, ha mások szeretkezni látnának bennünket.

Sylvia halkan felnyögött, amikor Charles keze a pulóvere alá siklott, és hátán érezte a fiú meleg, érdes ujjait. - Most magunk vagyunk, Sylvia. Nincsenek fényszórók és kamerák.

- Charles - suttogta Sylvia -, Charles... - Megpróbálta visszaidézni az emlékezetébe, milyen dühös is volt rá, de már túl késő volt. Belenézett a fiú szenvedélytől izzó tekintetébe. Lélegzete felgyorsult, és abban a pillanatban tudta, hogy elveszett.

- Csak mi ketten - suttogta Charles, és erősen magához szorította a lányt. - Csak Charles és Sylvia, senki más. Ne félj, szerelmem!

Szerelmemnek nevezte. Ami közöttük volt, nem volt szerelem. Sylvia legalábbis így hitte. Mindketten érezték azt a lázas feszültséget, amelyre Jerry is oly nagyon épített. Nem, az igazi szerelem lassan jön és örökké tart. Kettejük szenvedélye viszont annak a bensőséges barátságnak volt a gyümölcse, amely a filmszakmában olyan megszokott. A stúdióban illúziókat hoznak létre, és sztárokat csinálnak. Mindennek azonban nincs köze a valós világhoz. Hányszor látta már Sylvia, amikor emberek összekeverték a filmbeli világot a valóságos élettel..!? Most vele is ez történt volna?

Ez már nem volt játék. Sylvia reszketett, amikor Charles megcsókolta lehunyt szemét. Soha nem érezte még korábban azt a heves vágyat, hogy valaki a karjában tartsa őt, és ő is a karjába ölelje a másikat. Ez a vágy nem csak teste, de lelke mélyéről is fakadt.

- Csak egy csókot - mondta -, és már vége is. - Ajkaik gyengéden, egészen óvatosan értek össze. - Nem hagyhatom, hogy aztán utólag azt mondhassam, mint látod, nem jelentett semmit az egész, most pedig mehetsz.

Sylviát félelem fogta el, amikor Charles ajkát saját ajkával érezte játszani. A fiú arra kényszerítette, hogy teljesen adja oda magát. Sylvia még egyszer utoljára megpróbálta elfordítani az arcát.

- Kérlek, ne!

- Szeretlek, Sylvia. Meg akarom mutatni neked, mennyire szeretlek. Ajka újra a lányéra tapadt, vadul és követelőzőén. Sylvia egyszer csak képtelen volt már leplezni, mit érez. Sem Charles, sem saját maga előtt nem tudott már színlelni. A fiú nyelvének édes tüze felhevítette, és ő engedett. Halk nyögés szakadt fel a torkából. Kezét óvatosan becsúsztatta Charles inge alá. Ujjai hegyével érezte a fiú szívének vad dobogását.

Charles kemény, követelőző szája megfosztotta a lélegzettől. A föld elsüllyedt alattuk. Charles volt minden, a nap és az éjszaka, ő volt a világmindenség. Tapogató keze előrecsúszott a pulóver alatt, és forrón simogatta Sylvia bőrét.

- Csókolj, Sylvia, csókolj meg! Engedd el magad most az egyszer, szerelmem!

Sylvia közvetlenül a fal mellett állt. Charles szenvedélye tűzként emésztette el testét.

- Kívánlak - lihegte. - Akarlak. - Sylvia zihálva vette a levegőt, amikor a fiú átfogta a mellét. Akár a virág, amely az első égető napsugarakra összecsukja kelyhét, úgy keményedtek meg Sylvia mellbimbói a fiú érintésére.

- Szeretlek - nyögte Sylvia.

Most kimondta, amit oly sokáig tagadott! E beismerés felszabadulttá tette. Keze lázas kutakodásba kezdett Charles mellének sötét, göndör szőrzetében. Charles magához ölelte. A kezek, és gombok zűrzavarában a fiú lesegítette Sylvia pólóját és farmernadrágját.

- Szerelmem - zihált Charles. - Tengeristennő, tárd ki a karod, ne bánts. - Sylvia már sokszor hallotta a Sea Lover című dal kezdő sorát, ám soha ekkora szenvedéllyel. - Sylvia, szerelmem - suttogta Charles. - Gyönyörű vagy.

Charles kibújt az ingéből. Sylvia kezei felfedező körútra indultak a felsőtestén. Győzelemmel felérő élmény volt látni Charles fokozódó izgalmát érintése nyomán. Izgató volt a tudat, hogy hatalma volt a fiú felett.

De a győzelem nem tartott sokáig. Amikor Charles két keze birtokba vette a melleit, és a fiú csókolgatni kezdte mellbimbóit, hangosan nyögött és sikkantgatott. A fiú, forró, érdes keze lecsúszott a csípőjére és lehúzta a bugyiját. Aztán a lány elé térdelt, és forró csókokkal borította combját.

- Szép vagy - mondta elcsukló hangon -, gyönyörű vagy. -Szeretlek! - Sylvia az érzelmek örvényétől elragadva, távolról hallotta saját hangját. És tudta, hogy ez nem volt hazugság, nem volt színészkedés, még ha Charles csak játszott is vele.

De amúgy is késő volt már az efféle gondolatokhoz, Charles is meztelen volt már, magához szorította Sylviát, átfogta és kissé megemelte csípőjét. Sylvia lábával átkulcsolta a fiút, aki beléhatolt. Testük egybeolvadt. Úgy érezte, meghal a gyönyörűségtől, amely felülmúlt minden elképzelhetőt és korábban megéltet, amikor Charles rekedt hangon a nevét suttogta. Leereszkedtek a földre. Belefeledkeztek a mámorba. Körülöttük elsüllyedt a világ.

9. FEJEZET

Olyan, mint egy vicces találós kérdés, gondolta Sylvia, miközben fáradtan kapaszkodott fel a lakásához vezető lépcsőn. Mi lehet rosszabb, mint New Yorkban közlekedni péntek délután? Ráadásul télen?

A korai decemberi hó sűrű fehér pelyhekben esett, majd hirtelen hideg, korbácsütésszerű esővé változott, és jéggel borította be az utcákat. A new yorki taxik persze azonnal eltűntek a színről. Sylvia végül elkapott egy buszt, arra szállt fel bőrig ázva, csonttá fagyva. A buszmegállótól hazáig vezető tükörsima jégpályán csak egy gondolat éltette: otthon iszik egy forró teát, és vesz egy meleg fürdőt.

- Sylvia, kicsikém, siess, vagy azt akarod, hogy két lábon járó jégcsappá váljak?

Kezével a lépcsőkorlátra támaszkodva Sylvia fölfelé pillantott. Ajtaja előtt Claire állt. Vastag bundájában úgy nézett ki, akár egy hatalmas, bozontos szőrű állat. - Hát te meg mit keresel itt?

- Nem fogod elhinni, rád várok. Mondd, ebben a házban nincs fűtés? Azt hiszem, a lábam már tiszta kék lehet a hidegtől.

- Ne is mondd - válaszolta Sylvia, miközben kinyitotta az ajtót. - Ma reggel romlott el, Jósé ugyan azt mondta, megcsinálja, de gondolhattam volna, hogy nem fog sikerülni. Ez az első hideg nap, és a kazán máris bemondja az unalmast! Ilyen a mi formánk - Sylvia kibújt a kabátjából és egy széktámlára dobta. - Vedd le azt az izét, Claire. Úgy nézel ki, mint egy mackó.

Claire elhúzta a száját. - Na mi van, bántja valami a csőrünket?

- Csodálkozol? Itt állok átfagyva, kutyául fázom, és torkig vagyok Alana Dunbarral, Jerry Crawforddal és Ritával, a primadonnával. Főzzek egy teát?

- Csak ha megígéred, hogy nem teszel bele patkánymérget. - Claire gondosan lerázta a vizet a bundájáról, majd gondos mozdulatokkal felakasztotta az ajtóra.

- Sajnálom, Claire, hogy olyan ingerült vagyok, de nem is tudnám megmondani, mióta vagyok már talpon.

Az ügynök végigsimított nedves haján. - Örökké dolgod van, folyton úton vagy. Ezért is határoztam el, hogy megvárlak itt. Nem akartam neked még egyszer megadni a lehetőséget, hogy lerázz.

- Egyáltalán nem akartalak lerázni, csak azt mondtam, hogy...

- Azt mondtad, hogy rengeteg dolgod van, állandó időzavarban vagy. Előző este meg már nagyon késő volt. Aztán tegnapelőtt, amikor a színiiskolába mentél...

- Jó, rendben, nehéz hetem volt. - Sylvia nagy levegőt vett. - Mi olyan fontos, amiért megmásztál öt emeletet, hogy megoszd velem? Tejjel iszod a teát?

- Nem, citrommal, kicsikém. Fogyózom, de azért nem utasítanék vissza egy kis kekszet. Mondd, megtennéd, hogy leülsz egy kicsit? Utálok úgy beszélgetni valakivel, hogy az illető háttal áll nekem.

Sylvia nagy sóhajjal ereszkedett le egy székre. - Claire, nehéz napom volt. Rita már megint lehetetlenül viselkedett. Fel kellett vennie még egy jelenetet Charlesszal, mert Charlesnak dolga volt. A primadonna persze nyilván százszor bakizott. Jerry dühöngött és mindenkivel ordított.

- Hősünk ma újra korábban elment? Úgy tűnik, a jóember többet van úton, mint a stúdióban.

- A Sors útjainak a nézettsége ennek ellenére emelkedik. Egy tévés lapnál volt találkozója. A jövő héten le akarnak hozni vele egy riportot.

- Ó, remek - vágta rá Claire. - Meg fogod látni, egyidejűleg két-három lap is címoldalon hozza majd a fotóját.

- Azt hittem, örülni fogsz. A Sors útjainak ez a legjobb reklám.

- Mindenekelőtt Charles Morgannak - gúnyolódott Claire. - Átadhatna valamit a babérjaiból. Állandóan interjúkat ad. Vajon miért nem visz téged is magával?

- Ugyan már, Claire, az emberek Charlesra kíváncsiak és nem rám. Ö a sztár.

- Milyen különös, néhány hete ez a szó még semmit nem jelentett a számodra. Négy betű - semmi más.

A teafőző fütyült.

- Túl fáradt vagyok ehhez a kisded játékhoz, Claire. - Sylvia forró vizet öntött a teáskannába. - Mire akarsz kilyukadni?

- Nem tűnt fel neked, hogy Charles a kritikusok minden dicshimnuszát egymaga zsebeli be, kicsim? Noha éppen te segítetted hozzá, hogy ő legyen Amerika első számú szívrablója.

- Ez nem egészen így van. Kiderült, hogy Charles tehetséges színész.

- Na, csak ne legyél olyan átkozottul szerény. Nélküled sehol sem lenne. Mit csinált volna nélküled az elején, amikor olyan lámpalázas volt?

Sylvia két tenyerébe fogta a teáscsészét, amely jótékony melegséget árasztott. - Egy tévéműsorban már csináltak velem interjút. Ne félj, leszek én is még híresebb.

- Ha szerencséd van, írnak rólad néhány sort. Nem, Morgan be tudna mutatni a megfelelő embereknek. Úgy vélem, sejtetnie kellene, hogy kettőtök között a szenvedély nem korlátozódik a forgatásokra...

Sylvia legyintett. - Ezt felejtsd el.

- Ugyan már, kicsikém, a többieket lehet, hogy meg tudod téveszteni, de nem az öreg Clairet. Feltűnt nekem, hogy nézel rá.

- Tudom, hogy jót akarsz - hagyta rá Sylvia.

- Szeretném, ha mindebből neked is lepottyanna valami. Nem tudom előrelendíteni a karrieredet, ha te nem segítesz nekem. - Hangjából némi szemrehányás csendült ki.

- A karrieremért nem áldozom fel a magánéletemet - mondta Sylvia dacosan.

- Na, ugyan már, nem azt várom, hogy beinvitáld az embereket a hálószobádba. Pusztán csak azt tanácsolom, hogy használd ki a helyzetben rejlő előnyöket.

- Van még valami a bögyödben? - érdeklődött Sylvia hűvösen. Claire sóhajtott. - Jól van, ne vedd úgy a lelkedre! El akartam veled egy kicsit beszélgetni a jövődről. A szerződésed a Sors útjainál nem tart örökké.

- Most december van, és négy hónapra kötöttek le a szerepre.

- Persze, ez igaz, de lassanként el kéne gondolkodnunk arról, mit csinálsz majd az után. Most kell kihasználni, hogy sikered van, és cselekedni kell. Rob Michaelstől hallottam, hogy Los Angelesben színre viszik Arthur Millertől Az ügynök halálát. Papp meg a Szentivánéji álmot akarja bemutatni a jövő nyári fesztiválon. Nem hitegethetem tovább a fiúkat. Most még tudják, ki vagy.

- Tudom, tudom, majd dönteni fogok.

- Tudod, hogy megy ez ebben a szakmában. Ma megőrülnek érted, holnapra elfelejtenek. Ha nem maradsz közel a húsosfazékhoz, kezdhetsz újra mindent a legelejétől. Ostobaság ilyen makacsul viselkedned, ami téged és Charlest illeti. Hadd tudják az emberek, ki vagy!

- Viszontlátásra, Claire - búcsúzott Sylvia kimérten. Felsegítette ügynökére a kabátot, és az ajtóhoz kísérte. - örülnék, ha legközelebb telefonálnál, mielőtt jössz.

- Felőlem adhatod a sértettet, én akkor is megmondom a véleményemet. Gondold meg, itt a lehetőség. Használd ki! Morgan már régóta ezt teszi. Hallom, hogy az ő ügynöke veri a reklámtamtamot, kezeket ráz, és vállakat vereget.

- Viszontlátásra Claire, holnap felhívlak - ígérte Sylvia, és becsukta az ajtót.

Uramisten, hogy ez a nő milyen makacs, gondolta Sylvia. Jót akar, de nincs az a jó szándék, amely rávenne, hogy üzletet csináljak az érzelmeimből.

Talán azzal függhetett össze, hogy sokmillió tévénéző volt szemtanúja szerelmi jeleneteiknek, kezdettől fogva titkokban tartották privát kapcsolatukat. Amióta egy pár voltak, másképp közelítették meg szerepüket is. Most már nem csak Sylvia és John voltak a kamera előtt, hanem Alanda Dunbar és Johnny Wolff. És mivel mindketten jó színészek voltak, jeleneteikben feszültséggel telítődött a sorozat.

Sylvia reszketett, a lakásban olyan hideg volt, akár egy hűtőszekrényben, bár a fűtőtestek felől hangos csobogó és bugyborékoló hangok hallatszottak. Ügy érezte, gyorsan ki kell bújnia nedves ruháiból, valami meleget kell magára öltenie, és még egy csésze, forró teát kell innia.

Megnyomta az üzenetrögzítő gombját. A szobát Charles hangja töltötte be.

- Szervusz drágám, hívj vissza, amint hazaérsz!

A következő telefonáló Jose, a házmester volt. - Halló, Jósé beszél. Holnap, valamikor napközben, be kell mennem a lakásába, hogy megnézzem a fűtőtesteket. Kérem, dobja be hozzám a kulcsot.

- Holnapra rég megfagytam.

Levette nedves ruháját, belebújt szürke tréningnadrágjába, felvett egy világoskék pólót és egy pulóvert. Jégcsapnak érezte a lábát, felhúzott egy fehér, vastag gyapjúzoknit, és rávette a mikiegeres papucsát. A tükörbe nézve elnevette magát. Így néz hát ki a ragyogó Sylvia Padgett a legközvetlenebb magánéletében.

Rövid pillantást vetett az órára, aztán kiment a konyhába. Charles telefonját várta. Azt ígérte, amint tud, jelentkezik. Sylvia ivott egy korty teát, vágott egy pofát, és a lefolyóba öntötte az egész langyos löttyöt. Micsoda hülyeség, főzött magának teát, aztán hagyta kihűlni. Sóhajtott és a teafőzőben friss vizet tett fel.

- Nem szabad igazságtalannak lennem Claire-rel.

Bár olykor az idegeire ment, végeredményben az ügynöke volt, és segíteni akart Sylviának. Színészi karrierje meredeken ívelt felfelé, és azok az ajtók, amelyek nem is oly régen még zárva voltak, most hirtelen megnyíltak előtte. Ilyenkor amilyen gyorsan csak lehet, be kell menni rajtuk, különben újra becsukódhatnak. A színháznál nincs túl nagy kereslet kiöregedett üdvöskék iránt.

Sylvia egy kanál cukrot tett a teájába, és kevergetés közben figyelte, hogyan olvad fel a borostyánszínű folyadékban. Claire-nek igaza volt, ideje elgondolkodni az ajánlatokon. Dönteni kell, mert olyan embereket, mint Michaels vagy Papp, nem lehet csak úgy megváratni. Milyen különös az élet, ha csak néhány hete kapta volna az ajánlatokat, izgalmában szüntelenül Claire-rel telefonált volna, és lubickolt volna a gyönyörűségben, hogy ilyen lehetőségek közül választhat. Nem mintha nem izgatta volna már a színház. Csak nem akarta magát hónapokra lekötni Los Angelesben, New Yorkban vagy másutt. Charlesszal akart lenni és az is vele, és ebben a pillanatban egyedül ez számított.

- Marseillesben van egy kis étterem, ami tetszene neked - mesélte Charles, amikor egy este az East River partján ültek és vacsoráztak. - Nyáron tiszta bolondok háza, de ha vége a szezonnak, békés és nyugodt.

Másnap éppen a szövegüket próbálták. A fiú hirtelen mosolyogva nézett rá. - Meséltem már, hogy Jack és Paul jövő ősszel vendéglőt nyitnak Seattle-ban? Seattle remek város.

Amikor előző éjjel a vacsora után hazatértek Sylvia lakásába, az utcán huligánbanda próbált meg beléjük kötni. Charles láthatóan aggódott. - El kell jönnöd erről a környékről. Túl veszélyes itt.

Sylvia megriadt, amikor megszólalt a telefon. Már éppen felállt volna, amikor eszébe ötlött, hogy nem kapcsolta ki az üzenetrögzítőjét. Talán nem is baj, hátha Claire hívja, hogy tovább győzködje. Aztán eszébe jutott, hátha Charles az. Kisietett a konyhából.

Természetesen Charles volt. Az üzenetrögzítő búgott és kattogott. Aztán Charles rekedtes hangja szólalt meg.

- Halló kedvesem, hívtalak már a stúdióban, de azt mondták, már eljöttél. Egy ideig még itt kell maradnom. Volna kedved nyolckor Nicó-nál vacsorázni? Hívj vissza az 555-4180-as számon!

Sylvia boldogan kapta fel a kagylót, és kikapcsolta az automata üzenetrögzítőt. - Igen, Charles. A fiú nevetett. - Nocsak, egy válaszoló masina. Ezt már szeretem.

- Itt várlak. - Sylvia az ágyra dobta magát.

- Kedves, imádnivaló lány vagy, mondták már?

- Mostanában nem - válaszolt Sylvia. Claire-rel folytatott vitájára gondolt. - Hogy telt a nap?

- Hosszú volt és unalmas - sóhajtott Charles.

- Milyenek voltak a fickók a tévés lapnál?

- Maga volt a pokol. Egy megtört, megfáradt öregemberrel beszélsz. Bánj vele kedvesen ma este.

- Magától értetődő, Mr. Morgan. Kétszersülttel és teával várjam?

- Tulajdonképpen kevesebbre gondoltam. Arra, hogy kikapcsolódhatna a testünk és a lelkünk: kiadós vacsora Nicónál, majd jól megérdemelt pihenő otthon. Most éppen mit csinálsz?

- Az ágyon fekszem és kipihenem a nap fáradalmait.

- Mi van rajtad? - suttogta Charles. - A kék, csipkés trikód? Sylvia végignézett magán, és nevetnie kellett. - Éppenséggel nem.

Találd ki!

- A fekete szatén neglizsé?

- Nem, sokkal erotikusabb!

- Mondd csak, nem a mikiegeres papucsod van rajtad?

- Eltaláltad. A lábamtól megvadul a férfinép.

- Ez már nekem is sok. Amilyen gyorsan csak lehet, ott vagyok nálad.

- Inkább hozzál magadnak meleg vizes palackot. Olyan hideg van itt, mint Alana Dunbar szívében. Nincs fűtés.

Charles kuncogott. - Húsz perc múlva ott vagyok, viszek egy szert fagydaganatok ellen.

Azt hittem, még dolgoznod kell.

- Ha az egészségedről van szó, nekem semmi sem drága.

- Micsoda nemes lélek - válaszolta Sylvia nevetve.

- Viccen kívül, most indulnom kell. Nyolckor találkozunk Nicónál. Gyorsan eszünk valamit, és aztán elmegyünk moziba, csapunk egy Tracy-Hepburn-emléktúrát.

Sylvia a telefonzsinórral játszott. - Azt hittem, a mozit holnapra terveztük.

Charles rövid hallgatás után megköszörülte a torkát. - Rossz hírem van, drágám, tulajdonképpen csak a vacsoránál akartam elmondani. Holnap nem leszek itt.

Sylvia hirtelen felült az ágyon. - Mit jelentsen ez?

- A hétvégére Los Angelesbe repülök - válaszolta nyugodt hangon.

- Elmész az egész hétvégére? Miért nem mondtad ezt nekem?

- Ma délutánig én magam sem tudtam. A menedzserem Kaliforniában van. A jövő évre jótékonysági koncertet szervez a City Rockereknek.

- És ehhez szüksége van rád? - Sylvia borongós hangulatban gondolt az előtte álló hosszú, magányos órákra.

- Nem, nem ehhez van rám szüksége. Találkozott egy partin azzal a pasassal, aki nemrégen átvette a Scorpio stúdiókat. A Scorpio májusban, Los Angelesben új filmet kezd forgatni. Lehetséges, hogy akad benne egy szöveg nekem is.

- Május és Los Angeles, kitűnő. - Rob Michaels szintén májusban rendez Los Angelesben. Köszönöm, Claire, gondolta Sylvia. - Mindenképpen találkoznod kell a Scorpio embereivel, Charles. - Sylvia hátradőlt, úgy döntött, nem mondja el Michaels ajánlatát, amíg Charles biztosan meg nem kapja a szerepet a filmben, s akkor májusban együtt dolgozhatnak Los Angelesben. - Fantasztikusan hangzik.

- Hé, én viszont úgy hallom, mintha örülnél, hogy megszabadulhatsz tőlem. Mondd, fogok én egyáltalán hiányozni neked?

- Talán igen, talán nem

- Jobban járnál, ha hiányoznék neked. Készülj fel rá, hogy ki kell mutatnod, ha hazajövök.

- Igyekezni fogok. Mikor jössz vissza?

- Hétfő este, az utolsó géppel.

- Ezek szerint hétfőn nem jössz a forgatásra. Jerry boldog lesz. Már ma is panaszkodott, hogy olyan korán elmentél.

- Pedig ezzel meg kell békélnie. Végeredményben senki sem pótolhatatlan.

- De Charles Morgan igen. Amióta a Sors útjai nézettsége nő, egyre több ember vásárol Glimmer-fogkrémet és Speedo tisztítószereket, Mr. Morgan. Önnek szilárd helye van háziasszonyok millióinak szívében.

- A Sors útjai már akkor is ment, amikor én még nem játszottam benne, és megy majd tovább nélkülem is.

- Hogy te milyen naiv vagy. Nélküled a Sors útjai feledésbe merülne.

- Kérlek Sylvia, ne mondd ugyanazt a hülyeséget, amit Crawford - válaszolta némileg bosszúsan Charles.

- Ne légy rögtön a plafonon, Charles, csak ugrattalak.

- Sajnálom, édesem, azt hiszem, kicsit ingerült vagyok. Tudod, Crawford örökké azt próbálja bemagyarázni nekem, hogy... Na, nézd, semmi sem tart örökké. Minden változik idővel. Nem lehet befagyasztani az időt.

- Aki a legjobb úton halad a fagyhalál felé, az én vagyok. Találkozunk Nicónál, rendben?

- Rendben, aztán megnézzük a filmet.

- Az után meg adsz nekem valamit, ami ezen a hosszú és magányos hétvégén emlékeztetni fog rád.

Jerry tombolt. - Ez a legrohadtabb hétfő ennek az egész átkozott szappanoperának a történetében.

Sylvia félénken pillantott a rendezőre, aki a technikai helyiségben ült. - Sajnálom, Jerry. Megint elrontottam a felvételt?

- Sminkes!- ordította Jerry, Sylviára ügyet sem vetve. - Arnie, gyere ide, csinálj valamit az arcszínével. Hol voltál a hétvégén, Sylvia? A Bermudákon?

- Nem volt fűtés a lakásomban...

- Nem érdekel, felőlem akár Timbuktuban is víkendezhetsz. - Dühöngve csapta be maga mögött a technikai helyiség ajtaját, és Ritával a nyomában a díszletek közé csörtetett. - A sminknek olyannak kell lennie, mintha Alana Dunbar arca az izgalomtól égne, nem pedig úgy, mintha negyven fok láza lenne.

- Értem - mondta Arnie nyugodtan. - Ne hagyd magad - súgta oda Sylviának.

- Még soha nem láttam ilyen szeszélyesnek.

Arnie bólintott. - Azt hiszem, azért dühöng, mert nincs itt Morgan. Ritának valami ilyet mondott.

- Charlesnak nincs is ma felvétele.

- Csak azt mondom, amit hallottam. Jerry túl önzőnek tartja Morgant. Emeld csak feljebb az álladat!

- Aki önző, az Rita - felelt Sylvia. - Crawfordnak háromszor kellett megváltoztatnia a szöveget, amíg a nagyságos asszonynak végre méltóztatott tetszeni. Velem csak ordibál, amit Rita láthatóan élvez. Láttad, milyen fensőbbségesen viselkedik velem?

- Nekem is feltűnt már. Ne is törődj vele.

- Tévednék, vagy ez itt az orrom mellett egy pattanás? Mondd, hogy nem igaz!

- Figyelj, ha most megint az allergiáddal jössz, akkor felejtsd el, de gyorsan! - sziszegte Arnie. - Crawford mindkettőnket megskalpol.

- Te jó ég, most már érzem is. Viszket a bőröm. Jerry hibája, ő kenetté be ujjnyi vastagon csirizzel az arcomat. Először túl kiállónak találta a pofacsontomat, aztán túl laposnak, aztán észrevette, hogy túl sötétre sikeredett a szemhéjam, aztán amikor már végre kezdtünk volna, kiderült, hogy túl világos.

- És semmit sem tudsz csinálni az allergiáddal?

- Kint van a tablettám az öltözőmben. Remélhetőleg Jerry szünetet rendel el.

- Nem szívesen mondom - súgta Arnie -, de másodpercről másodpercre vörösebb leszel. Nem adok öt percet, és úgy fogsz kinézni, mint egy rák.

- Az istenért, hallgass, a rákokra is allergiás vagyok. - Sylvia megpróbálta elnyomni ideges nevetését. - Na jó, kérek egy kis szünetet.

- Kész vagy végre a sminkeléssel? - ordított ingerülten Jerry.

- Igen, igen, kész vagyok. Kezdhetünk. A sminkes kiment a díszletből és Jerry előrekísérte Ritát. - Rita, édesem, a kulcsjelenet következik - magyarázta nyájasan. - Szeretném, ha a nézők bele tudnák élni magukat a te helyzetedbe. Ami téged illet, Sylvia, neked már mindent elmondtam. Apád rádhagyja a céget, noha Rita azt hiszi, ő az örökös. Te meg alig várod, hogy az orra alá dörgöld a rossz hírt. Mivel sosem állhattad mostohaanyád, most elérkezett a régen várt alkalom.

Sylvia bizalmatlanul nézte, hogy Jerry Rita vállán pihentette a kezét.

Ezek meg mióta vannak ilyen jóban? Mi történhetett itt? Volt valami, ami elkerülte a figyelmét?

- Nagyon fogok igyekezni - mondta óvatosan. - Jerry, csak azt szerettem volna tudni, hogy nem terveztél-e egy kis szünetet?

Hirtelen halálos csend. - Nem, nem terveztem. - A rendező láthatóan igyekezett uralkodni hangján. - De feltételezem, te szeretnél. Sylvia bólintott. - Igen, tíz percre volna szükségem. Szeretném...

- Kímélj meg a gondjaidtól. Van nekem is éppen elég!

- El tudom képzelni, Jerry.

- El tudom képzelni, Jerry - utánozta a rendező Sylviát. - A körülményekhez képest bámulatosán jó a hangulatod.

A fene egye meg, gondolta Sylvia, azt hiszi, nem veszem komolyan. - Mr. Crawford, tudom, hogy nem nagyon elégedett azzal, ahogy ma reggel mentek a dolgok.

- Elég legyen, Padgett. Van tíz perced, hogy csúcsformába hozd magad, különben beszélek a forgatókönyvírókkal, hogy hozzák előbbre Alán halálos balesetét.

Újra kínos csend. - Hát jó - mondta Arnie -, akkor most gyorsan fölhörpintünk egy kávét.

- Remek ötlet - vágta rá a világosító, és a stúdió néhány másodpercen belül üres volt.

Sylvia a sírással küszködött.

- Nem a te hibád - szólalt meg egy hang a sötétből. - Ne izgasd fel magad rajta.

- Ki az? Te vagy az, Rita?

Rita egy csomag papír zsebkendőt nyújtott neki. - Ahogy így elnézem, szükséged van rá. Sylvia bizalmatlanul nézett rá. - Köszönöm, igazán rendes tőled.

- Nehéz napunk van, mi?

- Nekem mondod? Jerry reggel óta ordít velem.

- Igen, rémes. - Sylvia végigmérte Ritát, de az ártatlanul nézett vissza. - Nem volna kedved átvenni a következő jelenetet?

Már hónapok óta dolgozunk együtt, csodálkozott Sylvia, de még soha nem beszélt velem két szónál többet. - Jó ötlet - egyezett bele némi habozással a hangjában.

- Rettentő fontos mondatok következnek, Sylke. Ez kulcsjelenet a következő részek megértéséhez.

- Sylvia a nevem - javította ki automatikusan. - Szerintem pedig a világon semmi új nincs ebben a jelenetben.

- A szerzők itt utalnak először arra, hogy visszakapom az ellenőrzést a férjem vagyona felett.

- A bírósági tárgyalásra gondolsz? Alana és a mostohaanyja perére?

- A bírósági tárgyalást kihagyták, Sibylle.

- Sylviának hívnak! Mit jelentsen ez? Hiszen maga Jerry is azt mondta, hogy külső felvételeket fogunk csinálni Westchesterben a bíróságon.

- Nem várhatod el, hogy tartsák magukat az eredeti sztorihoz, most, hogy Charles .. - Rita félbehagyta a mondatot, de Sylvia észrevette szemének diadalmas villanását.

- Mi van Charlesszal?

- Jó, jó, megértem, hogy nem akarsz róla beszélni. Nem teszek szemrehányást a viselkedésedért. Végeredményben nem lehet könnyű elviselni. Sem emberileg, sem szakmailag. Ugyanúgy látom, mint Jerry: nagyon derekasan tartod magad.

Sylvia odalépett Ritához. - Mit akarsz ezzel mondani?

- Másfelől meg úgysem sokat tehetsz.

- Te jó ég, meddig akarod még kerülgetni, mint macska a forró kását? Mi történt? Megszűnik a szerepem?

Rita bágyadtan mosolygott. - így is lehet mondani, Sigrid.

- Sylviának hívnak. Nem nehéz megjegyezni. Biztosan megbirkóznál vele, ha egy kicsit igyekeznél.

- Ne izgasd föl magad! - Rita vonásai újra a régiek voltak. Jeges pillantást vetett Sylviára. - Ne feledd, hogy a nagy sztár nélkül már nem is vagy olyan fontos. Most, hogy már nincs az oldaladon, nincs már megkülönböztetett bánásmód, nincsenek közeli felvételek, nincsenek pikáns jelenetek...

- Nem fejeznéd ki magad végre világosan?

Rita hátravetette a fejét. - Ugyan már, Sandra, nagyon diszkréten intéztétek az ügyet, de gondolod, hogy az emberek vakok? Elvesztetted a játszmát. Ki gondolta volna, hogy hősünk ilyen hamar elhagy majd?

- Elment az eszed? Charlesnak esze ágában sincs elmenni.

- Figyelj, Saskia...

- Sylvia - sziszegte Sylvia.

- Sajnálom. De ne rajtam add ki a mérgedet. Nem én tehetek róla, hogy elhagyott a szeretőd és elment Hollywoodba. Ha Hollywood hív, minden más mellékessé válik.

Sylvia megkönnyebbülten nevetett fel. - Hát innen fúj a szél.

Nem szeretném eloszlatni ezt a gyönyörű pletykát, de úgy tűnik, itt valaki valamit alaposan megkavart. Charles tényleg Hollywoodban van. Felajánlottak neki egy filmszerepet a jövő tavaszra, és arról tárgyal.

- Hogy mit nem mondasz - felelte Rita édeskésen. Szeme gonoszul fénylett. - Én másképp ismerem a történetet. Morgan ügynöke tegnap este felhívta Jerryt és közölte, hogy Charles nem tér vissza a forgatásra.

- Te megőrültél.

- Jerry őrült meg kis híján. Azt tanácsoltam, gondoljon a szappanopera előnyeire. Arra, hogy a cselekmény legalább egy fél tucat mellékszálon fut párhuzamosan. Ez lehetővé teszi, hogy bármelyik szerepet bármikor meg lehet szüntetni. Ilyen helyzetekben támadnak a szerzőknek a legjobb ötleteik. Johnny és Alana váratlan halála nagyszerű átmenet a jóravaló vérfertőző szerep számára, amit nekem ötlöttek ki. - Rita szünetet tartott, majd közelebb hajolt. - Mik azok a vörös foltok az arcodon, Susi?

- Semmi - vágta rá Sylvia. - Allergiás tünetek. Jerry mikor ...

- Te beteg vagy - Rita hangja megbicsaklott. - Nincs neked kanyaród? Jerry, hol vagy? Én nem játszom együtt ezzel a... az ördög tudja, hogyhívjákkal.

- Mi van itt? - A rendező lépett a stúdióba, és úgy vizsgálgatta Sylviát akár egy orvos. - Te jó ég, Padgett, mi történt veled?

- Semmi - tartott ki Sylvia. - Kint az öltözőben van rá tablettám. Kérlek, Jerry, szeretnék veled beszélni.

- Rég vége a szünetnek!

- Charlesról van szó.

Crawford némi habozás után karon fogta Sylviát és kikísérte. - Na jó, menjünk a tablettádért, Padgett. Úgysem tudunk tovább forgatni, amíg úgy nézel ki, mint egy paradicsomszósszal nyakon öntött pizza. Nem kellett volna ma reggel olyan szigorúnak lennem veled. Végeredményben nem hibáztathatlak azért, amit a barátod tett.

10. FEJEZET

Sylvia az öltöző ajtajának dőlt, és mély lélegzetet vett. Össze kell szednem magam, gondolta, nem hagyhatom el magam. - Jerry, az a benyomásom, te azt gondolod, hogy én tudom, mi folyik itt. Úgy szeretném, ha valaki végre megmagyarázná.

Crawford komor pillantást vetett rá. - Azt akarod mondani, hogy te nem vagy benne az ügyben?

- Milyen ügyben?

- Viszonyod van Morgannal, nem? - kérdezte Jerry

- Igen - vallotta be Sylvia.

- Akkor azt is tudnod kell, hogy Morgan Kaliforniába repült.

- Természetesen tudom. - A lány a fésülködőasztalához ült. - Tárgyalni ment oda, és ma este visszajön. Látva Jerry szánakozó arckifejezését, a szíve vadul kezdett dobolni.

- Te jóságos isten - mondta halkan Jerry -, úgy látszik, tényleg nem szólt neked. Morgan már nem jön vissza. Csak egy pár napra, ez minden, amire kényszeríthettem. A mi nagy sztárunk szerződést írt alá a Scorpio Stúdióknál.

- Jövő tavaszra, májusra.

- Azonnalra szerződött el. A Scorpio jövő héten kezdi a forgatást Tahitiban. Legalább három hónapig eltart majd.

- Lehetetlen - állította Sylvia makacsul. - Valamit félreértettél.

A rendező türelmetlenül állt egyik lábáról a másikra. - Azt hiszem, jobb, ha most beveszed a gyógyszereidet. Még ma be kell fejeznünk a jelenetet. - Sylvia idegesen beletúrt a táskájába, kivette a gyógyszerét, és két pirulát lenyelt.

- Jerry, egészen biztosan van valami ésszerű magyarázat erre. Charles sosem tenne ilyet.

Crawford zavartan veregette meg a lány vállát. - A fene egye meg, Padgett, meg voltam győződve róla, hogy tudsz a dologról. Nem értem el az ügynöködet, de hagytam üzenetet az irodájában. Sajnálom, de a sorozatot folytatnunk kell. Nincs más választásom, ugye belátod? Ki kell, hogy hagyjalak.

Sylvia a tükörbe nézett. Színésznő vagyok, és egészen a keserű végig a legjobbat kell nyújtanom. - Persze, természetesen. Johnny nélkül Alana sincs.

- Örülök, hogy megértesz, Padgett. Jól vagy? Rémesen sápadt vagy.

- A tablettától. Most kezd hatni.

Az ajtó felől halk kopogás hallatszott. Claire lépett be. - Á, jókor jöttem a Charles Morgan-rajongók klubjának első ülésére, Sylvia vállára tette a kezét. - Hogy vagy, kicsikém?

- Jól.

- Öt perc múlva találkozunk, rendben? - sürgette őket Jerry.

- Remélem, gyorsan felvesszük a jelenetet. Sylvia bólintott és lehorgasztotta a fejét.

- Mindent tudsz? - kérdezte halkan Claire. - Crawford hagyott egy üzenetet a titkárnőmnél. Nagyon sajnálom.

- Nincs szükségem részvétnyilvánításokra - felelte dühösen Sylvia. Kezével az asztalra csapott. - Egészen biztosan tévedés történt. Charles most ment csak Kaliforniába. Csupán azzal a szándékkal, hogy tárgyaljon egy jövő tavasszal esedékes szerződésről.

- Figyelj ide, édesem, én boldogan mondanám azt, amit hallani szeretnél. De Crawford irodája minden részletről hajszálpontosan informált.

- Még nem járt le a négy hónap. - Sylvia belekapaszkodott az utolsó szalmaszálba.

- Morgan soha nem írna alá semmit ilyen hosszú időre, ő egy hónapra szóló szerződéseket köt. Sőt ragaszkodott hozzá, hogy a felmondási idő egy hét legyen. Először azt hittem, így akar magasabb gázsit kicsikarni. De csak ma reggel tudtam meg, hogy már hónapokkal ezelőtt kapcsolatban állt a Scorpio Stúdiókkal. Akkor még nem kellett nekik. Azok az aktatáskás, szürke flanelöltönyös urak felszólították, bizonyítsa be színészi képességeit. Morgan szerzett hát magának egy szerepet a Sors útjainál és bizonyított.

Sylvia mély lélegzetet vett. - Azt akarod mondani, hogy Charles a legkisebb részletekig mindent előre megtervezett?

- Charles biztos lóra tett. A legrosszabb, ami történhetett volna vele, az az, ha megbukik a Sors útjaiban. Most már a zsebében van a hollywoodi szerződés.

- Tegnap reggel még felhívott Los Angelesből. De csupán a szmogról beszélt és a rémes közlekedési dugókról.

- És tegnap délután aláírta a szerződést.

- Az egész egy szörnyű tévedés - ismételte Sylvia, mint egy makacs gyerek, aki nem hiszi el, hogy nem létezik a télapó. - Sosem tudna nekem hazudni!

Sylvia emelt fővel ment vissza a stúdióba. Nem törődött sem Rita kárörvendő arckifejezésével, sem Jerry szánakozó pillantásaival. A jelenetet nem egészen egy óra alatt felvették.

Claire hazakísérte Sylviát. Sylvia biztos volt benne, hogy az ajtó előtt Charles várja majd, és karjába zárja. De a lépcsőházban senki sem volt, és a levélszekrényben sem várta távirat.

Claire megkopogtatta Sylvia vállát. - Figyelj, csak, kedvesem, itt rettentő hideg van.

- Igen, még mindig rossz a fűtés.

- Akkor szedd össze a holmid, és gyere hozzám. Csapunk egy kellemes lányos estét.

Sylvia bekapcsolta az üzenetrögzítőt, amelyből Charles jól ismert hangja szólalt meg. - Sylvia - mondta, aztán szünet következett. - Sajnálom. Szerettem volna személyesen elmondani neked az újságot. Úgy bizonyára jobb lett volna.

Csak most hitte el Sylvia, hogy mindenki igazat mondott. Charles elhagyta. A fájdalom szinte átfúrta a szívét. Felragadta az üzenetrögzítőt az asztalról és a sarokba vágta. A törött műanyagroncsok és a kitépett magnószalag romhalmazában elnémult Charles hangja.

- Bárcsak meghalt volna - suttogta Sylvia.

Claire átölelte. - Az nem megoldás. - Mondta résztvevőn. - Elég baj, hogy ez a disznó megölte Alana Dunbart. Nem engedném, hogy Sylvia Padgett is az ő lelkén száradjon.

- Már három napja itt vagy nálam, de még mindig nem tudtam megjegyezni, hogy tejszínnel iszod-e a kávét. - Claire lakása télikertjébe lépett. - Olyan az agyam, mint a szita.

- Feketén iszom - válaszolta Sylvia. - Most jut eszembe, tegnap délután a lakásomban jártam. Jósé szerint ma befejezik a fűtés szerelését. Ma este már hazaköltözhetek.

- Az ég szerelmére, nem így értettem, örülök, hogy itt vagy. Egyetemista korom óta egyedül élek, és te határozottan szórakoztatóbb vagy, mint a szobatársnőm volt.

- Szórakoztatóbb? - Sylvia a semmibe meredt kávéscsészéje széle fölött. - Azt hiszem, hétfő óta nem ez a legtalálóbb kifejezés a hangulatomra. Az utolsó centembe is le merném fogadni, hogy halálosan unalmas voltam.

Claire gondolataiba mélyedve rágcsálta a pirítósát. - Remek nő vagy, Sylvia. Még Crawfordra is mély benyomást tettél. Szerinte mindenkinél jobb voltál, még Ritánál is.

- Az nem nagy művészet.

- Figyelj ide, kedvesem - kezdte óvatosan Claire - újra Morgannal kell dolgoznod. Láttam a forgatókönyvet.

- Hát nem csodálatos? - áradozott Sylvia - Charles életét veszti egy autóbalesetben.

- Johnny és Alana együtt veszti életét a balesetben - helyesbített Claire. - De előtte lesz még egy szerelmi jelenet.

- Tévedsz, Claire. Nem szerelmi jelenet, hanem ágyjelenet, semmi több. Van egy kis különbség, amit korábban én magam sem ismertem fel. - Sylvia hátratolta a székét és felállt. Addigra kitalálok valamit. A jelenetre csak a jövő héten kerül sor.

- Igen, de mi lesz, ha Morgan újra felbukkan? Csak arra gondoltam, nem lenne rossz ötlet, ha felhívnád. A titkárnőmnek megvan a száma.

- Semmi mondanivalóm nincs a számára, Claire. Remélem, megérted.

- Persze, és teljesen igazat adok neked, hogy egy szemét disznó.

- Még nem találták ki azt a szót, amivel találóan lehetne jellemezni - válaszolta éles hangon Sylvia. - Bárcsak hagyatkoztam volna az ösztöneimre. El tudod képzelni, hogy mit érez, akinek rá kell jönnie, hogy így kihasználták?

- Kicsikém, ne gondolj örökösen rá.

- Kezdettől fogva tudta, hogyan fog elhagyni, ha majd megkapja a szerepet Hollywoodban. Minden, ami történt közöttünk, hazugság volt, egészen a végéig, amikor előállt a meséjével, hogy a keleti partra kell utaznia, tárgyalni. És még volt képe hozzá, hogy beszédet tartson nekem arról, milyen volt a Sors útjai előtte, és milyen lesz, ha ő már nem játszik benne. Ez legalább közel járt a valósághoz. És mi történik, ha hiba csúszik a számításába? Képzeld csak el, a Scorpiónál azt mondják neki: Köszönjük, Mr. Morgan, nem tartunk igényt önre. Szép csendben visszatérne a karjaimba. Miért is adná fel a biztos állását New Yorkban, amíg Hollywoodban nem biztos a karrierje? Miért is ne tarthatná talonban a szerepét és a nőjét?

- Hé, nyugi, nyugi! Hosszú nap áll még előtted. Ne add ki az erődet már most!

- Igazad van. Mikor kezdődik a Neil Simon-darab próbája?

- Háromkor. Nagyon jó szerep.

- Tudod, Claire, hogy nem vagyok valami nagy komédiás.

- Nekik nem komika kell, hanem egy jó színésznő. Egyébként Papp tovább is számít rád a Shakespeare Fesztiválon.

- Sylvia az órájára nézett. - Ha nem sietek, el fogok késni, márpedig az nem lenne okos. Végül is én nem vagyok akkora sztár, mint Mr. Morgan vagy Rita, a primadonna.

- Nagyon ideges vagy ma.

- Sajnálom. - Sylvia visszasietett és futólag megölelte Clairet. - Nyafogok neked itt össze-vissza, inkább meg kellene köszönnöm, hogy tető volt a fejem fölött, és kisírhattam magam a válladon.

Claire megpaskolta Sylvia arcát. - Na, eredj, és mutasd meg a világnak, mit tudsz. Ennél több hálát nem várok tőled.

Később, a stúdióban Jerry tette a kezét Sylvia vállára.

- Most vesszük fel utolsó találkozásodat Ritával. Jegyezd meg, bősz szúságra számítasz, amikor felhív, és találkozót kér tőled. Nem tudod hogy Johnny csak a pénzedet akarta, csak azt veszed észre, hogy valamit titkol előled. Nem szereted, és nem bízol benne. Szeretném, ha a nézők éreznék ezt az ellenséges hangulatot. Meg tudod csinálni?

Sylvia először Ritára, majd a rendezőre pillantott. - Ó, azt hiszem igen. Ez nem lesz probléma.

- Aztán majd beszélünk még a Charlesszal közös jelenetedről.

- Hidd el, nincs szükségem bátorításra. Fölösleges aggódnod a hálószoba jelenet miatt.

- Remek lány vagy. - A rendező elismerően veregette meg Sylvia vállát. - Tudom, hogy megbirkózol vele. Kezdjük!

Nagyon hihetően hangzott, ahogy Sylvia beszélt, annyira hihetően, hogy már szinte saját magát is meggyőzte. Csakhogy hétfőn üt az igazság órája. Fel kell készülnie rá, hogy Charles Morgannal fog találkozni, és bebújni ebbe az átkozott ágyba. Ebben az ágyban kezdődött, itt is kell befejeződnie. Ideje különválasztani a képzeletet és a valóságot.

- Oké, hang bekapcs, kamera indul - hallatszott Jerry hangja a technikai helyiségből. Rita rossz volt, mint mindig, de ez senkit sem izgatott. Sztár volt, akárcsak Charles. Hogy lehetett olyan ostoba, hogy lépre menjen Charles Morgannak - tűnődött Sylvia. És Charles még csak nem is volt különösképpen ügyes. Egyszerűen besétált a stúdióba és az életébe, és mondott, amit akart. - Egy centet sem fogsz látni az örökségedből - fuvolázta Rita. - Erről az ügyvédem gondoskodik. Mit gondolsz, mit tett volna apád, ha tud róla, milyen ízléstelen viszonyod van Johnnyval?

- Ízléstelen. Ez a jó szó rá, hasított keresztül Sylvián. Félreállt, hogy a kamera rásvenkelhessen Ritára.

- Nem te kellettél neki, Alana, csak meg akart szerezni mindent, amit ki tud csalni tőled - dorombolta Rita. - Hogy ülhettél fel neki?

- Johnny szeret - válaszolta Sylvia. Soha korábban nem érzett még ilyen mély közösséget Alanával. A forgatókönyv megkívánta szavak és gesztusok szinte maguktól jöttek. Mikor is lesz a Simon Neil-darab próbája? Nem volt különösebben oda az ajánlattól, de abban a szerepben legalább nincsenek ágyjelenetek.

Hogy fogja kibírni a szerelmi jelenetet Charlesszal? A forgatókönyv szerint Charlesnak ki kell majd gombolnia a blúzát. Nem, persze ez így nem igaz. Johnny fogja kigombolni, és levenni Alana blúzát.

Sylvia a kamera felé fordult, hogy elkészülhessen róla az egyetlen közeli felvétel. Most nem foglalkozott azzal, hogy Charles megérinti majd. Az egyetlen, amitől tartott, az volt, hogy gyűlöletében nem bírja majd elviselni a simogatásokat.

Jóságos ég, Rita mindjárt újra belesül a szövegébe. Csak most ne, Rita, könyörgött Sylvia. Kérlek Rita, most ne hiszen rögtön készen leszünk. Rita döbbent arckifejezéssel, kérdő tekintettel nézett el Sylvia mellett. Semmi kétség, tekintete a súgógépet keresi.

Te eszetlen tyúk, káromkodott magában Sylvia, ne oda, a másik oldalra, ott áll. Mi történt? A kamerák mögött izgatott moraj. A felvevőgép Rita felé közeledett, ez az utolsó közeli felvétel róla. De Rita nem figyelt rá. Tarts ki, Rita, imádkozott magában Sylvia.

- Leszámolok veled! - fenyegetőzött Sylvia. Ez volt az ő mondata a jelenetben. Ritának erre a végszóra kellett izgatottan válaszolnia, de most csak ott állt tátott szájjal. - Hallod, mit mondtam? - rögtönzött Sylvia. - Leszámolok veled!

Rita végre reagált. - Rossz vagy, Alana - dadogta - sem te, sem pedig az a züllött Joe...eh, John...

Jerry nyögése hallatszott a kontrollhelyiségből. - A fenébe is, mi folyik ott hátul? Senki sem tudja már mit jelent az, hogy nyugalom?

- Sajnálom Jerry, azt hiszem, én vagyok a hibás.

Sylviának elakadt a lélegzete. Nem, az nem lehet, ezt a hangot ismerem, gondolta. Hátra sem nézett, tudta, hogy Charles van ott.

Igen, Charles állt ott, csípőre tett kézzel, Sylviát nézte. Épp olyan volt, mint amikor először látta. Fakóra mosott farmernadrág volt rajta és pamuting. Motoroscsizmáját por lepte, Sylvia egy pillanatra azt gondolta, biztosan Harleyjával jött Kaliforniából. Kisebb fajta csődület támadt körülötte, de érdeklődésük nem Charlesnak szólt. Valamennyien Sylviára meredtek. Hogy fog most viselkedni? Mint egy liba, vagy mint egy kígyó? Ez a darabka valóság sokkal több izgalmat ígért, mint a Sors útjainak összes jelenete, amelyeket a forgatókönyvszerzők kiagyaltak.

- Te meg mit csinálsz itt? - Sylviának mindössze erre az erőtlen kérdésre futotta erejéből.

- Dolgozni jöttem volna, persze csak ha szükséged van rám, Jerry. - A kérdés ugyan a rendezőnek szólt, de Charles nem vette le a szemét Sylviáról.

A kontrollhelyiség ajtaja kivágódott, és Crawford tört utat magának a bámészkodók között. - Csak a jövő hétre terveztem be a jelenetedet. - Hol Sylviára, hol Charlesra nézett. - De tarthatunk ma is egy próbát. Megkaptad a szöveget, amit elküldtem neked, Charles?

- A szerelmi jelenetet? Igen, Los Angeles és New York között a repülőgépen másra sem gondoltam.

A tömegen kuncogás futott végig. Crawford dühösen tekintett körbe, a lárma azonnal elnémult. - Rendben van, Sylvia. Azt mondtad, már tudod a szöveged.

- Nos, szóval... - Pánik lett úrrá rajta. - Jerry, hétfőről volt szó.

- Hétfő vagy péntek, hát nem mindegy? - A rendező bátorítóan nézett Sylviára. - Ez csak nem probléma, vagy igen?

- Nem, nem probléma, Jerry. - Sylvia tudta, hogy nincs értelme lázadnia Crawford ellen.

- Na és neked, Charles, van valami kérdésed a szerelmi jelenetet illetően?

- Miattam ne aggódj. Minden mozdulatot tudok, amit tennem kell. - Újból kuncogás hallatszott. - Az a kérésem, hogy üríttesd ki a stúdiói, Jerry.

- Nem is tudom...

- Üríttesd ki! - ismételte meg Charles.

Crawford a stúdió ajtajára mutatott. A tömeg szétoszlott.

- Rendben - mondta a technikusoknak. - Itt marad egy világosító és egy hangtechnikus a hálószoba-jelenethez. Arnie, ne tegyél túl sok púdert Sylviára. Rita, te ma délután szabad vagy.

- Remek - csücsörített Rita, keresztülment a stúdión és az egyik kamerára támaszkodva megállt. Nyilvánvalóan esze ágában sem volt, hogy kihagyja a küszöbön álló veszekedést.

- Jerry? Az enyém, lenne ez a vékonyka hang? - ijedt meg Sylvia. Nyelvével megnedvesítette az ajkát és folytatta: - Nem próbálhatnánk el még egyszer a szöveget?

- Nem - felelt Charles. - Inkább kezdjük el.

Igaza van, gondolta Sylvia. Minél hamarabb túl leszek rajta, annál hamarabb visszazökken az életem a rendes kerékvágásba. Én elkezdek munkát keresni, ő meg visszamegy Hollywoodba vagy ahová akar. Merev mozdulatokkal ment végig a stúdión, a másik jelenet díszleteihez. Ott állt a gyűlölt ágy, ez az undorító, futballpálya nagyságú monstrum.

Sylvia nagy levegőt vett, és máris Alana volt, a Dunbar-örökös. Alana boszorkány volt ugyan, de asszony is, akinek ebben a jelenetben női büszkesége volt a tét.

- Nekünk nincs már mondanivalónk egymásnak, Johnny.

- Mi történt veled?

- Mindent tudok rólad, Johnny, mindent.

Ezek a szavak Sylvia szívének legmélyéről jöttek. Ez mindössze egy forgatókönyv, cikázott át Sylvia agyán, nem több.

- Valaki közénk akart állni - felelte Charles. Ujjai a selyemruhán keresztül belemélyedtek Sylvia bőrébe.

Sylvia nagyot nyelt, és nyelvével megnedvesítette száraz ajkát. - Ne fáradj - suttogta. - A mostohaanyám felnyitotta a szemem.

Charles most a lány nyakát cirógatta. - Nem tudom, mit mondott neked, egy biztos csak: szeretlek.

- Hazudsz! - Sylvia vádja mintegy magától jött. S bár a forgatókönyvben sem állt más, ő is éppen erre gondolt. Charles most a hajával játszott. Sylvia érezte az érdes ujjak jól ismert érintését. A forgatókönyv, a forgatókönyv, ahhoz kell tartanom magam. - Johnny, ne! - Kényszerítette magát, hogy arra gondoljon: Alana valójában nem akarja, hogy a szerelme elmenjen. Alana még mindig kívánta Johnnyt, ellentétben Sylviával, aki csak megvetést érzett Charles iránt.

Nem tudom, nem megy, könyörgött magában. Ne kívánjatok ilyen sokat tőlem.

- Szeretlek - ismételte Charles. - Tudod, hogy ez az igazság. Nézz rám végre, nézz a szemembe!

Sylvia csodálkozva emelte fel a fejét. Tényleg ez áll a forgatókönyvben? Már nem emlékezett, hirtelen olyan sok mindenre nem emlékezett. Hogy is kell állnia? A kamera felé kell néznie? Hogy van tovább a szövege?

- Kihasználtál engem! - Lassanként eszébe jutott a folytatás. - Miért nem vallod be? Vége. Mindent megkaptál tőlem, amit akartál.

- Kezdetben elvakított a gazdagságod, de most már tényleg szeretlek, Alana, te is tudod.

- Ennek már nincs jelentősége, Johnny. Én nem viszonzom az érzelmeidet. - Ez a mondat sokkal határozottabbnak hangzott, mint ahogy a szerep megkívánta volna.

- Már-már hinnem kell neked. - Charles gyengéden megsimogatta Sylvia arcát. - Ha szeretnél, nem hitted volna el, amit mostohaanyád mondott, hanem engem is megkérdeztél volna.

- Mondj csak, amit akarsz, úgysem változik semmi, Johnny.

- Ezt nem mondod őszintén.

Sylvia szíve vadul dobogott. Érezte homloka lüktetését, és megpróbált úrrá lenni az egyre inkább elhatalmasodó pánikon. Alana Dunbar vagyok, ez meg Johnny Wolff, próbálta szuggerálni magának.

- Ne félj - suttogta Charles. - Hallgass az érzelmeidre! - Magához szorította Sylviát, karjai acélabroncsként szorították a lányt. Sylvia Charles szemébe nézett és egészen beleveszett a tekintetébe. - Szeretlek, tudod, hogy szeretlek - mondta újra a fiú.

- Nem igaz - zihálta a lány.

Charles a forgatókönyv utasítása szerint lehajolt, hogy megcsókolja. Sylvia rémülettel gondolt a hosszú, soha véget nem érő csókra. Charlesnak ezután ki kell gombolni, és le kell vennie Sylvia blúzát, miközben csókokkal borítja el a lány nyakát.

„Elvesztem. Az ördögbe Charlesszal és Jerryvel, aki ezt kívánja tőlem. Meddig csinálok még hülyét magamból? Hát nem, vége.”
Pofon csattanása törte meg a stúdió csöndjét. Charles meglepetten ugrott hátra. Megdörzsölte arcát, amely felismerhetően magán viselte Sylvia keze nyomát. Sylvia hallotta, hogyan kapkod levegő után Rita, és észrevette a stáb arcán a döbbenetet. Mindenki Charlesra meredt; a fiú tekintete nem sok jót ígért.

- Elég legyen! - támadt rá Sylvia. - Mit tudsz te a szerelemről? Soha nem is fogod tudni, mi az!

- Sylvia! - hangzott a hangosbeszélőből Jerry hangja. - Mit beszélsz összevissza? Ez nincs benne, a forgatókönyvben.

- Na most már elég volt! - kiabálta Charles, megragadta Sylviát és felemelte.

- Engedj el! - zihálta a lány, és öklével a fiú mellkasát verte. A személyzet döbbenten nézte, hogyan viszi végig Charles Sylviát a stúdión. Jerry kiabált utánuk valamit, de Charles meg sem állt Sylvia öltözőjéig. Föltépte az ajtót, majd nem éppen gyöngéden letette Sylviát a két lábára.

- Oké - kezdte nyersen. - Hát akkor legyünk túl rajta.

- Csak nem gondolod komolyan, hogy itt maradok, és tovább játszom veled a kisded játékaidat! - Sylvia el akart surranni előtte, de Charles megragadta és a falhoz nyomta. Minden ellenállás értelmetlen volt.

- Ne tipord lábbal a boldogságodat! - figyelmeztette Charles. - Elvárom, hogy bocsánatot kérj.

Sylvia dacosan szegte fel az állat. - Hát ez remek! Gondolhattam volna, hogy újra erőszakoskodni kezdesz. Ez a viselkedés illik a bőrgúnyádhoz.

- Hol a pokolban voltál egész héten? - Charles alig tudta visszatartani a mérgét.

- Mi közöd hozzá? - válaszolta Sylvia kihívón. Újra megpróbált kisurranni a fiú mellett. Charles bevágta az ajtót, és ráfordította a kulcsot.

- Azt ajánlom, Sylvia, válaszolj a kérdésemre! Hol voltál egész héten?

- Ott, ahol te cserbenhagytál. New Yorkban.

- Minden nap, minden átkozott nap vártam, hogy hallok felőled.

- Gratuláló táviratot vártál? Ó, akkor bocsánatot kérek az illetlenségemért. Szívből gratulálok, Mr. Morgan. Sok szerencsét karrierje újabb állomásához. Megbocsát, de most mennünk kell, hogy felvegyük az utolsó jeleneteket.

- Erről ne is álmodj, Padgett! Ebből semmi sem lesz, amíg nem tisztáztuk az ügyet.

Sylvia szeme harciasán villant meg. - Szóval már játszani sem tudsz, ha nem olvadok el a karjaidban. Na ne mondd, hogy egy ekkora hollywoodi sztár nincs meg egy ilyen pici pontocska nélkül, mint amilyen én vagyok.

Charles felszegte a fejét.

- Tudtam! Azért haragszol, mert kaptam egy lehetőséget, átvehetek egy főszerepet. Hiszen, hogy is jövök én ahhoz, hogy ekkora szerencsém legyen?

- Ezúttal nagyon is fején találtad a szöget - sziszegte Sylvia.

- Az utóbbi napokban majd megőrültem. Csak az járt az eszemben, mi történik majd a visszatérésemkor.

- Ugyan, mit gondoltál, mi lesz a Sors útjából a te kiválásod után?

- Kit érdekel ez az ostoba sorozat? Valami sokkal fontosabbról van szó.

- Hát persze - mondta Sylvia. - Természetesen a karriered a fontos, fontosabb minden másnál. Azzal meg nem is törődsz, hogy én miattad munka nélkül maradok.

- Hát ez nem lehet igaz! Lázasan kereslek mindenütt, eszem magam, hogy hol lehetsz, mi történhetett, és akkor kiderül, hogy megspórolhattam volna magamnak az egészet. Elbújtál egy sarokba duzzogni, mert nem örülsz neki, hogy megkapom a szerződést.

- A Sors útjai következő részeivel pedig nem kell törődnöd.

- Nem is törődöm. A forgatókönyvírók majd kitalálnak valami szívszorongató sztorit Ritának és az új vendégsztároknak. Soha nem állt szándékomban lehorgonyozni örökre ennél a sorozatnál, ebből soha nem is csináltam titkot Jerry előtt.

- Csak magaddal törődsz, más nem is számít neked.

- Hát persze. Ezért aztán mással sem töltöttem az elmúlt három napot, mint hogy téged próbáltalak elérni telefonon, táviratokat küldözgettem, aztán a próbák kellős közepén eljöttem.

- Aha, szóval ezért - gúnyolódott Sylvia. - Már azt hittem rájöttél, hogy Hollywoodban nem boldogulsz.

- Tényleg nem tudtam tovább csinálni, mert nem kaptam tőled semmilyen életjelet. A fenébe is, Sylvia, hát nem azt mondtad, hogy szeretsz?

- Én? Soha! Csak magadnak akarsz ezzel hízelegni.

- Miért nem örültél velem együtt? Végül is nem mindennap fordul elő, hogy egy hollywoodi stúdió egy magamfajtát kér fel rá, hogy egy Jeff Anderson kaliberű színész lába nyomába lépjen. Hogy egyeztethető össze a szerelem az irigységgel?

- Mit tudod te, mi a szerelem? Hetekig áltatsz, és akkor rá kell jönnöm, milyen szégyentelenül kihasználtál. - Sylvia hangja reszketett. - Hogy tehetted ezt velem? Elrepülsz Los Angelesbe, azt hazudod, hogy egy négy hónap múlva esedékes forgatásról tárgyalsz.

- Így van. Aztán összecsomagolom a bőröndömet, hogy vasárnap éjjel hazarepüljek, és boldog vagyok, hogy a Scorpi velem forgat filmet. Aztán az ügynököm kopogtat és elmondja, hogy Anderson eltörte a lábát, és nekem kell beugranom helyette.

Sylvia tágra nyitotta a szemét. - Mit mondasz?

- Képzeld csak el! Éppen dobálom be a cuccomat a kofferembe, és akkor beállít Hank, közli velem, hogy újra ki kell pakolnom, felejtsem el a májusi szerződést, mert azonnal kell kezdenem.

- Jeff Anderson eltörte a lábát, és neked kell beugranod helyette?

- Úristen, még hányszor mondjam el? Síelés közben nekiment egy kilométerkőnek és eltörte a combcsontját. Másképp hogyan is kaphattam volna egy ilyen lehetőséget?

Sylvia csak suttogni tudott. - Azt akarod mondani, hogy csak vasárnap kaptad az ajánlatot? Charles bólintott.

- Este tízkor. A próbáknak hétfőn kellett volna kezdődniük. Tahitiben már elő van készítve a forgatás, és akkor, mint derült égből a villámcsapás, a férfi főszereplő eltöri a lábát. Ott ültek a szállodámban, és azt bizonygatták, hogy éppen olyan kisugárzásom van, mint Jeff Andersonnak, meg ilyesmiket. Azt hittem, mind megőrültek. Az ügynököm győzködött, hogy írjam alá, mielőtt megváltoztatják a véleményüket. Igent mondtam, és rögtön fel akartalak hívni.

- Vasárnap éjjel? Claire azt állította, hogy délután írtad alá a szerződést.

- Miért, Claire ott volt? Pontosan éjjeli tizenegy órakor került sor az aláírásra.

- De nekem nem telefonáltál.

- Így van. Már a kezemben volt a kagyló, amikor eszembe jutott a három óra időeltolódás Kalifornia és New York között. Itt akkor már hajnali kettő volt. Arra gondoltam, ha nem kapcsoltad be az üzenetrögzítődet, kikeltelek az ágyból. Aztán meggondoltam magam, mégsem akartalak felébreszteni, mert hétfőn kora reggel próbára kellett menned. Szóltam a portásnak, hogy ébresszen fel négykor, hogy fel tudjalak hívni.

- New Yorkban akkor hét óra van.

Charles bólintott. - Igen, én akartalak felébreszteni, hogy amikor kinyitod a szemed, beszámolhassak a szerződésről.

- És miért nem hívtál? - kérdezte Sylvia letörten.

- Mert az a hülye portás csak nyolckor ébresztett, amikor te már elmentél dolgozni. Csak üzenetet hagyhattam az üzenetrögzítődben. Egyáltalán nem lelkesedtem az ötletért, hogy mástól értesülj az újságról.

Sylvia nagy levegőt vett. Eszébe jutottak a telefonüzenet első szavai. - Nem hallottam az egészet - vallotta be, miközben a szobába szétszórtan heverő műanyagdarabkákra gondolt.

- Sejtettem, hogy kikapcsoltad az üzenetrögzítődet, hogy ne tudjalak elérni. Elkezdtelek hát táviratokkal bombázni. Az eredmény semmi.

- Nem kaptam meg őket, mert vasárnap óta Claire-nél laktam.

- Legalább egy tucatszor felhívtam Claire irodáját, de a titkárnője nem mondhatta meg nekem, hol vagy.

- Charles. - Sylvia a fiú mellére tette a kezét. - Ez azt jelenti, hogy amikor a Sors útjaira leszerződtél, még nem tudtál a hollywoodi ajánlatról?

- Figyeltél te egyáltalán? - sóhajtott Charles. - Féltem a színészségtől. Jerry csak azzal a kikötéssel tudott rávenni a szerződés aláírására, hogy bármikor kiszállhatok, ha nem boldogulok a szereppel.

Sylvia lehunyta a szemét. - Ezért kötöttél mindig négyhetes szerződéseket?

- Egyhetes felmondási idővel - tette hozzá Charles. - Az ügynököm szerint ez volt a vészkijárat. Jerry ennek ellenére négy hónapra tervezte a szerepet.

- Claire is.

- Előre bejelentettem, hogy amint lehetőségem nyílik rá, valami másba fogok. Jerry megnyugtatott, hogy ez nem probléma, hiszen egy szappanoperában egyetlen szereplő sem...

- Pótolhatatlan - fejezte be Sylvia a mondatot.

- Persze minden megváltozott, mihelyt aláírtam a szerződést. Megpróbált nyomást gyakorolni rám. Azt akarta, hogy szerződjek el az egész időre. - Charles Sylvia vállára tette a kezét. - Ez az egyetlen, amiben bűnösnek érzem magam - mondta halkan. - Ha belementem volna, még egy kis ideig játszhatnánk Johnnyt és Alanát. Hollywoodot viszont nem hagyhattam ki. Ezt ugye megérted, Sylvia?

- Igen - tűnődött el Sylvia -, megértem. - Charles előtt megnyílt egy ajtó, s ha nem sietett volna átmenni rajta, ugyanolyan gyorsan be is csapódhatott volna az orra előtt. Így van ez a film világában. - Ilyen lehetőség nem mindennap adódik, nem szabad elszalasztani.

- Ezt komolyan mondod?

- Te jó színész vagy, Charles, és megdolgoztál ezért a lehetőségért. A fiú arcáról eltűnt a feszültség.

- Köszönök neked mindent. Mondd, ugye nem utálsz, amiért itt hagyom a Sors útjait?

Sylvia a könnyeivel küszködött. - Soha nem tudnálak utálni, Charles.

- Szerinted befutok Hollywoodban, Padgett?

- Hát persze, hogy befutsz. - És eltűnsz az életemből, gondolta Sylvia. De legalább a szerelmed igaz volt, bármilyen rövid ideig tartott is. Semmi sem tart örökké, állította Charles, de tévedett. Sylvia egész életében emlékezni fog rá.

Valaki kopogott. - Sylvia, Charles, készen vagytok? Nem! - kiáltott fel gondolatban Sylvia. Sosem leszek készen, mert ha felvettük az utolsó jelenetet, Charles eltűnik.

Charles megsimogatta Sylvia arcát. - Padgett? A lány felemelte a fejét, és szinte imádkozott, bárcsak ne venné észre Charles, hogy fénylik a szeme.

- Kész vagyok - mondta sietve. - Gyere, Johnny Wolff, menjünk ki, mutassuk meg ezeknek!

Ki akarta nyitni az ajtót, de Charles gyorsabb volt. Sylvia elé állt. - Johnny Wolff halálosan közömbös számomra.

- Mi van? Nem értelek.

- Padgett, te tényleg nem értesz semmit. Azt vetetted a szememre, hogy nem tudom különválasztani a fantázia világát a valóságtól. Láthatóan neked magadnak is problémáid vannak ezzel. A hollywoodi film meg ez a szappanopera a fantázia világába tartozik. Te meg én, mi ketten, mi vagyunk a valóság. - Kék szemei majd átfúrták Sylviát.

- Mi történt most, Charles? - lehelte Sylvia, de aztán már nem tudott uralkodni magán. Arcán patakokban folytak a könnyek. - A fenébe is, Charles - zokogott -, már mosolyogtam és kívántam sok szerencsét. Mit akarsz még?

Charles megölelte. - Szeretném, ha igent mondanál. Igen, veled megyek Tahitira, és igen, hozzád megyek feleségül.

- Mit mondasz?

- Mit gondolsz, miről beszélek már egy órája? Szeretlek, Sylvia! - Charles a lány zavarodott arckifejezését látva megcsóválta a fejét. - Azt hiszem, erre a jelenetre fel kellett volna bérelnem egy forgatókönyvírót. Hogyan fejezzem ki másképp? Szeretlek, és szeretném megosztani veled az életem.

- Megosztani az életedet velem? - ismételte Sylvia halkan.

- Igen, a mézesheteinket pedig Tahitin töltjük.

- Tahitin töltjük a mézesheteket - sóhajtott Sylvia.

- Úgy tűnik, itt minden visszhangzik - tréfálkozott Charles, és elsimított Sylvia homlokából egy tincset. - A visszhang megismétel mindent, amit mondok. Például: szeretlek.

- Szeretlek.

- Házasodjunk össze!

- Házasodjunk össze!

Charles szorosan magához ölelte Sylviát.

- És a színészmesterséget sem kell feladnod, amíg Tahitin vagyunk.

- Nekem nem fontos - ölelte át Sylvia a fiú nyakát.

- Meggyőztem a fiúkat a Scorpiónál, hogy adjanak neked is egy szerepet a filmben.

Sylvia megsimította Charles sűrű fekete haját. - Kedves tőled. Charles mosolygott. - Nem is akarod tudni, milyen szereped lesz? Nem kell több szerelmi jelenetet játszanod.

- Dehogyisnem. - Sylvia mélyen belenézett Charles szemébe. - Az egyetlen olyan szerelmi jelenetet, ami fontos nekem.

- Egy véget nem érő jelenetet - suttogta Charles, és szenvedélyesen megcsókolta Sylviát.
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